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* Koliko razli¢nih sonc je bilo - Valentin Potocnik 124
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* Domislice 97,122,128
* Slovenski duhovniki 130

Slika na ovitku: Baragov kriZ pri Schroederju - severno od Dulutha. Blizu
vasi se izliva v Gornje jezero Cross River. Na severni strani reke stoji
Baragov kriz. Tu je bil Baraga ¢udezno resen iz ledene plosée v letu
1846. Takoj je postavil s svojim spremljevalcem Vizonom lesen kriz.
Spomenik iz granita, kot ga vidite na ovitku, je bil postavljen 1932.
Blagoslovil ga je duluthski skof Thomas Welch.

Fotografiral urednik Ave Maria v septembru 1972.

Znalaj vsakega bogoslufnega dneva smo zaznamovali tako:

Velike érke v debelem tisku pomenijo ,slovesni praznik“, npr. GOSPODOVO
OZNANJEN]JE MARI]JI.

Male érke v debelem tisku pomenijo ,praznik“, npr. Spreobrnitev sv. Pavla.

Razprte ¢rke v drobnem tisku oznacujejo obvezne godove, npr. Franc¢isek
A siski; obvezni godovi so tisti, ki jih obhajamo v cerkvenem bogosluzju.

Male érke pomenijo neobvezen god, npr. Kristina (Kristi); neobvezen god je god

svetnika, ki ga lahko obhajamo v bogosluZju, a nismo dolzni.
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MARIJA MATI BOZ] A - NOVO LETO - Odilo, opat; Fulgencij, skof
Bazilij(Vasilij) Veliki, skof, cer. ucitelj; GregorNacijanski, skof, c. u.
Genovefa Parigka, devica; Bertila, spokornica; Anter, papez

Elizabeta Seton; Angela Folinjska redovnica;

GOSPODOVO RAZ GLASENJ E; Simeon Stilit, pus¢avnik; Emilijana (Milena
Ermin, opat

Rajmund Penjafordski, redovnik;

Severin, opat; FErhrad, skof; Jurij iz Hozibe, menih; Gudula, Devica

Julijan, muéenec; Bazilisa, mucenka; Hadrijan, opat; Peter Armenski, skof
Viljem, opat; Agaton, papez; Gregor X., papez; Peter Orscolo, menih

P avlin Oglejski, skof; Teodozij, opat; Salvij, skof, mucenec

Gospodov krst; Alfred, opat; Tatjana, mu¢enka; Emest, mucenec; Benedikt B., o,
1. teden leta; Hilarij (Radovan), skof, cer. ucitelj; Iveta (Juta), spokornica

Oton, menih; Feliks(Srecko) Nolanski, duhovnik; Malahija, prerok

P avel, puscavnik; Maver, opat; llabakuk, prerok; Janez Kalibit, puscavnik
Marcel, papez: mucenec; Berard, Oton, Peter in Akurzij, fran¢iskanski mucéenci
Anton (Zvonko), opat, puscavnik; Sulpicij, §kof; Marijan, dijakon. mucenec
Priska, mucenka; Marjeta Ogrska, devica; lLiberata, mucenka; Suzana, mucenka
zacetek osmine za edinost

2. navadna nedelja; Kanut (Knut), kralj; Germanik, mucence; Arsen, menih
Fabijan in Bo&tjan (Sebastijan), mucenca; Fvtimij, puscavnik

Neza (]anja), devica, muéenka; Fruktuos (Rastko), Skof, mucenec
Vincene (Vinko), diakon, mucencc; Anastazij, puscavnik, mucenec
Ildefonz, Skof; Janez Usmiljeni, patriath; Emerencijana, mucenka
Francisek Saleski, skofin cer. ucitelj; Felicijan, skof, mucenec
Spreobrnitev sv. Pavla; Ananija iz Damaska, muc¢ence; Apolos, opat

3. navadna ﬂcdclju; Timotej, Skof; Tit, skof; Pavla, spokornica;

Angela Merici, devica; Vitalijan, papez; Julijan, mucenec

Tomaz Akvinski, dulovnik, cer, ucitelj; Roger, redovnik;. Peter Nolasko
Valerij, skof; Julijan Ubogi, spokornik; Konstancij, mucenec

Martina, devica; mucenka; Hiacinta (Jacinta) Mariscotti, devica, Marija Ward, d.

Jancz Bosko, duhovnik, redovni ustanovitelj; Marcela, spokornica;
Bog odseva v vsakem ¢loveku na svoj naéin,
Njegova volja pa je, da v ljubezni do njega ljubimo vse ljudi.

Kdor tega ne razume, mu je krScanstvo tuje.
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Brigita Irska, devica; Pionij, muéenec; Sever, skof

Jezusovo darovanje (Sveénica); Simeon in Ana (iz templja); Teofan, muienec
Blaz, skof, muéenec; Oskar, §kol; Odorik iz Pordenona, r.; 3.teden leta

Andrej Corsini, §kof; Janez de Britto, mucenec; Jozef Leoniski, redovnik

A gata, mucenka; Ingenuin (Genuin) in Albuin, $kofa

Pavel Mikiinjaponski mucenci; Teofil, mu¢enec; Amand (Ljubo), skof
Egidij od sv. Jozefa, redovnik; Rihard, kralj, Nivard, redovnik; Adavkt in frig. m.

Hieronim, redovnik; Janez de Matha, red. ustanovitelj; Juvencij, skof

4. navadna ncdelja; Apolonija, devica, muéenka; Nikefor, mu¢enec; Sabin, &.
Sholastika, devica; Viljem, puscavnik; Sotera, devica,mucenka

Lurska Mati boZzja; Cedmon, pesnik in pevec, redovnik; Saturnin in Viktorija, m.
PEPELNICA (Post in zdrzek od mesa); FEvlalija, devica in muéenka;

Katarina Ricci, devica; Hermenilda, spokornica; Gregor Il., papez

(v ZDA zdrzek od mesa); Ciril in Metod, slovanska apostola; Valentin (Zdravko)
Jordan Saski, redovnik; Sigfrid (Zmago), skog; Georgija (Jurka), devica

1. postna nedelja; Julijana, devica, muéenka; Onezim, kof;

Ales in drugih 6 ustanoviteljev servitov; Silvin, skof, Francisek Clet, muéenec
Simenon, skof, mu¢enec; Flavijan, skof;, Heladij, skof

Konrad Placenski, spokomik; Julijan, mué¢enec; Barbat, skof; Beat, skof
Silvan, mucenec; Leon, gkof; Sadot, mucenec; Elevterij, skof

(v ZDA zdrzek od mesa); Peter Damiani, §kof in cer. uéitelj; Irena (Mira), devica

Sedez apostola Petra; Marjeta Kortonska, spokornica; Pashazij, skof

2. postna nedelja; Polikarp, skof, mu¢enec; Dositej, menih; Lazar, menih
Sergij, mu¢enec; Montan, muéenec; Lucij (Svitomir), muc¢enec; Modest, skof
Tarazij (Tarsas) $kof; Valburga, devica;Viktorin in Viktor, muéenca

Alek sander Alek sandrijski, skof; Matilda, devica; Porfirij, puscavnik
Gabrijel Zalostne Matere bozje, redovnik; Leander, skof; Baldomir, spokornik
(v ZDA zdrzek od mesa); Roman, opat; Ozbolt (Osvald), skof; Hilarij, papez

,Moderni kristjani v zadnjih stoletjih, so se vse premalo zavedali,
da se jedro kr§éanstva javlja v Bogu - sredniku, ne v Bogu - stvarniku.”

»Iskal sem svojega Boga in se mi je odtegnil;

iskal sem svojo duSo in je nisem naSel;
iskal sem svojega brata in sem naSel vse tri.”

Te besede je izrekel ¢lovek, ki je dolga leta prezivel v sibirijskem taboriscu.
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Albin, skof, opat; Suitbert, $kof; Antonina, muc¢enka

3. postna nedelja; Neza (Janja) Praska, devica; Henrik (Hinko) Suzo, redovnik
Kunigunda, cesarica; Marin, mucenec; Simplicij, papez

Kazimir, kraljevi¢; Hadrijan, muéenec; Arkadij, skof, mucenec

Hadrijan (Jadran), mu¢enec; Janez Jozef od Kriza, redovnik; Evzebij, muéenec
Fridolin, opat; Koleta (Nika), devica; Marcijan, muéenec

(v ZDA zdrzek od mesa); Perpetua in Felicita, muéenki; Gavdioz, skof;

Janez od Boga, redovni ustanovitelj; Janez Avilski, duhovnik; Beata (Blazenka)

4. postna nedelja; Franc¢iska Rimska, redovnica; Gregor Niski, skof;

Makarij, skof; Janez Ogilvie, skof in muéenec; Krescencij (Rastko), muéenec
Sofronij, skof; Evlogij, mucenec; Konstantin, spokornik

Doroteja (Rotija), mucenka; Maksimilijan iz Theveste, mucenec; Peter iz Nik.
Kristina, devica, mu¢enka; Nikefor, $kof; Evfrazija, vdova; Teodora, mucenka

(v ZDA zdrzek od mesa); Matilda, kraljica; Florentina, opatinja; Evtihij, mué.
Klemen Marija Dvorzak, redovnik; Ludovika Marillac, redovnica; Longin, muéenec

5. postna nedelja; Herbert, kof; Julijan Antiohijski, mucenec; Hilarij, oglej. pats
Patrik (Patricij), skof; Jedrt (Jerica) Nivelska, opatinja; JoZef iz Arimateje

Ciril Jeruzalemski, skof, cer. u¢itelj; Anzelm ml., §kof; Salvator, redovnik
JOZEF, ZENIN MARIJIN; Sibilina, devica; Amancij, diakon

Klavdija in tov. mué¢enci; Kutberf, opat; Martin iz Brage, gkof

(v ZDA zdrzek od mesa); Nikolaj iz Flue, pui¢avnik; Serapion, kof; Filemon, m.
l.ea, spokornica; Zaﬁarija, papez; Katarina Genovska, spokornica;

6. postna (cvetna) nedelja; Turibij de Mongrovejo, §kof; Liberat (Svobodan), m.
ponedeljek velikega tedna; Dionizj, mucenec; Aleksander (Branko, Sasa), muc.
torek velikega tedna; Dizma, desni razbojnik

sreda velikgga tedna; Ludgar, skof; Kastul, muéenec; Evgenija, mucenka
Veliki éetrtek - Gospodova zadnja vecerja; Lidija, muéenka; Rupert Salzburgki
Veliki petek - Gospodovo trpljenje in smrt (post in zdrzek od mesa)

Velika sobota - Bertold, red. ustanovitelj; Ciril, diakon, mucenec

Velika no¢ - Gospodovo vstajenje - 1. velikonoéna nedelja
Vel. osmina - Modest Gosposv., s§kof; Gvido, opat; Benjamin, mucenec

Ljubezen do ljudi je pot,
po kateri pride boZja ljubezen v nas.

AMK 1975 5
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vel. osmina; Hugo, §kof; Hugo, opat; Venancij, skof, muéenec

vel. osmina; Fran¢isek Paolski, red. ustanovitelj; Marija Egiptovska, spokornica
vel. osmina; Rihard, skof; Agapa(Ljuba), muéenka; SikstIL, papez, muéenec
vel, osmina; Izidor Seviljski, Skof, cer. u¢itelj; Benedikt Niger, redovnik.

vel. osmina; Vincenc Ferre, duhovnik; Irena (Miroslava), muéenka;

2. velikonoéna (bela) nedelja; Viljem, opat; Marcelin, mucenec; Irenej, skof, m.
GOSPODOVO OZNANJEN]E; Janez Krstnik La Salle, duhovnik, red. ustanovitelj
Albert, skof, muéenec; Julija Billiart, devica: Valter, Skof

Marija Kleopova, svetopisemska zena; Tomaz Tolentinski, mucenec

Ezekijel, prerok; Apolonij in tov. muc¢enci; Mihael Svetnigki, redovnik
Stanislav, skof, muéenec; Gema (Biserka) Galgani, devica; Domnij (Dujam), s.
Lazar Trzaski, skof, muéenec; Zeno, skof, muéenec; Julijl., papez

3. velikonoéna nedelja; Martin L., papez, muc¢enec; Hermenegild, mucenec
Valerijan in tovarisi mucenci; Lidvina, devica; Lambert, skof, muéenec

Helena (] elka), kraljica; Peter Gonzales, redovnik; Anastazija, muéenka
Bemardka Lurska, devica; Benedikt Labre, spokornik;

Inocenc (Nevenko) Tortonski, skof; Fortunat (Srecko), muéenec; Rudolf, muéence
Apolonij, muéenec; Elevterij (Svobodan) Ilirski, mu¢enec; Amidej, redovnik
Leon IX. (Lavoslav), papez; Ema, redovnica; Dioniz, muéencc

4. velikonoéna nedelja; Hilda, devica; Teotim (Teo), skof; Sulpicij, mucenec
Anzelm, 8kof, cer. ucitelj; Konrad Parzham, redovnik; Simeon Barsabejski, “,
Leonid, mucenec; Alcksander, mucenec; Luka, muéenec

Jurij, muéenec; Vojteh (Vojko), skof, muéenec; Melit, skof; Honorij, Skof

Fidel Sigmarinski, duhovnik, muéenec; Melit, skof; Honornj, skof

Marko, evangelist; Ermin, $kof, muéenec; Kalist, mucenec

Pashazij, opat; Franka Visalta, opatinja; Antonin, mucenec

5. velikonoéna nedelja; Hozana Kotorska, devica; Cita, devica
Peter Chanel, duhovnik, mué¢enec; Vital (Zivko), muéencce; Ludvik Marija G., r.u.
Katarina Sienska, devica, cerkvena uciteljica; Peter Veronski, muéenec

Pij V., papez; Jozef Cottolengo, red, ustanovitelj; Jakob, diakon, mucence

Skrivnost Kristusovega kriza je prav v tem,
da ga krizajo oni, ki jih s krizem odreSuje.
Skrivnost kriza nam je dostopna, ko jo razmisljamo v luéi vstajenja.
Kristusova smrt je pot v zivljenje,
Kristusovo odresilno trpljenje nam prinasa zivljenje.
Poklicani smo, da stopimo tudi mi v Kristusovo odreSilno trpljenje.

b
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1§ Jozef, delavec; Oriencij (Iztok), skof, Jeremija, prerok
2 P Atanazij, skof, cerkveni uc¢itelj; Saturnin, German, Celestin, mucéenci
S Filip(Zdenko) in Jakob mlajsi, apostola; Teodozij Kijevski (Pecerski), menih

4 N 6. velikono¢na nedelja; Florijan (Cvetko), muéenec; Cirijak, §kof

S P Angel, mucenec; Silvan, muéenec; Juta, spokornica

6 T Dominik Savio, dijak; Evodij, $kof; Benedikta, devica; Marija, Srednica vseh mil,
7 S Gizela, opatinja; Domicijan, skof; Flavij, mucenec

8 C VNEBOHOD GOSPODOV; Viktor (Zmago) Milanski, muéenec; Bonifacij V., papez
9 P Pahomij, opat; Herma, uéenec sv. Pavla; Beat, puscavnik

10 S Antonin, $kof; Gordijan in Epim ah, muéenca

11 N 7. velikonoéna nedelja; materinski dan; Sigismund (Ziga), kralj

12 P Nerej in /\l;ilcj, mucenca; Pankracij, mu¢enec; Domitila, mucenka

13 T Servacij, skof; Peter Regalati, red. ustanovitelj; Mucij, Skof

14 S Matija, apostol; Mihael Garicoits, red. ustanovitelj; Justina, mucenka

15 C lIzidor, kmet; Zofija (Sonja), muc¢enka; Torkvat, muéenec

16 P Janez Nepomuk, muéenec; Andrej Bobola, mucenec; Ubald, skof

17 S Paskal Bajlon, redovnik; Bruno, $kof; Jost, opat

18 N BINKOSTI; Janez L., pape#, muéenec; Venancij, mugenec; Erik (Oroslav)
19 P Celestin (Rajko) V., papez; Pudencijana, devica; Ivo, duhovnik

20 T Bernardin Sienski, redovnik; Plavtila, spokornica; Akvila, mu¢enec

ZIEh

22 C Renata, spokomica; Rjeta Kasijska, redovnica; Julija, devica, muéenka
23 P Dezider (Zeljko), skof, mu¢enec; Leon Rostovski, kof, mucenec

24 S Marija, Pomoénica kristjanov-MARIJA POMAGA]

Krispin, redovnik; Valens, skof; Evtihij in tov. mudenci

25
26
20l
28
29
30 P Ivana Orleanska, devica; Ferdinand Aragonski, kralj

31 S Marijino obiskanje; Petronila, devica; Kancijan in tov. mucenci

PRESVETA TROJICA: Beda Castitljivi, duhovnik, cer. uéitelj

Filip Neri, du}:ovnik; LLambert de Vence, $kof; Pavlin, mucenec

ar s

—

Avgustin Canterburyjski, skof; Julij, muéenec
German Pariski, $kof; Bernard Menthonski, duhovnik

Cy L»n»

Maksim Fmonski, §kof, muc¢enec; Teodozija, devica, mucenka;

Bozjo podobo, ki je skrita v nas, moramo odkriti.
Kar obstoja v nas, mora biti tudi na zunaj dejavno.
Spopolnjevati jo moramo po malem in vztrajno
kot kipar stopnjema oblikuje iz kamna naért, ki ga je zasnoval v svojem duhu.
Clovek resniéno obstoja, ako pozablja nase in iS¢e dopolnjenje v delu za druge.

AMK 1975 7
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RESNJE TELO IN RESNJA KRI : Justin, muéenec; Pamfil, mudenec
9. teden leta; Marcelin, mucéenec; Peter, muc¢enec; Erazam, $kof, mucenec
Karel (Drago) L wan ga in ugandski mucenci; Klotilda, kraljica; Oliva, dev-
Franc¢isek Garacciolo, red. ustanovitelj; Kvirin, skof, mu¢enec

Bonifacij, s§kof, mucenec; Dorotej, mu¢enec; Svetko (Svetopolk), muéenec
PRESVETO SRCE JE'ZUSOVO; Norbert, §kof; red. ustanovitel]j

Brezmadezno Srce Marijino; Robert Newminsterski, opat; Ana Garzia, devica

10. navadna nedelja; Medard, gkof; Viljem (Vilko), skof; Severin, skof

Efrem Sirski, diakon. cerkveni uéitelj; Primoz in Felicijan, mucenec

Bogumil, skof; Itamar, skof; Za}:arija, mucenec:

Barnaba, sodelavec apostolov; Feliks (Sre¢ko), mué¢enec; Fortunat, mucenec
Janez Fakundski, redovnik; Adelhajda, devica; FEskil, mu¢enec

Anton Padovanski; duhovnik, cerkveni ucitelj; Trifil, skof

Elizej, prerok; Valerij, muc¢enec; Rufin, muéenec; Metod Carigrajski, skof

11. navadna nedelja; ocetovski dan; Vid (Vitomir), mucenec; Benilda, mug,
Gvido Kortonski, redovnik; Franc¢idek Regis, duhovnik; Beno, skof

Gregor Barbarigo, skof; Rajner, skof; Emilija Vialar, devica

Marcelijan, mucenec; Marko, mucenec; Amand (Ljubo), skof

Romuald, kamaldolski opat; Julijana Falkonijeri, devica; Gervazij in Protazij, m,
Mihelina, spokornica; Silverij l., papez, muc¢enec; Florentina, devica

Alojzij(Vekoslav) Gonzaga, redovnik; Evzebij, skol, mucencc;

12. navadna nedelja; Pavlin iz Nole, skol; Janez Fisher, skof, muc¢enec
Agripina, devica, muc¢enka; Zeno, mucenec; Jozef Cafasso, duhovnik
vecerna masa vigilije ali bdenjega dne k Rojstvu sv. Janeza Krstnika
ROJSTVO SV. JANEZA KRSTNIKA; Kres; Niketa (Nikita), skofl
Eleonora, kraljica; Viljem (Vilko), opat; Doroteja (Rotija), devica

Vigilij (Stojan), skof; Janez, mucenec; Pelagij, mucenec

Ciril Aleksandrijski, skof, cer. ucitelj; Ema ([lcm.a) Krika, kneginja

Irenej, skof, mué¢enec; Potamijena, mucéenka; Marcela, mucenka

PETER in PAVEL, apostola; Marcel, mucenec

13. teden leta; Prvi rimski mucenci; Emilijana, muc¢enka; Adolf, skof

Brez vere v Boga v nas smo podobni ,nespametnemu mozu, kateri si je postavil
hiSo na pesek. In ulila se je ploha in pridrli so nalivi in privrsali so vetrovi ter
butnili v ono hiSo: in padla je in njena podrtija je bila velika® (Mt 7, 27).

Bog naj bo v na¥em delu in nase delo v Bogu!
To je svetost, h kateri smo poklicani vsi kristjani!

8
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Estera, svetopisemska Zzena; Teobald, puscavnik; Rumold, muéenec

S Oton Bambergki, skof; Vital (Zivko), mucenec; Proces, mudenec

¥ 7

Tomaz, uposlol; Bernardin Realino, redovnik; Anatol, skof
Elizabeta Portugal ska, kraljica; Urh (Urlih, Uros), skof; Ozej, prerok

Anton Marija Zakarija, duhovnik; Atanazij, muc¢enec; Cirila, muc¢enka

14. navadna nedelja; Marija Goretti, devica, mucenka; Botomila, spokornica
lzaija, prerok; Edelburga, devica; Vilibald, skof

Kilijan, muc¢enec; Hadrijan IIl. (] adran), papez; Akvila, mucenec

Veronika Giuliani, opatinja; Brikcij, skof; Gorkumski mucenci

Amalija, redovnica; Rufina in Sckunda, mucenki

Benedikt, opat,o¢e zahodnega menistva; Olga Kijevska, kneginja

Mohor in Fortunat, muc¢enca; Janez Gvalbert, redovni ustanovitelj

15. navadna nedelja; Henrik L (Hinko), kralj; Fvgen, skof, mucenec;
Kamil de Lellis, red. ustanovitelj; Francisek Solan, redovnik; Bogdan, Skof
Bonaventura, dkof, cer. ucitelj; Vladimir Kijevski, knez

Karmelska Mati bozja; Kvstahij, skol; Vitalijan, skofl ‘

Ales, spokornik; Marcelina, devica; Vestina (Vesna), mucenka

Friderik (Miroslav), §kof, muc¢enee; Armold, skof: Marina, mucenka

Avrea (Zlatka), devica; Simah, papei; Arsen, diakon

16. navadna nedelja; Marjeta Antiohijska, devica, mucenka; Elija, prerok
Lovrenc Brindiski, duhovnik, cer. ucitelj; Danijel (Danilo), prerok
Marija Magdalena, svetopisemska zena; Teolfil, mucenec

Brigita Svedska, redovnica; Apolinarij, $kof, mu¢enee; Liborij, $kof
Kristina, devica, muc¢enka; Boris in Gleb, mucenca

Jakob staresi, apostol; Kristof (Kristo), mucence

Joahim in Ana, starsi Device Marije; Valens, skof; Hijacinr, skof, muc.

17, navadna nctlc|'|;l: Klemen Ohridski, Gorazd in tov. muéenci: Natalija
Nazarij in Celzij, mucenca; Samson (Samo), skof; Pereerin, duhovnik
Marta iz Betanije; Feliks in Beatrika, mucenca: Urban I1., pape?

Peter Krizolog, skol, cer. ucitelj; Abdon in Senen, mucenca; Angeling, knjeginja

31 C Tgnacij Lojolski, dulovnik, red. ustanovitelj; Helena (Jelka) Svedska, mud,

Po bozji podobi, ki je v nas, smo delezni bozje svetosti.
Svetost je Bog v nas in mi v Bogu.
Brez zavedne vere v to svetost nasa dobra dela in krepost
niso in ne morejo postati posnemanje svetniskih zgledov.

AMK 1975 9
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Alfonz Ligvorij, Skof, cer, ucitelj; Makabejski bratje; Nada, mu¢enka

th g

Evzebij Vercellijski, skof; Stefan I., papez, muc¢enec; Teodot, mucenec

Janez Marija Vianney; ar§ki Zupnik; Tertulin, muéenec;
Posvetitev bazilike Marije Snezne (Nives); Ozbolt, kralj;
Jezusova spremenitev na gori; Pastor, muéenc; Just, muéenec
Kajetan, red. ustanovitelj; Sikst Il., papeZ in tov. muéenci; Donat, skof, muc.
Dominik, red. ustanovitelj, duhovnik; Cirijak, Larg in Smaragd, mucenci
Jaroslav (Verijan), mucenec; Peter Faber, redovnik; Emigdij, mucenec

T o R I N

19. navadna nedelja; Lovrenc (Lovro), diakon, mucenec; Pavla, mucenka
Klara (Jasna), devica; Tiburcij, mudenec; Suzana, mucenka

Hilarija, muéenka; Evplij, muéenec; Herkulan, skof

Evzebij, mucenec; Marcel, duhovnik; Demetrij (Mitja), muéenec
MARIJINO VNEBOVZET]JE; Tarzicij, muéenec;
Stefan Ogrski, kralj; Rok, spokornik

YW g Y2

20. navadna nedelja; Hijacint, redovnik; Liberat (Svobodan), opat, muéenec
Helena (] elka, Alenka), cesarica; Florijan (Cvetko), muéenec

Janez Eudes, red. ustanovitelj; Boleslav (Magnus), muéenec;

B ernard, opat, cer, uéitelj; Lucij (Svito), muéenec; Samuel (Samo), prerok
Pij X., papez; Fidel, mu¢enec; Baldvin, kralj, Sidonij (Zdenko), skof
Marija Kraljica; Timotej in tov. muéenci; Sigfrid (Zmago), skof

Roza iz Lime, devica; Filip Benizi, redovnik; Klavdij in tovarisi mucenci

th 'rg Cx Pl i o2

21. navadna nedelja; Jernej (Bartolomej), apostol; Avrea (Zlatka), muéenka
Ludovik IX., Francoski kralj; Jozef Kalasanc, redov. ustanovitel]j

Rufin, skof; Ivana El. Bichier, red. ustanoviteljica;

Monik a, mati sv. Avgustina;; Cezarij, skof

Avgustin, §kof, cer. uéitelj; Hermes, muéenec; Pelagij, mucenec
Muc¢enistvo Janeza Krstnika; Sabina, mudenka

Feliks (Srecko) in Adavkt, muéenca; Gavdencija, mucenka

g x2S

-

22. navadna ncdclja; Rahmund (Rajko) Nonat, redovnik; Pavlin, skof

Najprej moramo sprejeti Kristusa vase,
ker moramo ljudem predstaviti resniénega Kristusa -
Kristusa, ki je bil, ki je in ki bo.
Poklic kristjana je svetu predstaviti Kristusa, ki se daruje vsem in za vse.
10

18. navadna nedelja; Lidija, makedonska zena; Peter Julijan Eymard, duhovnik

Poncijan, papez, muc.; Hipolit, duhovnik, muéenec; Janez Berhmans, redovnik
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P Jozef, delavec; Egidij (Tilen), opat; Verena, devica; Tamar, muéenec
DELAVSKI DAN

T Maksima, muc¢enka; Antonin, muc¢enec; Kastor, skof

S GregorVeliki, papez, cer. uéitelj; Evfemija, Tekla, Doroteja, muc¢enke

C Rozalija (Zalka) Viterbska, devica; Ida, spokornica; Mojzes

P Lovrenc (Lovro), Giustiniani, §kof; Viktorin, skof, mucenec

S Petronij, skof; Favst, Makarij in tov. muéenci

N 23. navadna nedelja; Regina, devica, muc¢enka; Bronislava, redovnica

P Marijino rojstvo; Hadrijan, mucenec; Natalija (Bozena), muc¢enka

T Peter Klaver, duhovnik, redovnik; Gorgonij, muc¢enec; Kieran, opat

S Nikolaj Tolentinski, spokornik; Pulherija (Leposlava), devica

C Prot in Hijacint, muéenca; Emilijan (Milko, Milan), gkof; Danijel, skof

P Gvido, spokarmik; Elbij, skof; Tacijan (Tthomil), mucence

S Janez Zlatousti, skof, cer. ucitelj; Amat (Ljubo), opat

N Povisanje sv. Kriza; Notburga, devica; Krescencij (Rastko), mucenec

P Zalostna Mati bozja(Dolores); Nikomed, 24. teden v letu;

T Kornelij, papez in mucenec in Ciprian, muc¢enec; Ljudmila (Milka, Milica

S Robert Bellarmino, skof, cer. ucitelj; Rane sv. Franc¢igka; Lambert, $kof, muc.

C Jozef Kupertinski, duhovnik, redovnik; Irena (Mira), mucenka; Zofija (Sonja)

P Januarij, skof in tov. mu¢enci; Emilija de Rodat, redovnica; Teodor

S Suzana, mucenka; Kandida (Svetlana), muc¢enka; Vincenc, opat

N 25. navadna nedelja; Matej (Matevz), apostol, evangelist, Jona pre prok

P Tomaz (Tomo) Villanovski, $kof; Mavricij in tov. mucenci

T Marta Perzijska, devica, muc¢enka; Paternij (D)gomej, Slavojko), skof, mucenec

S Marija, resiteljica jetnikov; Gerard, 5kof; Pacifik (Gojmir), redovnik

C Avrelija (Zlatka, Zora), devica; Sergij Radoneski, skof

P Kozma in Damijan, mucenca, Nil, opat

S Vincenc Pavelski, red. ustanovitelj; Adolf in Jancz, muéenca

N 26. navadna ncdclja; Venceslav (Vaclav, Veceslav), mucenec

P Mihael, Gabriel in Rafacl, nadangeli;

T Hieronim (]Jerko), duhovnik. cer. uc¢itelj; Zofija (Sonja), spokornica; Honotij, &

Poklic kristjana razume, kdor v svojih odgovornostih, v svojih tezavah
in v svojih dvomih in ncjasnostih i¢e pomoé in resitev v schi:
»ne kakor bi bili sami od scbe zmozni kay misliti kakor iz scbe,
marvee nasa zmoznost je od Boga®, ki nas j¢ po Jezusu Kristusu
»usposobil za sluzabnike nove zaveze, ne érke, ampak Duha“. (2 Kor 3, 4 - 6).
AMK 1975 11
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Terezija Déteta Jezusa, devica; Remigij, skof
Angeli varuhi; Teofil (Bogumil), spokornik
Evald, mu¢enec; Gerard, opat; Kandid (Zarko), muéenec

Franc¢idek Asiski, red. ustanovitelj; Petronij, skof
] ]

27. navadna nedelja; Marcelin, skof; Apolinarij, skof; Flavija, mucenka
Bruno, duhovnik, red. ustanovitelj; Renato, skof; Fides, devica, mu¢enka
RoZnovenska Mati bozja; Marko l., papez; Sergij, mucenec

Pelagija, spokornica; Marcel, mu¢enec; Tajda, spokomica

Dioniz Arcopagit, skof in tov. mucéenci; Janez Leonardi, duhovnik in red. ustan.
Fran¢isek Borja, redovnik; Danijel (Danilo), muéenec

Emilijan (Milan, Milko), skof; German, skof, mucenec

28. navadna nedelja; Maksimilijan Celjski, skof; Edvin,kralj;

Edvard, kralj; Koloman, mucenec; Helidonija, devica

Kalist L, papez, mucenec; Gavdencij (Veselko), §kof, mucenec

Terezija Avilska (Zinka), cer. uéiteljica; Avrelija (Zora), devica
Hedvika, redovnica; Marjeta Alacoque, devica; Gal, opat; Gerard Majella, r.
Ignacij(Igo) Antiohijski, dkof, muc¢enec; Viktor (Zmago), skof

Luka, evangelist; Julijan, puscavnik

29. navadna nedelja; Izak Jogues, duhovnik, in tov. kanadski mucenci
Irena (Miroslava), mu¢enka; Vendelin, opat; Artemij, mucenec
Ursula, muc¢enka; Hilarion, opat; Celina, spokornica

Bertila Moscardin, redovnica; Marija Saloma, svetopisemska Zena
Janez Kapistran, redovnik; Roman, skof; Severin, mucenec

Anton Marija Claret, skof, red. ustanovitelj; Martin, opat;

Krizant in Darija (Darinka); muéenca; Krispin, Skof, mucenec

30. navadna nedelja; Lucijan, mucenec; Florij, mucenec; Rustik, skof
Sabina, muc¢enka; Frumencij, skof; Vincenc, mucenec

Simon in Juda (Tadej), apostola; Cirila, devica; Fidel, mucenec
Narcizij, skof; Ermelinda, devica; Ferucij, mucenec

Alfonz Rodriguez, redovnik; Marcel, mucenec

Volbenk (Bolfenk), skof; Kvintin, mucenec

Boga ljubimo z vsem srcem in vso duso in vsem misljenjem,
kadar se zavedamo, da s svojo ljubeznijo Bogu ne dajemo nicesar,
marveé smo samo pustili, da je prisel v nas s svojo ljubeznijo.

Nadaljevanje misli na prihodnji strani spodaj

12
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VSI SVETI; Cezarij, diakon, muc¢enec; Dacij, mucenec

Spomin vseh vernih rajnih; Marcijan, puscavnik

31. teden leta; Martin Porres, redovnik; Just, trzaski mucenec; Viktorin Ptujski
Karel (Drago) Boromejski, $kof; Vital (Zivko) in Agrikola, muéenca
Zaharija in Elizabeta, starSa Janeza Krstnika; Bertila, opatinja

Lenart (Narte), opat; Sever, skof, mucenec; Demetrij (Mitja), skof

Ernest, opat; Engelbert, $kof, mucenec; Vililbrord, skof

Deodat (Bogdan), papez; Bogomir (Mirko), skof

Posvetitev lateranske bazilike; Teodor (Bozidar, Darko), muc¢enec

32. teden leta; Leonl., Veliki, pape#, cer. u¢itelj; Andrej Avellino, duhovnik
Martin (Davorin) iz Toursa, Skof;

Jozafat Kuncevig, skof, muc¢enec; Emilijan (Mile), opat; Kunibert, skof
Franciika Cabrini; devica; Stanislav Kostka, redovnik; Didak, redovnik
Lovrenc O’Toole, §kof; Dufrigij, skof; Serapion, muéenec

Albe rt Veliki, skof, cer. ucitelj; Leopold, knez

33. navadna nedelja; Marjeta Skotska, kraljica; Jedrt (Gertruda), devica
Elizabeta(Jelica) O grska, redovnica; Hugo, skof; Evfemija in Tekla, trz.m.
Posvetitev bazilik sv. Petra in Pavla; Roman, diakon, mucenec

Narsej, skof, muc¢enec; Barlam, muéenec

Feliks (Sre¢ko) Valoaski, redovnik; Edmund, muéenec; Maksencija, dev., mué.
Marijino darovanje; Albert, 8kof, mucenec; Gelazij I., papez

Cecilija (Cilka), devica, mucenka; Maver, 8kof, mu¢enec; Filemon, muéenec

KRISTUS KRAL]J; Klemen I. (Milko, Milivoj), papez, mucenec; Kolumban
34, teden leta; Flora (Cvetka), devica, mucenka; Kolman, skof; Krizogon, mucé.
Katarina (Katica), devica, muc¢enka; Erazem, mucenec

Silvester (Silvo), opat; Konrad, skof; Leonard (Lenart) Portomavriski, redovnik
ZAHVALNI DAN; Virgil, skof; Valerijan, skof; Fakund, muéenec

Katarina L.aboure, devica; Gregor lll., papez; Eberhard, skof

Saturnin, muc¢enec; Radbod (Radogost, Radivoj), skof

1. adventna nedelja (nedeljska svetopisemska branja ,,B*); Andrej, apostol

Preden se pa to zgodi, moramo biti praviéni, dobri in plemeniti do ljudi.

Ljubezen do ljudi je pot, po kateri pride bozja ljubezen v nas.

Najveéja zabloda je misljenje, da lahko ljubimo Boga brez ljubezni do ljudi.

Postajati moramo, kar smo: boZja podoba.
AMK 1975 13
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Eligij, skof; Natalija (BoZena), spokornica; Ananija, mucenec

Herta, devica; Blanka, spokornica, Bibijana (Vivijana, Zivka), mucenka
Franc¢isek Ksaver, duhovnik, redovnik; Kasijan, mu¢enec; Sofonija, prerok
Janez Damaséan, duhovnik, cer. ué¢itelj; Barbara (Barica), devica, mudenka
Saba, opat; Nikolaj Taveli¢, muéenec; Krispina, mucenka

Nikolaj (Miklavz), skof; Apolonarij, mucenec

2. adventna nedelja; Ambroz, skof, cer. uc¢itelj; Jozefa Rosello, red. ustanovitelji
MARIJINO BREZMADEZNO SPOCET]E; Remirij, opat

Valerija, mucenka; Peter Fourier, redovnik; Abel, ocak

Melkijad, papez muc¢enec; Loretska Mati bozja; Evlalija, devica, muéenka

Damaz L., papez; Sabin, §kof; Barsaba, mucenec

Nasa Gospa Guadalupska: Ivana Franciska Chantal, red. ustanoviteljica

Lucija(Lu¢ka), devica, mucenka; Otilija (Tilka), devica; Jost, puscavnik

3. adventna nedelja; Janez od Kriza, duhovnik, cer. uc¢itelj; Spiridion (Dugan), §.
Kristina (Kristi), devica; Marija K. de Rosa, redovnica;

Adelhajda, cesarica; Albina, devica, mucenka;

Lazar, §kof; Olimpija, red. ustanoviteljica; Vivina, devica

Teotim, muc¢enec; Bazilijan, muéenec; Gracijan, skof

Urban V., papez; Favsta, spokornica; Tea, muéenka

Evgen, muéenec; Makarij, mué¢enec; Dominik Siloski, opat

4. adventna nedelja; Peter Kanizij, duhovnik, cer. uéitelj; Severin, skof
Demetrij (Mitja), muéenec

Janez Kancij, duhovnik; Viktoria, devica, mué¢enka; Servul, spokornik
Sveti vecer; Adam in Eva, prva starsa; Hemina (Irma), devica
GOSPODOVO ROJSTVO - BOZIC; Anastazija, mucenka

Stefan, prvi mucenec; Zosim, papez

Janez, apostol in evangelist; Fabiola, spokorica

Sveta Druzina; Nedolzni otroci; Antonij Lerinski, redovnik
Tomaz (Tomislav) Becket, skof, mucenec; David, kralj
med boZiéno osmino; Rajner, $kof; Evgen, skof; Liberij, skof

S med boZi¢no osmino; Silvester, papez; Melanija, opatinja

14



ZAPOVEDANI PRAZNIKI ALI HOLY DAYS OF OBLIGATION V ZDA

Marija Mati bozja 1. januar
Gospodov vnebohod 8. maj
Marijino vnebovzetje 15. avgust
Vsi sveti 1. november
Marijino brezmadezno spocetje 8. december
Gospodovo rojstvo 25. december

GLAVNI PREMAKLJIVI LITURGICNI PRAZNIKI

1975 1976

Gospodovo razglagenje 5. januar 4. januar
Pepelnica 12. februar 3. marec
Velika noé 30. marec 18. april
Vnebohod 8. maj 27. maj
Binkosti 18. maj 6. junij
Sveta Trojica 25. maj 13. junij
Resnje Telo in Resnja Kri 1. junij 20. junij
Presveto Srce Jezusovo 6. junij 25. junij
Kristus Kralj 23. november 21. november
Prva adventna nedelja 30. november 28. november

NARODNI (DRZAVNI) PRAZNIKI V LETU 1975

New Year’s Day sreda 1. januar
Lincoln’s Birthday (se ne praznuje v vseh drzavah) sreda 12. februar
Washington’s Birthday ponedeljek 17. februar
MOthel‘S Day ﬂt‘.dl:lia 11. maj
Fathers Day nedelja 15. junij
Independence Day petek 4. julij
Labor Day ponedeljek 1. september
Columbus Day ponedeljek 13. oktober
Veterans Day ponedeljek 27. oktober
Thanksgiving Day cetrtek 27. november
Christmas Day cetrtek 25. december
&

AMK 1975 15
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Oltar Marije Pomagaj v Slovenski kapeli v Washingtonu
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“Glej, tvoja matil”

Pastirsko pismo ameniskih  Skolov
0 PREBLAZENI DEVICI MARIJI

Vsebina

Priredil p. Vendelin bvpcndou, 0.F M.

AMK 1975 17



DVAJSETO STOLETJE - MARIJINO STOLETJE

Mnogokrat so bile izrefene te besede. Res je v tem stoletju
Marijino Ze3fenje rastlo in verjetno priSlo do viSka v svetem letu
1950, ko je papeZ Pij XII. proglasil nauk o Marijinem Vnebovzetju za
dogmo, za versko resnico. Pa tudi ob stoletnici proglasitve verske
resnice o Marijinem brezmadeZnem spodetju, leta 1954, v "Marijinem
svetem letu', je bilo poleg zasebnih poboZnosti in poboZnosti na
Marijinih boZjih potih, tudi mnogo velikih manifestacij, ki so zajele
cele Zkofije, cele narode in se je slava Mariji, Materi boZji razlegala
po celem svetu.

Izgleda pa, da se je navduSenje za Marijino Ce3Tenje prilelo
ohlajati in stalno pojenjuje. Tudi na romarskih krajih se zdi, da ni
vel toliko molitve. Mnogi so bolj turisti. Sicer ne moremo in ne
smemo soditi samo po videzu, ker ''Bog vidi v srce, &€lovek pa samo
v obraz''.

Drugi vatikanski koncil je na Marijino fe3Cenje posebej opozoril
in tudi sveti ole, papeZ na to stalno opozarja. Tudi ameriZki Skofje
niso hoteli zaostati,kajti v ZdruZenih drZavah Amerike se opaZa, da ni
vel tistega navdu¥enja za Marijino feZfenje, kot je bilo. (Z veseljem
pa ugotavljamo dejstvo, da je med ameriZkimi in tudi kanadskimi
Slovenci e veliko ljubezni do Marije, Matere boZje - tudi "AmeriSke
Brezje'" vidijo vedno vef romarjev.) AmeriZki Zkofje so zato za
letoZnje ''Sveto leto' izdali posebno pastirsko pismo (na konferenci,
dne 21. novembra 1973) z naslovom: '"Behold your Mother" in
podnaslovom "Women of Faith',

V tem pastirskem pismu so ameriZki 3kofje na poljuden nadin
podali bistvena poglavja katoliSkega nauka o Mariji, boZji Materi.
Pastirsko pismo je razdeljeno v: Uvod, pet poglavij in sklep. Ker
Skofje v uvodu na kratko povedo, o em pismo razpravlja, si ga bomo
natan®neje ogledali. Ostala poglavja pa samo na kratko. Kdor bi se pa
Zelel poglobiti in knjigo, ki obsega 65 strani pre3tudirati, jo lahko
dobi v katoliZkih knjigarnah. Skofje namre& upajo in Zelijo, da bi bila
ta knjiga, to njihovo pastirsko pismo ''bogata in prakti€na snov za
Studij in premiZljevanje'. In to posebno v tem svetem letu, ko naj bi
"obnovili ljubezen, ki jo je krZfansko obestvo od zaletka gojilo do
Matere Gospodove, ki naj vlije mir v srca vseh ljudi in jih privede h
Kristusu, njenem Sinu, da bodo tako vsi deleZni bogatih sadov
odreZenja''.

UvOD
Iz svetega pisma, iz evangelijev je razvidno, da je Bog doloé&il
Mariji, Jezusovi Materi pri odreSenju &loveStva posebno mesto. Zato
Mariji pripada tudi v Cerkvi priviligirano mesto, kar je razvidno iz
cerkvenega uliteljstva, Posebno pozornost ji posvefa tudi umetnost:
kiparska, slikarska in glasbena. Vsa ta kr3fanska tradicija ni ni&
18



drugega, kakor izpolnitev njenih preroZkih besed: "Glej, odslej me
bodo blagrovali vsi rodovi" (Lk 1, 48).

Cerkev se je vedno posku3ala prilagoditi druZbenim in kulturnim
spremembam. Tudi dandanes. Pri vsem tem pa pod vodstvom Sv.
Duha ohranja in mora ohraniti nedotaknjeno boZje razodetje, ki ga je
prejela od Kristusa; vkljuno nauk o Marijinem sodelovanju pri
skrivnosti odredenja tloveSkega rodu.

V teku stoletij je bilo Mariji na &ast zgrajenih mnogo cerkva,
mnogo velikih sveti¥¥. Mogo&no duhovno katedralo pa je drugi
vatikanski koncil njej na &ast postavil v osmem poglavju ""Konstitucije
o Cerkvi'". Poleg besedil svetega pisma in zgodnjih kr3&anskih
pisateljev, je v tem poglavju popisan tudi nauk Cerkve, ki ga je ufila
in verovala skozi vsa stoletja. Sveti ofe, papeZ Pavel VI. je to
poglavje imenoval ''povzetek, osnove katoli¥kega nauka o Mariji in
njeni vlogi v skrivnosti Kristusa in Cerkve'.

Kot Srednica, Marija posreduje za celo kr3fansko obCestvo in
ima svoj deleZ pri boZjem odre3ilnem delu, 'da v Kristusu podredi
eni glavi vse, kar je v nebesih in kar je na zemlji" (Ef 1,10). Z
naslovom ""Marija, Mati Cerkve', je papeZ Pavel VI. najlepSe opisal
to njeno vlogo.

Neutemeljena je bojazen, da bi s poboZnostjo do Marije zmanjSe-
vali in okrnjevali poboZnost in vdanost do Kristusa, na¥ega edinega
Gospoda in Srednika. Tudi na to je dal koncil odgovor: Jezusa bomo
toliko bolje poznali, ljubili in razumeli njegovo poslanstvo na svetu,
kolikor bolje bomo poznali in ljubili boZjo Mater Marijo. Pa tudi
nasprotno drZi. Cim bolje bomo poznali in ljubili Kristusa, tem
globlje bomo tudi dojeli vlogo, ki jo je Bog doloéil Njegovi Materi v
skrivnosti odreSenja. Ker je v vsem popolnoma odvisna od svojega
Sina - saj je tudi njen OdreZenik - zato njeno materinsko sredni3tvo
od Kristusovega ni& ne odvzame, pa& pa postavi v Se svetlejSo lul.
"PoboZnost do Matere boZje je sredstvo, ki naravno vodi h Kristusu",
dostavlja papeZ.

Marijo fastimo, ker je mati u€lovefene boZje Besede. Kristus je
Eloveitvo odre$il; Mariji pa priznamo, da ji je bila dedeljena
edinstvena in vzviSena vloga in naloga. V vsem se je edinstveno
izkazala: v globoki veri, &istosti, poniZnosti, v popolni predaji Bogu
in njegovi sveti volji. Zato tudi te njene ¢€ednosti poskuSamo
posnemati.

In kon&no - ne smemo pozabiti, da prav poboZnost do Marije v
posebni meri dviga in vzbuja &ast in spo3tovanje do Zene.

Prvo poglavje pastirskega pisma predstavi Marijo, kakor jo
najdemo opisano v svetem pismu. Skofje se tu naslanjajo na besedilo
drugega vatikanskega koncila, ki med drugim pravi, da je ''preblaZena
Devica napredovala na romanju vere in vztrajala v svojem zedinjenju
s Sinom zvesto do kriZa'. Njeno Zivljenje je bilo torej romanje,
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"romanje vere''. Ta nalin se zdi, da je posebno primeren za potrebe
dana3njega Casa. Sv. apostol Pavel je zapisal: Ko je prisla polnost
tasov, je Bog poslal svojega Sina, rojenega iz Zene, podrejenega
postavi''; v nalrtu boZjega usmiljenja pa se je to zgodilo, "'da bi mi
tako prejeli posinovljenje' (Gal 4, 4-5).

Kakor se je v stari zavezi Bog posluZeval ljudi za izpeljavo svojih
nalrtov, tako izvemo iz Lukovega evangelija, da se je Bog tudi za
uresnifitev svojega velikega na&rta, prihoda Mesije posluZil ljudi. Za
evangelista Luka je bila Marija najlep3i in najpopolnej3i zgled
priakovanja Mesija, ko ga je prifakovala s fistim in poniZnim
srcem, Dalje nam jo tako Luka, kot evangelist Janez predstavita kot
Zeno trdne in globoke vere.

Sveti Janez nam v svojem evangeliju predstavi Marijo v Kani in
na Kalvariji - na zafetku in na koncu Sinovega javnega delovanja. Ko
je priZla 'mjegova ura', je Jezus prvo znamenje, prvi fudeZ naredil
na Marijino posredovanje. Svete velikonolne skrivnosti so se
dopolnile ''tretji dan'. Pod kriZem, ko je priSla ""Njegova ura'', je
bila dopolnjena obljuba stare zaveze, da bo v mesijanskem kraljestvu
"sionska h&i'"' rodila otroke, ki jih ni nikdar spo&ela. Obljuba je bila
dopo™ jena s Kristusovimi besedami: "Zena, glej, tvoj sin; glej,
tvoja mati''. Na kalvariji je Marija skrivnostno predstavljala "Zeno"
- mati Cerkev, novi Izrael, novo boZje ljudstvo, mater vseh ljudi. Vsi
ti so po posebnem boZjem nalrtu Marijini otroci.

Drugo poglavje opisuje ufenje in verovanje Cerkve o Mariji,
Materi boZji. Marija je simbol, prispodoba Cerkve. Tudi drugi
vatikanski koncil se je izrazil, da "je boZja Porodnica, kakor je ufil
e sv. Ambrozij (umrl 397), podoba Cerkve glede vere, ljubezni in
popolnega zedinjenja s Kristusom''; zato jo tudi pozdravljamo, "kot
preodlini in docela edinstveni ud Cerkve ter kot podobo in najsijaj-
nej8i vzor Cerkve v veri in ljubezni, in katoliZka Cerkev, poufena po
Svetem Duhu, jo s ustvom otroZke vdanosti €asti kot najljubeznivejSo
mater'.

Cerkev je na osnovi svetega pisma (Luka 1,34; Matej 1,20-25;
Janez 1, 13) vedno verovala tako v brezmadeZno spodetje Marijino, kot
v deviZko rojstvo Jezusovo. Nekatere stvari je teZko s prstom
pokazati in dokazati po svetem pismu, vendar je tu sv. Cerkev, ki
pravilno razlaga boZjo besedo in jo pri tem vodi Sv. Duh. Vodstvo
Svetega Duha se pa javlja na razli®ne nafine. Ti nalini so:
verovanje Kkr3fanskega ljudstva skozi vsa stoletja; verovanje in
skrbno u¥enje krifanskih bogoslovnih uiteljev (teologov); besedila za
sluZbo boZjo (liturgijo) in odobrena besedila raznih molitev; zlasti pa
%e uliteljstvo papeZa in Zkofov tako na vesoljnih cerkvenih zborih
(koncilih), kot s papeZevimi slovesnimi proglasitvami (ex cathedra),
in njihovo redno ufiteljsko sluZbo.
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Tretje poglavje predstavi Marijo Srednico in duhovno Mater. Sv.
Pavel v pismu Timoteju povelifuje Kristusovo sredni3tvo, ki je
edinstveno. Iz pravilnega razumevanja uenja Cerkve, je jasno, da se
Marijina sredniSka vloga popolnoma strinja in podreja Kristusovemu
srednitvu. Kajti, kar je Marija prifela na svetu (sodelovanje pri
Kristusovem poslanstvu), tudi nadaljuje v sodelovanju z vstalim
Zyvelifarjem.

Ker je Marija Srednica in Mati Cerkve, je tudi Mati vseh
kristjanov. Koncil je to lepo izrazil, ko pravi po sv. AvguStinu, "da
je Marija resni®na mati Kristusovih udov, ker je z ljubezniio
sodelovala, da se v Cerkvi rode verniki, ki so udje glave, Kristusa'.
Zato 8e dalje skrbi za nas, da bi vsi ljudje dosegli polnost modrosti
in postali popolni v Kristusu.

Cetrto poglavje govori o Mariji v na%em Zivljenju. Z obhajanjem
Kristusovih zveli€avnih skrivnosti obenem tudi &astimo Mater boZjo,
ker je ona nelolljivo zvezana s Sinovim odreZilnim delom; tako koncil
v konstituciji o svetem bogosluZju.

Dandanes mnogi katoli€ani pri boZji sluZbi popolnoma pozabljajo
na svetnike in nimajo nobenega smisla ve& za dejstvo, da smo z njimi
eno. Tudi s poboZnostmi do Matere boZje je podobno. Kar na mah je
prenehala doba najrazli€nejSih poboZnosti in devetdnevnic (noven) v
fast Materi boZji in priljubljenim svetnikom. In vendar nas
konstitucija o svetem bogosluZju vzpodbuja k praznovanju Marijinih
praznikov in premi3ljevanju njenega sodelovanja pri naZem
odreSenju. S pomanjkanjem poboZnosti v t‘,ast Materi boZji Cerkev
trpi veliko duhovno Skodo.

V &asu, ko ljudi Zeja po simbolih in medaljah (medalje za mir itd),
je fudno, da so katoli¥ki marijanski simboli (¥kapulir, &udodelna
svetinja, n.pr.) skoraj izginili. In kaj je z roZnim vencem, ki je bil
Se pred kratkim nekak spoznavni znak katoli¢ana, ko ni bilo otroka,
da se ga ne bi naufil moliti - doma ali pri verouku? V molitvi in
premi3ljevanju skrivnosti roZnega venca, ki imajo za svojo osnovo
sveto pismo, so mnogi dobili notranjo mod& tudi v najteZjih trenutkih
Zivljenja. In Marijine podobe in kipi v cerkvah? Kljub temu, da je
marsikatera cerkev potrebovala umetnostno reformo, je vendar
Cudno, da ponekod niso ve€ na3li v cerkvi primernega mesta za
Marijino sliko ali kip. PoboZnosti na &ast Materi boZji ne bi nikdar
smele prenehati. Ne samo pri javni boZji sluZbi - tudi pri osebnih,
privatnih poboZnostih. In papeZ Pavel VI. nas je Ze velkrat opomnil,
da je roZni venec tista preiskuSena poboZnost, ki nas privede bliZe
Kristusu: saj v njej najdemo prelep zgled in mogo&no varstvo Njegove
Matere. Naj zavestna molitev roZnega venca in premi3ljevanje
skrivnosti znova postane tista molitev, ki bo dajala mo&
posameznikom in celemu ob&estvu.
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S fe3fenjem Marije in svetnikov se tudi zdruZujemo s poveliano
cerkvijo, kakor lepo pravi koncil v konstituciji o Cerkvi: "Ko torej
obhajamo evharisti®no daritev, se kar najtesneje zedinjamo =z
bogolastjem nebeZke Cerkve,ki v obestvu zdruZeni obhajamo spomin
vedno Device Marije, pa tudi blaZenega JoZefa in blaZenih apostolov,
mu&encev in svetnikov'.

Peto poglavje predstavi Marijo kot Mater Cerkve in zgled vsemu
boZjemu ljudstvu. Marija, Mati Cerkve je 2zgled duhovnikom v
zvestobi in predanosti do svojega Sina. Pravtako je zgled redovnikom
in redovnicam, ki so posvetili svoje Zivljenje Bogu in Cerkvi: z
molitvenim Zivljenjem, z apostolatom.

Marija je zgled druZinskemu Zivljenju, posebno kot Zena globoke
vere, molitve in medsebojne druZinske ljubezni. Dalje je Marija
zgled mladini in dekletom. Mladina se mora zavedati, da bo imela
vpliv na druZbo samo, €e bo v tesni zvezi z Bogom po trdni veri,
upanju in ljubezni. Posebej pa je Ze vzor tistim dekletom, ki so se
odlo&ile, da v samskem Zivljenju sluZijo Bogu z osebno svetostjo in
ljubeznijo do bliZnjega.

Ob zaklju®ku pastoralnega pisma ameriSki 3kofje znova
priporo&ajo, da bi se z ve&jo gorelnostjo in vnemo poglabljali v
"skrivnosti Matere boZje'', ki vodijo do globljega poznanja skrivnosti
Kristusa, njegovega odre3ilnega dela in skrivnosti Cerkve,
"Celotnemu obZestvu izvoljenih" je nebeZki Ofe dal Marijo za
najlepdi zgled. Njena globoka vera in ljubezen do Boga naj vsakega
izmed nas poZivlja in podpira na poti naSega Zivljenja, da bo res
prepojeno s Kristusovim duhom. Za nas naj pa Marija tudi prosi in
posreduje, da bomo postali vredni Kristusovih obljub.

Bog ni nikoli sam.
Ako bi bil, bi bil zelo zaprt vase.
So tri osebe - tri osebe v enem Bogu.

Ljubezen pomeni pozabljenje samega sebe zaradi drugega.
Pomeni svobodno in celotmo darovanje sebe zato, da obogatimo drugega
in postanemo eno z njim.

V Trojici vsaka od treh oseb polno tezi proti drugima osebama.
Vsaka je v polnem razmerju do drugih dveh oscbh.

V tem pomenu je Bog ljubezen.

»Vse, kar je moje, je tvoje in kar je tvoje, je moje” (Jan 17, 10).
»Jaz in Oce sva eno” (Jan 10, 30).

»Spoznali boste in se prepricali, da je O¢e v meni in jaz v O¢etu” (Jan 10, 38).
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Priredil p. Vendelin gpendov, UM,

JOLIET IN MARQUETTE
OB TRISTOLETNICI EKSPEDICIJE
(1673 - 1973)

»0¢e vseh rek®, Mississippi, je bil
cloveku velika uganka. Konc¢no je bila
leta 1672 odobrena ekspedicija do reke
Mississippi in po njej do izliva v morje.
Za ckspedicijo je bilo dolocenih Sest
moz z Jollietom i Fr. ]J. Marquettom
na celu.

Father Jacques Marquette je bil
leta 1672 ze tretje leto misijonar med
indijanskimi plemeni: Potawatomi, Fox,
Sioux in drugimi na ozemlju, ki ga
poznamo kot Illinois, Gornji Michigan
in Wisconsin. 8. decembra tega leta
(1672) je Louis Jolliet, prekupcevalec
s krznom, prinesel Fr. ]J. Marquettu
pismo jezuitskega misijonskega pred-
stojnika kanadskih misijonov, v katerem
mu sporo¢a, da so njega dolocili, da
ekspedicijo spremlja.

Ob tej priliki je bil Fr. Jacques
Marquette star 35 let. Pred 6 leti (1666)
je prejel masnisko posvecenje v
Franciji, v mestu Toul. Kmalu se je
odpravil v misijone med ameriske
Indijance. Po dveh letih
provinci Quebec se je preselil v dault
St. Marie, prvo stalno naselje v Michiga-
nu (sem je leta 1669 prisel L. Jolliet,
ki pa se je po dveh leth wvmil v
Quebec). V kraju Michilimackinac je
ustanovil misijonsko postojanko in jo
imenoval St. Ignace.

Drugi teden maja naslednjega leta
(1673) je bil Jolliet zopet v St. Ignace-u,
toda tokrat s petimi spremljevalci;
ckspedicija se je pricela. Ko se jim
pridruzil $e Fr. Marquette, so se 17,
maja 1673 v canoe-u podali na pot - na
pot v neznano.

bivanja v
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PRVI MESEC

Predno so raziskovaler mogli priti
do ,Oceta rek®, so morali preveslati
del Stevilo
rek. Tako so popotniki ob sevemi obali
michiganskega jezera dospeli v Point
Detour, kjer so se obrmili prou jugu
in se ustavljali na otokih do vzhodne
obale ob Washington Island. Ob vzhodni
obali so prisli do Eagle Harbor-a, kjer

michiganskega jezera in

so z lahkoto presli na zahodno stran
s pocitkom na otokih: Strawberry in
Chambers. Ker so preveslali povprecno
trideset milj na dan, so nckako po dveh
tednih dospeli do reke Menominee, kjer
so obiskali Indijance
rodu.

Iz Green Bay-a so Marquette, Jolliet
in njuno spremstvo potovali po Fox
River in 27. maja prisli do brzic (Fox
River Rapids), kjer je bil misijon St
Francis Xavier, ki ga je vodil jezuitski
pater Claude Allouez. Father Allouez
je  bil neposredni  predhodnik Fathra
Marquetta v misijonih Indijancev Velikih
jezer. Pred njima so v teh krajih od
leta 1640 prinasali Indijancem evangelij
jezuiti Charles Raymbault, Isaac Joques,
Leonard Garrcau, Gabriel Druillettes
in Rene Menard.

V misijonu so se ¢lani ekspedicije
nckoliko odpoéili, saj jih je cakala
napoma pot. Naslednjih trideset milj
po brzicah in vodopadih rcke Fox je

istoimenskega

bil  verjetno  najtezji  del  celega
potovanja. Pot so nadaljevali  ob
zahodni  obali jezera  Winnebago in

po gornjem delu Fox River do naselbine



Kri2 v spomin 300letnice ekspedicije na
Damen (Chicago) med Blue Island in
mostom: blagoslovil ga je naddkof Janez

kardinal Cody v zaletku septembra 1973.
(Glej zadnji odstavek tega spisal!)

Mascouten, kamor so dospeli 7. junija.
Tedaj so bili na poti 22 dni in od
vkreanja (St. Ignacc) kakih 400 mily
proti jugozahodu.

Cezs i dove 10U jimiia, se” 1c
Marquette s svojimi mozmi poslovil
od Indijancev naseclbine  Mascouten
in nadaljeval pot po Fox River, dokler
niso dospeli do Portage-a, Wisconsin,
kier so presli v reko Wisconsin., Za
ta del poti so imeli dva vodica plemena
Maumee.

Po reki Wisconsin so v enem tednu
premerili 118 mily i 17. junija 1673
zagledali ,Oceta  vsch rek®, kakor
pravijo Indijanci Mississippiju. Tedaj
so bili na pou toéno en mesec.
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PO REKI MISSISSIPPI
Po  mimem  Mississippiju  so
Marquette  in njegovi  spremljevalel
veslali - proti  jugu. Med potjo  so
opazovali sme, govedo, race in kasneje
purane, ki so z obale radovedno strmele
vanje. Po osmih dne, 25. junija, so
na obali odkrili odtise ¢loveske noge.
Sled jih je pripeljala v naselbino
peorijskih Indijancev, sedanji Oakville,
lowa. Ob slovesu jim je Fr. Marquette
obljubil, da se¢ bo vmil in jim oznanil
evangelij.
Po vijugastem Mississippiju so se
raziskovalei  pocasi  pomikali  proti
morju. Veslali so mimo izliva reke

£5



[llinois in Missouri do izliva rcke
Ohio, kjer je Marquette dognal Sirino
vzporednika. Medtem je Mississippi
postajal ve¢ji in pocasnejsi. Dovolj
je bilo prilike za opazovanje. Marsikak
Indijanec se je prikazal na obali. Ti
so Marquettu v Huronu povedali, da
je do morja samo Se deset dni. Nizje
ob reki so naleteli na Michigamea
Indijance, ki so jim ponudili prenoéisce.
Naslednji postanek je bil pri Arkansa
Indijancih. Od njih sta Marquette in
Jolliet zvedela, da Evropejci niso veé
dale¢, nekoliko nizje proti izlivu reke
v morje. Povedali so jima tudi, da je
vmes neprijazno in  prece] divje
indijansko pleme, ki se ga Se sami
zelo bojijo in so jim odsvetovali
potovati skozi tiste predele. Pa tudi
s Spanci se niso hoteli srecati, ker

bi  tako srecanje za [rancoske
raziskovalce  lahko  imelo  bridke
posledice.

Glavne podatke o reki Mississippi,
njenem toku in okolici so raziskovalci
imeli. Zato niso hoteli tvegati zivljenj
ali se pustiti vreéi v jefo in so se
ob izlivu reke Arkansas obmili nazaj
proti severu. Clani ekspedicije so bili
z dobro opravljeno nalogo zadovolni
in so po 1700 milj dolgi poti dne 17.
julija 1673, veselo obmili svoje canoe-e
proti severu, proti domu.

VRNITEV

Ko so nasi potniki obmili svoje
canoe-¢ proti toku reke Mississippi,
so veslali z ve¢jo gotovostjo, kot
preje. Reka jim ni bila ve¢ tujka,
pravtako ne obala in njeni prebivalci.
Veslali so mimo izliva rek Ohio in
Missouri, kjer je sto let kasneje nastalo
prekupéevalno sredisce (trading post),
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St. Louis. Ob izlivu reke Illinois je
Marquette zopet
naprave, nakar so se po njej podali
do naselbine Kaskaskia v Illinoisu,
ki je kakih 200 milj oddaljena od izliva.
Marquette je ta kraj imenoval Immaculate
Conception in prebivalcem obljubil,
da se bo wvmil, ¢im bo mogoce, in
ustanovil misijon. Ta kraj je verjetno
sedanje mesto Utica, Illinois.

Mladi Indijanci  (bojevniki) so
Marquetta in ostalo mostvo ekspedicije
spremljali in vodili po rekah Illinois,
Desplaines in  Chicago do velikega
jezera - Michigan Lake. Nadaljevali
so ob zahodni obali jezera. Mimo
Swrgeon Bay-a so se neustrasni
raziskovalei sreéno vmnili v misijon
St. Francis Xavier k Fathru Allouezu.
Na pot v neznano so se podali koncem
maja v Bay des Puantz, zakljuéili so
ga istotam zadnje dni meseca septembra.

vzel v roke merilne

OBLJUBA DELA DOLG

Father  Marquette je  obljubil
Kaskaskia Indijancem, da se bo éimpreje
vmil. Kljub bolezni, ki mu je celo
poletje onemogocala potovanje, se je
misijonar 25. oktobra 1674 podal na
pot. Ob miciganskem jezeru, po vodi
in po kopnem, je do skrajnosti izmucen
prispel do izliva reke Chicago River.
Spremljevalci so mu, ob reki, kakih
pet milj od izliva, zgradili zasilno
koco, kjer je prezivel zimo. O Veliki
no¢i 1675 ga ze najdemo v misijonu
Immaculate Conception, kjer je daroval
maso za Kaskaskia Indijance. Ker
bolezen ni popustila, so ga koncem
meseca odnesli na vzhodno stran
miciganskega jezera in odtod proti
njegovi osrednji postojanki, St. Ignace.
Toda njegoyo oslabelo telo tudi tega



napora ni ve¢ preneslo. 18. maja 1675
je blizu Ludingtona, Michigan, sredi
poti, Marquette zadnji¢ zatisnil oéi.
Dve leti kasneje, na spomlad, so
njegovo truplo zvesti Indijanci iz rodu
Huron, prenesli v St. Ignace in ga
pokopali v leseni misijonski kapeli.
Leta 1706 je bila kapela pozgana in
je izginila sled o Marquettovem grobu,
dokler ga niso odkrili arheologi, leta
1877, dvesto let po njegovi smrti.

Po M. Madaj - V.S.

Chicaska nadskofija je slovesno
proslavila tristoletnico (1673 - 1973)
te slavne ekspedicije Marquetta in

&

Jollieta dne 2. septembra 1973.
Kardinal J. Cody je imel za to priliko
slovesno maso in slavnostni govor ob
krizu, ki so ga postavili na mestu, kjer
je bila Marquettova koc¢a, ko je lezal
bolan na poti h Kaskaskia Indijancem.
Kriz stoji na obali Chicago River ob
Damen Ave. (ob vznozju mosta, na
sevemi strani). Za prijatelje Lemonta
bo zanimivo, da menijo zgodovinarji, da
se je Marquette ustavil v neposredni
blizini, na gricku z imenom Sag, kjer
sedaj stoji ena najstarejSih cerkva v
okolici in ¢ikaski nadskoliji, zgrajena
leta 1833.

N
) -

MISLI ZA SVETO LETO

Ako ne vidimo v ljudeh bratov in sester, smo potrebni sprave
in sicer sprave s seboj,
ker se ne zavedamo, da smo Kristusa delezni.
Zato potrebujemo obnove, ki naj vodi do sprave s seboj.
Sprava s seboj pomeni v sebi odkriti Kristusa in zaziveti z njim.
Ako to doseZemo, smo sposobni videti v vseh ljudeh brate in sestre.
Kr&canstvo ni torej v poboznih vajah, pa naj bodo te Se tako lepe in potrebne;

za obnovo ni dovolj molitev, e prav je potrebna;
niso dovolj pridige, ¢eprav jih moramo poslusaty;

niso dovolj spokorne poboznosti, ¢eprav jih moramo gojiti.
Spraviti se moramo s seboj. V sebi moramo odkriti Kristusa,
samo v njem so nam ljudje lahko brati in sestre.
Sprava s scboj ni lahka zadeva. Delo za spravo med ljudmi, za mir in edinost
ic tezko, ker se ljudje niso sposobni spraviti s seboj.
Ni lahko razumeti, da brez odmiranja scbi, ni pristnega kricanstva.
Tudi kristjani smo otroci ¢asa, danes bolj kot kdajkoli popre;.
To pa zato, ker so z napredkom zrasle tudi potrebe ¢loveka.
Sedaj mora ¢lovek veliko vee pozornosti posvecati sebi kot v preteklosti.
Paziti mora nase, da ne postane zrtev napredka na razlicne naéine,

v skebi za zdravje in za zivljenje samo;

vse, kar napredek dobrega prinasa, odpira pot novim nevarnostim in nesrec¢am;

vecji napredek - veéje moznosti za udobnost in uzivanje
ins tem tudi veé nevarnosti za pomehkuzenje in moralno pokvarjenost.
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Roman Rus:

25-to sveto leto - jubilej jubilejev

Sveto leto, ki ga je oznanil Pavel VI.
v avdiener dne 9, maja 1973 in ki sc bo
visilo na drugacen nacin kot
doslej, kaju pricelo se je dne 10, junija
1973 po vseh Skofijah, zakljucilo pa
se bo leta 1975 v Rimu - je 25. ali 26,

povsem

sveto leto. Ce upoStevamo vse, ki so

doslej bila, jih je 20. Ker pa 1. 1933
ni  bilo pravo jubileno leto, marvec
izredno  sveto leto, za 1900 lewico

nascga odreSenja, je sedanje 25, sveto
leto, torey bomo slavili jubiley jubilejev.

Prvo sveto leto j¢ oznanil, kot je
znano, papez Bontfaciy VI leta 1300,
pri ¢emer je izpolnil ljudsko tradicijo
po kateri je vsako stoto leto v Rimu
vedno jubilejno leto. To sveto leto je
imelo izreden odmev in se ga spominja
tudi Dante v svoji Bozanski komediji.

Drugo sveto leto pa niso proslavili
sto let kasneje ampak ze po 50 letih
in sicer ga je oklical Klement VI, Imclo
je prav tako velik uspeh kot prvo.

Tudi tretje sveto leto so proslavili
poprej, namreé leta 1390, Oklical ga je
Urban VI., proslavil pa njegov naslednik
Bonifacij IX., ker je Urban VI. Ze poprej
umrl.,

Cetrto sveto leto je proslavil isu
papez Bonifacij IX. in sicer 1. 1400 za
zacetek novega stolegja.

Peto sveto leto jc bilo zc 1. 1423,
oklical ga jc papez Martin V. in je
predstavijalo poveli¢evanje novo najdene
edinosti po velikem razkolu na Zapadu,
ko sledili na Petrovem sedezu
dokay svojevrstni papczi.

Sesto sveto leto jc v redu proslavil
I. 1450 Nikolay V.

S0 S1
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Sedmo sveto leto je oznanil Pavel II.
leta 1475., nadaljeval ga je Sikst IV.,
Takrat
leto vsakih 25 let, ¢emur so ze takrat

so uradno dolocili da bo sveto

dokay v redu sledili. Pavel III. je to
potrdil in dolo¢il da bodo sveta leta
vsakith 25 let 2z bulo Inelfabilis

Providenua.

Osmo sveto leto je bilo ob zacetku
stolega 1. 1500, Oznanil in
ga je Aleksander VI. Takrat
so tdi uredili odpustke, ki so lastni

novega
proslavil

svetim letom,
Deveto sveto leto je
nesrecni papez Klemen VIiL in sicer 1.

proslavil

1525, komaj dve leti poprej predno so
najemniske cete Karla V. oplenile Rim.

Deseto sveto leto
prva papeza tridentinskega konetla, Pavel
IV. in Juliy HI., kar poment da je potekalo
v polnem razvoju protestantskega razkola.

Enajsto sveto ieto jc I. 1575 oklical
papez Gregorij NI Takrat so proslavijali
pravi

sta vodila dva

zmago protireforme,  se

prenove Cerkve, ki je sledila tridentinske-

prave

mu konceilu.

Tudi 12. sveto leto jc normalno
potckalo 1. 1600, pod papezem Klemenom
Vill.

13. sveto leto I.
oklical Urban VIII. pa je motila kuga.
Skoraj v cclot so ga proslavili v baziliki
Santa Maria in Trastevere.

14. sveto leto s papezem Inocencem
XII. in Klemenom XI. ni imclo
velikega odmeva, Leta 1700 se je pricelo
stoletje  prosvetljenstva, ki i bilo
naklonjeno poboznosti.

17. sveto leto 1.

1625. ki ga je

nato

1725. je vodil
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papez Benedikt XII. Tudi to ni imelo
velikega odmeva. Zelo pa je uspeio

18. sveto leto 1. 1750. pod Benediktom

XIV.,, ki je bil njegov resnicni
ustvarjalec tudi zaradi poboznosti, s
katero ga je vodil in mu sledil.

19. sveto leto leta 1775 je bilo odprto
z zamudo, ker je umrl papez. Vodil ga
je nato Klemen XIV,

20. sveto leto ni bilo 1. 1800., kot
bi moralo biti, marve¢ leta I825. V
zacetku tistega stoletja je bila namreé
Evropa pogazena z Napoleonovimi vojska-
mi in ni bilo ni¢ primemo proslavljau
jubilejev. 20. sveto leto je vodil Leon
XII.

21. sveto leto ni bilo leta 1850., ker
je bila vsa Evropa zaradi uporov in
vstaj od I. 1848, dalje nadvse vznemir-
jena; vrsilo se je 1. 1875. Napovedal
in vodil ga je Pij IX. pet let potem ko
je izgubil svojo svetno oblast in tri leta
pred svojo smrtjo. Vodil ga je pogumno
in je imelo dokajSen uspeh.

22. sveto leto je oklical in vodil
Leon XIII. 1. 1900. Slavni papez obch

socialnih okroznic je imel na svoja stara

leta veliko zadoScenje, da so pnsle
na tisto sveto leto mnoZice romarjev v

Rim.

23. sveto leto je proslavil Pij IX.
leta 1925; verjeto je bilo uvod v spravo
z italijansko drzavo, do katere je prislo
stiri leta kasneje. (Isti papez je oklical
tudi i1zredno sveto leto 1. 1933 za 1900
letnico nasega odreSenja, pri ¢emer so
racunali po tradiciji, da je Kristus umrl
leta 33 krscanske dobe).

24. sveto leto 1. 1950 je oklical in
vodil Piy  XII.  Spomin na
slovesnost, Stevilne
svetnikom in proglasitve verske resnice
o Marijinem Vnebovzetju je Se vedno ziv.

Takratni msgr. Janez Krstnik Montini,
sedanji Pavel VI. je komentiral to sveto
leto v prvi knjigi glavnega odbora za
proslavo svetega leta takole: Ta veliki
dogodck* v polnem dvajstem
dokazuje, da nas sodobni svet hrani v
svojem sreu in v svoji zgodovini vedno
zivahen  vir  pristnega in
cloveskega verskega zivljenja. Katoliska
rimska ‘Cerkev Se vedno kaZze na Kristusa
kot najviSje resenje v tolazbo cloveku,

njegove
proglasitve k

stoletju

povsem

Sadovi svetega leta bodo skladni s stopnjo naSega spreobrnjenja. Spreobrnjenje
nas pribliza Bogu in vpliva na cerkveno in vsako drugo ¢lovesko obcestvo.

Spreobrnjenje v duhu evangelija in vsaka spokorna vaja vodi k spravi z Bogom v
Jezusu Kristusu in k spravi z ljudmi; k spravi v katoliski Cerkvi sami in v njenih
odnosih z drugimi Cerkvami; k spravi v druzbi med ljudmi in predvsem med razredi,

rasami, narodnostmi. V vsem je potrebna sprava kot pot do edinosti, ki je

¢ena v Kristusu.

uresni-

Sveto leto bo nudilo vsem ljudem priliko za razmisljanje o osnovnih vrednotah Ziv-

ljenja. Zato bo bolj posveceno notranjim verskim vajam kot pa zunanjim manilestacijam.
Verniki bodo imeli veliko prilike za soudelezevanje pri verskih vajah svetega leta;
namen verskih vajy bo spreobrnjenje. Bogoljubna dela, spokorne vaje, dobrodelnost...

podpirajo in spremljajo spreobrnjenie.



Arberkroska zgodovina
dO Baraga p. Bertrand Kotnik, O.F M.

L. 1887 je izdal poglavar Andrew
Blackbird - Makatebinessi (Crni sokol)
malo broSurico svojih spominov in ustnih
izro¢il pod naslovom History of the Ottawa
and Chippewa Indians of Michigan. Andrew
Makatebinessi je bil tedaj protestant,
kakor pravi sam v svojem spisu: ,Na-
slednjih pet.let (po 1. 1855) sem delal med
svojim ljudstvom in opravljal razne posle:
delal, uéil in tolmaéil pridige v protestant-
skih misijonih, kajti tedaj sta bila usta-
novljena dva protestantska misijona med
Otavei Arbre Crocha, eden v Bear River,
sedaj Petoskey, drugi v Middle Villageu
ali v prvotnem Arbre Crochu, kjer sem bil
pomozni ucitelj in tolmaé. Katoli¢ani so
mi zelo nasprotovali, ker sem Ze postal
protestant in sem izstopil 1z rimske cerkve
(Romish Church).“ Prvotno ime Andreja
Makatebinessija je bilo Binessiwikwaam,
le oce je bil Makatebinessi. To ocetovo
ime so sprejeli pozneje kot druzinsko ime,
kakor se je zgodilo pri drugih druzinah, ki
so se pokristjanile in so rabile krstno in
pismeno ime. Protestanti so se prizadevali
vpeljati angleska imena, Francozi pa
imena svojih dobrotnikov.  Misijonar
Dejean ga omenja med svojimi Solarji 28.
decembra 1829: ,Amable Macatebenesi
(Jakson), age 8, fils de I'oisau noir (A.M.
- Jackson -, star 8 let, sin Crnega ptica).
Gospod Dejeau, ali bolj verjetno njegov
o¢e, mu je torej hotel dati druzinsko ime
Jackson. Pater Sauderl ga omenja 1. 1836
kot prico Jackson Makate-binessi, e to
ni bil njegov oce Gabriel, ki se omenja
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kot prica dan poprej. Drugo lahko beremo
v njegovi History: ,, Okoli 1. 1824 je prisel
iz Montreala Andowish doma iz Arbre
Crocha. Zivel je blizu Montreala med
Indijanci 1z Stockbridgea, Mass. (med
Abinaki ali Vzhodnimi Indijanci, vzhodno
od Catskill, N. Y.). Ta rod govori narecje,
ki je podobno otaviini in ogipvevséini.
Ti Indijanci so bili tedaj ze vecinoma vsi
katoli¢ant in tako je postal tudi Andowish
katoli¢can. Ko se je venil v Arbre Croche,
je zacel poucevati svoje sorodnike v
katoliski veri. Odsla je nato indijanska
skupina na otok Mackinac. Skupini je
naceloval glavni poglavar Indijancev v
Seven Mile Point (na rticu pri sedmi milji)
po imenu A-paw-kau-se-gun (Apakosigan).
Sli so na otok Mackinac k svojim sorod-
nikom in jim povedali, kako &utijo o
krs¢anstvu prose¢ za nasvet, kaj naj
napravijo. Ti pol-indijanski sorodniki
so jim obljubili, da bodo storili vse, da
pride duhovnik v Arbre Croche in da krsti
vse Indijance, ki bi hoteli sprejeti vero.

L. 1825 je pnsel start duhovnik, prec.
gospod Badin s svojimi tolmaci. Izkrcal
se je v Seven Mile Pointu in krstil precej
odraslih in sprejel mnogo otrok v kato-
lisko vero. Bil sem Se majhen, toda
razlocno se spominjam, kako je oblil
mojo glavo z vodo in polozil nekaj soli
v moja usta ter spremenil moje ime iz
Pe-ness-wi-quaam  (Binessiwikwaam) v
Amable (Ljubko). Tedaj je bil ustanovljen
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misijon v Seven Mile Pointu. Zabili so
v zemljo kole in obdali stavbo s cedrovimi
skorjami.---  Moj Au-se-go-nock
(Assiginak - Skorec) se je pridruzil ze
poprej katoliski Cerkvi. Tedaj je zivel
pri Anglezih na otoku Drummond Island,
kamor so hodili enkrat na leto vsi Otaver
in Ocipevei po darove angleske viade.
Pustil je dom na otoku Drummond in prisel
v Arbre Croche prav zato, da bi nastopil
kot misijonar, kadar duhovnika ne bi bilo
doma. Pridigal je vsako nedeljo svojemu
ljudstvu in jih pouéeval, kako naj molijo
k Bogu, k Devici Mariji in vsem svetnikom
in angelom v nebesih. Séasoma so prinesli
iz Montreala tiskane knjige, kjer so bile

stric

molitve in svete pesmi v jeziku Indijancev
iz Stockbridgea (v abnakivscini), ki je
nareéje otavséine. To narecje so Otavel
precej dobro razumeli. V tem c¢asu so se
zateli mnogi Indijanci drfati doma in
niso veé¢ hodili pozimi na jug kakor doslej,
ampak ostali tudi pozimi v Arbre Crochu.
Po veckratmem zborovanju so sklenili
|. 1827 prestaviti misijon iz Seven Mile
Pointa v Little Traverse. Francoski
duhovnik Dejean pa je prisel prav zato,
da ostane tu in prevzame v oskrbo novi
misijon v Little Traverseu. Zgradili so
v novem misijonu 1z hlodov cerkev, ki
je stala prav tam, kjer stoji sedaj hotel
‘pri zvezdi’ (Star Hotel), prav tako 1z
hlodov tudi Zupnisée, ki stoji Se danes
tik pri cerkvi, samo da so jo oblozili
pozneje z deskami. Moj oce je prepustil
jeseni 1827 svoje podloznike v prvotnem
Arbre Crocheu, sedaj Middle Villageu
(Ga-mino-dee), kar pomeni Dobro srece
(Good heart). Drugi poglavarji so ga namre¢
pregovorili, naj se preseli v misijonski
kraj in naj poslie svoje otroke v Solo.
Tedaj so stale v Little Traverseu samo 3
indijanske hise zgrajene 1z hlodov; ena je
bila last mojega strica Au-saw-ge-nock
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(Assaginak), Jozela  Au-saw-gon
(Assagonela) nojega oceta, ena pa Petra
Shomin (Zomin - grozd). Toda mi in vsi
drugi Indijanci nosili indijansko
obleko. Gospod Dejean je pripelial s
seboj 1z Detroita enega Francoza, Jozela
Letourneau-a uc¢itelja  in 2 mladi
zenski z otoka Mackinack-a za streznici,
ter staro nuno, katere pravo ime nikoli
nisem slisal; imenovali smo jo kratkomalo
,sestro®, (Bila je to gospodiéna Elizabeta
Williams, sestra detroitskega Zupana, ki
je bila nekaj ¢asa novinka v samostanu.
Op.). Bila je izredno dobra do indijanskih
otrok; vsi smo jo imeli zelo radi. Solsko
poslopje smorabili kot Solo in stanovanje;
vse, fante in dekleta, ki so obiskovali
Solo, so tam stalno drzali, kakor v kakem
zavodu. StarejSe fante in dekleta so po-
ucevali v hisnih opravilih in kuhati za
gojence. Francoski uéitely se je zelo
potrudil, nauéiti jih lepega vedenja; uéil

€na

sSmo

Za

ith je samo francosc¢ino. Vsaka druzina
je dajala na spomlad velik ,makak®
(posoda ali Skatlja iz lubja) sladkorja,
ki je tehtal od 80 do 100 funtov. Duhovnik
Dejean je presul v sode in se odpeljal
nato doli vDetroit nakupit blaga za obleko
za indijanske otroke. Gospod Dejean ni
maseval v delavnikih temve¢ samo ob
nedeljah. Med tednom je precej obiskoval
Indijance, zato da jih je uéil Seg in navad
belega ¢loveka. Doloc¢al je, kaj morajo
opravljati Zenske, ki naj vrse svoje hisne
dolznosti, ne delajo pa zunaj hiSe, ampak
naj skrbe za to, kar se tice hignih opravil.
Gosp. Dejean je bil velik prijately polkov-
nika Boyd-a. vladnega
zastopniba v Mackinacku. Njegova dva
sinova Jakob in Juriy sta zivela med
drugim Solskim letom pri duhovniku v
misijonu in sta bila velika prijatelja
Indijancev. - - - Tekom dveh let so napra-
vili  Solarji velik napredek v branju

indijanskega



Indijanski poglavar
Blackbird - Makatebinessi

Andrej

franco§¢ine in v navadah in Segah belega
¢loveka. Skoda, da se je o visilo samo
dve leti. Prislo je do nerazumevanja med
gosp. Dcjeanom in detroitskim  Skofom
Resejem; gosp. Dejean je bil zato odpo-
klican in gosp. Baraga nastavljen na
njegovo mesto Lo 1930. Obljubil e, da
bo nadaljeval indijansko Solo v Little
Traverseu kakor hjegov predhodnik, pa
1e ni. Ni skrbel tako za otroke kakor
njegov predhodnik in jih ni ucil nicesar
drugega kakor indijanscino in katekizem.
Napravil pa je in dal natisniti molitvenik
v otavscini in kratke zgodbe Sv. Pisma.
Preden je minilo dve leti ni bilo veé
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zavoda v Little Traversu in gosp. Baraga
1e odsel h Gornjemu jezeru, kjer so ga
napravili nekaj casa nato za Skofa. Ko
1e bil v pokrajini Gornjega jezera, je dal
v tisk Se dve knjigt t. j. Ocipvevski
slovar in Ocipvevsko slovnico, ki sta
bile tezko razumljive za ¢loveka, ki m
doma v indijanskem jeziku; spisal je tudi
nov katckizem. Baragi je sledil pater
Simon (Saenderl) in nato gosp. Pirc za
Stmonom in mnogi drugi od ¢asa do casa
do danes.

V onem ¢asu so bili Indijanci zelo
natanéni v verskih re¢eh. Oni niso dovo-
lili  nikomur prinasati opojnih pijaé v
Harbor (Springs). Ce je prinesel kdo,
bodisi beli ¢lovek ali Indijanee, sodéek
ali manjSo koli¢ino Zganja in je to izvedel
stari poglavar Au-paw-ko-si-gan (Apakosi-
gan), ki je bil voyni poglavar toda je vrsil
posle glavnega poglavarja v Little Traver-
su, je pozval svoje ljudi, da naj razlijejo
zganje s tem, da s sekiro izbijejo dno
soda, mozu pa je povedal, da ne sme
prinasati zganje v Harbor
(Springs) ali kamorkoli, kjer bivajo Otavei
ob obali Arbre Crochea. S tem je bila

nikdar ved

stvar kon¢ana; toziti za Zzganje ni bilo
mogoce.

Imeli  so navado praznovatu veliko
praznikov, poscbno bozié, novo leto in
praznik Resnmjega telesa. --- 'V oresnici
1¢ bil o lep kray za misijon. Vsak vecji
indijanski  zbor sc¢ je vrsil v Liule
Traversu. - - - Do 1. 1835 in Se nekaj
Casapotem je stala blizu vode zelo visoka
cedra z dvema vrhovoma, ki sta rasla prav
Shupaj. Nagnjena je bila kakor kake stop-
nice ven v zaliv, lzpod njenih korenin je
izviral trajni studence, ki ga imenujejo

seday  Mr Carlow’s  Spring  (Karlovoy
studencc) blizu  sedanjega  skladisca.
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Jeseni 1835 sem bil s svojimi tovarisi
prav na koncu teh dveh vrhov. Gledali
smo, kako so odhajali v dolgem
¢olnu iz ljubja nasi ljudie v Washington
k velikemu oce tu, predsedniku Zdruzenih
drzav, mu povedat, kakor so nam pravili,
naj ima usmiljenje z Otavei in O&ipvevel
v Misiganu in naj jim ne jemlje vse zem-
lje.  Videl sem nekatere naSe stare
Indijanke jokati, ko so gledale, kako so
odhajali nasi prvaki v colnu. Zdi se mi,
da jim je bilo tesno pn srcu, ker niso
vedele, kaj jim bo odlogila bodocnost
glede njihovih posestev v dezeli. Ko so
se vsi vkreali in se zaceli pomikati, so
sneli vsi svoje klobuke, se prekrzali
in zmolili ocenas; na koncu so se spet
prekrizali, potem pa so odsli prot rticu
zaliva (Harbor Point). Opazovali smo jih
dokler niso izginili okoli rtica. 28. marca
1836 je bila podpisana v Washingtonu
pogodba, ne po prosti volji Indijancev,
ampak prisiljeno. Tisto leto smo prejeli
prvo letno izplac¢ilo na otoku Mackinaku,
svoji trgovski postaji, na vsako glavo
10 dolarjev poleg blaga za obleko in
hrane---

L. 1855 so pooblastili spet mene, da
se udelezim detroitskega zborovanja za
pogodbo iz leta 1855. Pri tem zborovanju
sem imel ve¢ govorov pred komisarjem za
indijanske  zadeve, Manupennijem iz
Washingtona zaradi vzgojnega fonda;
8000 dolarjev na leto se je izdajalo za
vzgojo indijanske mladine zadnjih 13
let, kar naj bi se nadaljevalo Se deset
let. Ta vsota se nikol i ni rabila naravnost
za ucence, ampak reéeno je bilo, da se
da se deli verskim druzbam, katere imajo
misijone med migiganskimi Indijanci. - - --
Ko se je zbor razsel in sem prisel domoyv,
sem se vsedel in napisal dolgi &lanek
ter podal vso zgodovino za preteklost
glede te zadeve, kaj se je delalo z nasim
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fondom 8000 dolarjev na leto skoraj 20 let
za vzgojo, ko niti en indijanski mladenic
ni znal pravilno pisati najbolj preproste
besede v angleskem jeziku. Ta spis sem
objavil v detroitski Tribuni za javni
vpogled. - - - Naslednjih pet let sem
zivel med svojim ljudstvom in opravljal
razne posle: delal, uéil in tolmacil pn-
dige v protestantskih misijonih, kajti
tedaj sta bila ustanovljena dva prote-
stantska misijona med Otavei Arbre
Crochea, eden v Bear River, sedaj Pe-
toskey, drugi v Middle Village-u ali v
prvotnem Arbre Crocheu, kjer sem bil
pomozni uéitelj in tolmaé. Katolicani
so mi zelo nasprotovali, ker sem ze postal
protestant in sem izstopil 1z nmske
Cerkve (Romish church). - - - Neko nede-
ljo me pregovorijo prijatelji, da sem sel
v cerkev, toda ko me je zagledal duhovnik,
da prihajam noter, me je s silo izgnal iz
prostora. Ta duhovnik je zapustil indi-
jansko dezelo kmalu nato in je Sel, kot
izgleda, v Anglijo; tik pred svojo smrtjo
pa je napisal moji sestri zelo ganilno
pismo, kjer ni povedal ni¢esar o sebi
ali o komurdrugemu v Little Traverse-u,
temve¢ od zacetka do konca pisma je
izrazil svoje obzalovanje za to, kar je
storil meni v te] dezeli med Indijanci,
in prosil odpuséanja za krivico, ki mi jo
storil.*

(Opomba: Ta duhovnik je bil najbrz
Angelus Van Paemel. Fr. Edward Jacker
pravi o njem, da je bil 1. 1868 hisni
duhovnik nekega plemenitasa in Zupnik
male Zupnije s kaplanom v Laicester
Shire na Angleskem. Misijone je moral
pustiti 1. 1859 in za vselej 1. 1861, ker
je bil najbrz Zivéno bolan (gl. Jacker's
Papers, Burton Historical Coll.: Seznam
duhovnikov v Mackinaku).)
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Stari Arbre Croche

Tezko je vselej dolocit, kje je stal
stari Arbre Croche. V ¢asu jezuitov pred
I. 1765 ga bi morali iskati blizu Mackinac,
Pozneje ga moramo iskati v Krizni vasi
(Cross Village), in tako se je pomikala
proti jugu, dokler ni obstala v Baragovem
¢asu blizu sedanjega Harbor Springsa.
Stare Arberkrosane bi lahko imenovali
begunce po zaslugi francoskih trgovcev.

Ze 1. 1609 sre¢amo Otavee kot zavez-
nike Francozov proti nizozemskim in
angleskim trgoveem in njihovim indian-
skim zaveznikom [Irokvajeem v drzavi
New York. Meja med tema obema taborama
je potekala ze tedaj, vsaj do jezera Erte,
po sedanji meji med Kanado in zdruze-
nimi drzavami. Na jugu so bili protestant-
ski trgovel, na severu vsaj po imenu
katoliski francoski trgovei. Obe strani
sta se prizadevale izpodriniti nasprotni-
ka s pomo&jo Indijancev. L. 1608 je
ustanovil francoski raziskovalec, kolini-
zator in vojak Samuel pl. Champlain
mesto Quebec, kjer se je razvila trgovina
z Indijanci za kuzohovino in je mesto
hitro raslo. K. 1609 je spremljal Champlain
Otavee in njihove zaveznike Huronce
proti Irokvajcem. Blizu juznega konca
jezera, ki nosi sedaj po Champlainu
svoje ime, so iznenadili nekaj sovrazni-
kov; vecina je zbezala, nckaj pa so jih
potolkli ali odpeljali kot ujetnike in jih
mucili. Irokvajer tega nikdar niso vec
pozabili. Anglezi in Nizozemai so jim
prinasali dovolj orozja, da so se lahko
kruto maScevali za to zahrbtno dejanje.
Otaver in Huronei so morali bezati gori
po jezerih, dokler niso prisli do La
Pointa ob Gomjem jezeru. Tam najdete
1ezero z imenom Lace Court - Oreille, kar
1¢ prevod indijanskega imena Otawag
Sagaigan tj. otavsko jezero. Jezuiti so
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imenovali zato vse svoje misijone v
Gomjem Michiganu in Wisconsinu skupaj
Otavski misijon v otavski pokrajini. Ko
je pnsel 1. 1660 pater Menard v zaliv
Chequamegon (kjer se nahaja La Pointe),
je porocal, da se je zbralo tam veliko
Otavcev in da so ga obiskali tam Huronci,
ki  so pribezali k reki Black River v
Wisconsinu. L. 1671 pa je ustanovil pater
Marquette misijon sv. Ignacija pri Macki-
naku za Otavce in Huronce, ki so se
vracali nazaj od obal Gomjega jezera.
Zgoraj so bili namre¢ v stalni nevamosti
pred masScevalnimi Sioux Indijanci. Baje
so ubili I. 1670 zahrbtno nekega poglavar-
ja in njegove §tin tovariSe iz plemena
Sioux. Otavei so morali sedaj bezati k
svojim bratom, ki so ostali na otoku
Manitoulin. Zgodovinar Pare pravi, da je
tedaj opuscen misijon La Pointe, dokler
ga ni spet obnovil Baraga (str. 38).

Pater Dablon poroca tedaj o tej pre-
selitvi: , Nasi Otavei in Huronci iz Point
Saint Esprit (Rtu¢ Sv. Duha, tj. La Pointe)
so ziveli vnekakem miru z njimi (z Sioux),
alt lansko zimo so bili izvrseni umon na
obeh straneh. NaSim divjakom se je
zdelo, da morajo zapustiti svoje kraje.
To so storili to pomlad, ko so se umaknili
k Huronskemu jezeru, - Otavei na otok
Ekaentouton (Najbrze bo to otok Mani-
toulin), da se pridruzijo ljudem svojega
plemena, ki so prishi tja poprej, kjer so
ustanovili misijon sv. Simecona, Huronci
pa na znani otok Missilimakinac (tj.
Mackinac), kjer smo zaceli lansko zimo
miisijon sv. Ignacija.“

Zemljevid barona Hontan-a kaze
misijon sv. lgnacija I. 1686 na celini
blizu otoka Mackinac-a. Blizu kapele je
najprej vas Huroncev in malo dalje stran
vas Otaveev, ki so prsli tja pozneje.

Zalibog je unicilo Zganje in trgovski
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K sliki spodaj:
OTAVSKA VAS (Otok Michilimackinac)

Francoski grof Franc pl. Castelnau je bil na otoku meseca avgusta in septembra
I. 1838, ko je napravil gornjo sliko. V dnevniku Vues et souvenirs (Paris 1842), ki
slike, pravi: ,Obiskal sem zacasne vasi Ocipvevcev in Otavcev. Wigwami (Sotori)
prvih imajo na splosno okroglo obliko in so pokriti s preprogami (iz li¢ja); oni posled-
njih pa imajo na splosno konicasto obliko in so pokriti s skorjami. Med vsemi temi
Indijanci zapazi ¢lovek en rod Otavcev, ki so prigli od zapadne obale Michigana, iz
kraja, ki se imenuje ,Harbour Croche", kjer se nahaja katoliski misijon; ti Indijanci
so lepo oblec¢eni in kazejo s svojo treznostjo in s svojim neznim in skromnim vede-
njem, da so se resno spreobrnili h kr$¢anski veri; vec¢ina med njimi je nosila neko
vrsto dolge obleke iz plave tkanine, - - - Cisto drug prizor je nudila vedina drugih
ljudstev.” Nato omenja ,abominable liqueur fermentée nominé wisky", za katerega

so dobili trgovei vse od Indijancev.
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pohlep po dobicku kmalu vse napore
1ezuitskih misijonarjev. L. 1672 je postal
grof Frontenac guvermer Kanade. Bil je
graditely nove Francije (Kanade), brezve-
sten vojak. Z misijonarji je prisel kmalu
navzkrz. Misijon sv. lIgnacija je bil
ugodno sredisée za trgovino s kuzohovino
in zganjem. Neko pismo iz 1. 1686 pravi,
da je pnslo v enem samem letu 100 sodov
zganja v Mackinac, tako da je bil pravi
cudez, da niso poklali pijani Indijanci
vse skupay, da dobe nazaj svoje zene in
héere, katere so zastavili. L. 1682 je
bil sicer Frontenac odpoklican domov v
Francijo ali 1. 1689 je spet postal guver-
ner. Kmalu po svoji vmitvi je odstranil
iz Mackinac-a vestnega in  jezuitom
poveljnika  ter  nastavil
Louvigny-a, ki je dal trgoveem vso
1694 pa je
tmenoval na to mesto znanega Cadillac-a,
ustanovitelja  Detroita. Cadillac je bil
sin odvetnika Laumet-a. Cadillac si je
izmislil plemenitasko poreklo in se je

naklonjencga

svobodo glede Zganja. L.
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podpisoval Antoine Laumet de Lamothe
Sieur de Cadillac. Izkazal pa se je za
dobrega poveljnika francoske ammade
v Akadiji (Nova Scotia) in zato ga je
napravil grof Frontenac za komandanta
v Mackinacu. Jezuitom je postalo vsako
misijonsko delo v St. Ignace-u nemogoce.
Zdelo se je sicer Se nekaj ¢asa, da bodo
zmagali s pomo¢jo svojih prijateljev na
[rancoskem dvoru. 21. maja 1696 je izdal
francoski kralj povelje, da se morajo
ukiniti vse vojaske postojanke na Za-
padu razen ene v llinoju. Cadillac je bil
odpoklican in se je vmil v Francijo I.
1698 in isto leto je umrl tudi grof Fron-
tenac. Ali Cadillac je predlozil v Parizu
grandioznt naért o ustanovitvi trdnjave
Detroit proti angleskemu prodiranju proti
zapadu: , Okoli Detroita je treba naselit
Indijance in jih nauéiti v desetih letih
francoscne; kot francoski katolicani bodo
najboljsi francoskega kra-
liestva.” Kralju je bil ta naért vSeé in L
1701 je ustanovil Cadillac Detroit s
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50 vojaki in prav tolikimi naseljenci.
L. 1703 so bile ze 3 indijanske vasice
v okolici Detroita. Na najstarejsih mapah
detroitskega mesta vidimo na sedanji
kanadski strani, v danasnjem Windsorju,
vas Huroncev in vas Otaveev. Cadillac
je poslal v Mackinac éoln po patra Mare-
sta, ki je bil tam nastavljen s patrom
Carheil. Pater Marest je odklonil, ker je
bil preprican, da njegov predstojnik v
Quibecu ni bil o tem pravilno obveséen.
Ali Cadillac ni nosil zaston] naslova
komandant: Misijon se mora preseliti v
Detroit ali pa bo uni¢en. Avusta 1703 je
je pisal ministru: 30 Huroncev je pri-
spelo sem (v Detriot 28. junija iz Macki-
nac-a, da se prikljuéijo onim, ki so se
tu ze naselili. Tako jih ostane samo Se
okoli 25 na onem mestu (v St. Ignace-u),
kjer trmasto vztraja pater Carheil, njih
misijonar. To jesen upam iztrgati po-
slednje pero iz njegovih peruti. Preprican
sem, da bo umrl ta trmasti zupnik brez
zupljana, da bi ga pokopal.” Jezuiti so
morali res uvidet, da jim je znal Cadillac
onemogoc¢iti vsako misijonsko delo v
St. Ignace-u. L. 1705 sta zazgala misijo-
narja misijonska poslopja, zato da ne bi
bila onec¢ascéenainsta se vrnila v Quebec.
Na kraljevo povelje se je moral sicer
veniti 1. 1706 pater Marest, ali Cadillac
ni odnehal v svojem sovrasStvu. 0 tem
prica njegov nagovor (oziroma hujskanje)
pred Indijanci: ,Ta wampum (pas s por-
celanastimi plos¢icami) predstavlja &rno
suknjo (duhovnika) tako, kakor da je tu
v zboru prisoten. Govori torej, érna suknja
iz Mackinac-a; ti brani§ svojim otrokom
Otavcem priti sem in se naseliti v
v Detroitu; ti jim pravis, da jih Zelim
narediti za svoje suznje; tako jim govori§
ob strani, skrivaj, na tihem. To je dokaz,
da si laznivec, kajti ¢e bi govoril resnico,
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bi to povedal v zboru, tam kjer so Franco-
zi in poglavarji. Toda ti se tega ne bi
upal, ker ti je dobro znano, da zeli kralj,
da pridejo Otaver sem in naj se nasele
v Detroitu. Ali bi hotel trditi pred menoj
nasprotno, ¢rna suknja? Ali si vojscak,
ali imas sablo ob boku? Ti si ves povit
v svojo dolgo haljo, ki ti sega doli do
peta. Ali je tvoje opravilo odlocati v teh
re¢eh? Govori o molitvi in poslusal te
bom! Otaver lahko poslusajo. Pojdi v
svojo cerkev in moli k Bogu, ti si vodja
molitve; pojdi v kolibe (Sotore), ploskaj
z rokami in jih nauéi moliti; to je tvoja
dolznost. Molitev je tvoja briga, ne pa
zadeve med narodi. Onontio (kanadski
guverner) je vladar vse dezele, jaz pa sem
vladar (gospodar) tukaj.“

L. 1710 je sicer dosegla trgovska
druzba, s katero se je Cadillac wdi sprl,
da so mu odkazali drugo sluzbo (postal
je guverner v Louisiani) in Indijanci
so se spet vracali razocarani polagoma
domov v Mackinac, ali jezuit Charlevoix
poroéa, da so imeli misijonarji (1. 1721)
malo dela. 16.avg. 1740, po veliki gospoj-
nici je zacel pisati pater Pierre Du
Jaunay svoj Dictionarium Gallico-Wuta-
wakum (francosko-otavskislovar), katerega
je dokoncal Se v Mackinac-u 7. junija
1748 z opombo: ,Opus qualecumque
qualicumque modo absolutum 7 junii 1748
cum utcumque hic saltem Michilimakina
deserbuisset vis insceltantium nobis mi-
narum sylvestrium (Delo - knjiga - kakor-
Snokoli koncano na kakorsnokoli nacin
7. junija 1748, ko so ponechali divjaki®
kolikor toliko, vsaj tu v Mackinacu, nas
zmerjati in nam groziti)“,

V bistvu pa se polozaj za misijone
ni zboljsal, kakor pri¢a nagovor kanad-
skega guvernerja Otaveem v Mackinacu
8. julija 1741: ,Lani sem pisal poveljniku
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v Mackinacu in mu ukazal pregovoriti
Mincheokima (glavnega poglavarja) - - - in
druge vplivne poglavarje obeh druzin, ki
imajo za druzinski znak (totem) medveda
(Kiskakons) in sivo veverico (sinagos -
Assdnago), da pridejo sem poslusat moje
besede. Sporoéil mi je, da ni mogla vecina
teh poglavarjev priti doli (v Montreal),
ker so zaostali v Grand Traversu, ker
15¢éejo zemljo, ki bi bila pripravna za
njihove vasi vprico hrane lansko zimo,
in ker se boje, da se ne bi ponovila ista
nesre¢a, ker je vasa zemlja izérpana.
Otroci. Pred veé¢ leti me je obvestil tu
navzoc¢i gospod Celeron (detroitski po-
veljnik), da imate namen premestiti svoje
vasi zaradi tega drugam. Vsled mojega
povelja je Sel po vas k reki Maskegon,
kjer ste se hoteli naseliti. Privedel vas
Je nazaj v vaSe vasi, ker ona dezela ni
bila na noben nacin primerna za vas.
Bolezen, ki se tam pogosto pojavlja,
bi vas lahko uni¢ila. Poleg tega bi bilo
to slabo za vas lov. Morali ste sami
opaziti, ko so hoteli ostati nekateri izmed
vasih tam ¢ez zimo, da Zivali zbeZijo in
da je manj lova. - Otroci, sedaj je vpra-
sanje nascliti vas v takem kraju, kjer bi
bila zemlja rodovitna, da boste pridelavali
dobro letino za svoje druzine in ohranili
svoje lovisée. Ker se zanimam za vase
zadeve in sem velik prijatelj svojih otrok,
Otavcev, ne bi vedel za bolj primerne
kraje kakor so Poutchitaoay, Pamitabé
point (blizu St. Ignace-a), Arbre
Croche, ki se mi pa zdi predaled proc.
Izberite si, otroci, kateregakoli izmed teh
krajev, ki je za vas primeren ter si ga
dobro oglejte. Pomislite pa, da bo prijetno
bivati v blizini Francozov, ki kupujejo
vase colne, vase puske, vaso koruzo,
vaso mast in vse, kar boste pridelali s
svojo pridnostjo. Preskrblieni boste s tem
z vsem in boste lagodno Ziveli z svojimi

ali
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druzinami, éesar ne bi bilo mogoce, ce
bi bivali dale¢ proé. - Pri Sirokem pasu
(wampun), ki ga nameravate pokloniti
gosp. Celeronu, prizigam vam ogenj v
kraju, ki si ga boste izbrali 1zmed onih,
katwere sem vam omenil. - lzrotam vam
pravtako veliko zastavo za njega (pl.
Celeron-a), da jo izobesi sam sredi vasih
vasi. Naj jo obesi tako visoko, da jo bom
lahko videl in da bom lahko zadovoljno
rekel: ,Naselil sem svoje otroke v kraju,
kier lahko v miru in lagodno zive.* Pri-
hodnjo vigred bi rad slisal to veselo vest.
- Kakor se mi je zdelo, imajo vasi pogla-
varji veliko zaupanje v gospoda pl.
Celeron-a; zato posiljam njega, da izvrsi
to naselitev. Dobro poslusajte, kar vam
bo povedal; to je moja beseda. - Otroci,
slisal sem, da zahajate v Choneghen
(Oswego,
N. Y.) po slabo mleko (tj. Zganje). Imamo
tukaj dobro mleko; zakaj ne prihajate sem
po malo tega, ko ga imate tako radi?
Nikoli ga vam nismo odrekli in moji sodi
tecejo cez. Rad jih bom pustl teci,
dokler to ne jemlje razsodnosti mojim
otrokom. Pridite k meni, predno odidete.
Pokazal bom vam in vasim vasem, da vas
imam rad. Sedaj Se nisem imel Casa, da
da bi kaj pripravil. Zelo me je vesclilo,

severno od mesta Syracuse,

da sem vas lahko nagovoril vprico gosp.
pl. Celeron-a, ki odhaja jutri in ki bo
ponovil moje sporo¢ilo vaSim vasem.®

Guverner  Beauharnois  poro¢a  nato
13. oktobra 1743 i1z Quebeca: ,Otaver
Mackinaca so se naselili za stalno v
Arbre Crochu in gospod pl. Verchdres mi
sporoca, da so napravili svoje laze (jase)
in so se odlocili, da tega kraja ne bodo
zapustili,

Indijanci so imenovali kraj Waganakizi,
tj. skrivljen vrh (drevesa). Wag - kriv,
skrivljen; anak - vrh.

L. 1763 - 64 je prislo do takozvane



~Pontiac-ove zarote“. Pontiac (Pirc pise
to ime Bwantschiak; por. knj. 1845 no. 2)
1e bil rojen okoli 1. 1720 ob reki Maumee
v Ohio. Njegov oce je bil Otavee, mati pa
Ocipvevka. 1755 je postal otavski po-

glavar in vodja otavsko-potavatomsko-
ocipvevske zveze. L. 1760 je srecal

angleskega majorja Roberta Rogers, ki je
bil na potu v Michilimackinac, da prevza-
me trdnjavo od Francozov. Pristal je na
to, da bo pustil angleskim vojakom mirno
pasirati pod pogojem, da ravnajo tudi
Anglezi z njimi ¢astno. Kmalu pa so
morali Indijanci spoznati, da jih Anglezi
ne gledajo radi blizu svojith trdnjav. L.
1762 je pridobil Pontiac vse Indijance
od Lake Superiorja do spodnjega Missi-
ssippija za skupen napad proti Anglezem.
Vsak rod naj bi naskocil svojo najblizjo
trdnjavo. Pontiac sam je i1zbral zase
Detroit. Mackinac je padel 2. junija 1763.
Zarota je zacela igrau
lacrosse, igro, ki je podobna hokeju, pred
trdnjavo. Angleska posadka je opazovala
z zanimanjem potek igre; sam komandant,
ki je stal blizu vrat trdnjave, je stavil na

Ocipveveev

igro. Na dano znamenje pa je zletela
zoga proti vratom. Indijanci skoéijo za
njo, pograbijo orozje, ki so ga imele
pripravljenega Indijanke, in v nekaj
minutah je bilo pobitih 17 moz posadke,
kar jih je ostalo Zivih pa so jih Indijanci
napravili ujetnike. Arberkroski Indijanci
se niso udelezili napada, dobili pa so
pozneje v roke 2 angleska oficirja in 11
moz posadke. Pripeljali so jih v misijon
patra Du Jaunay-a. Pater se je odlocil,
da bo posredoval v Dewoitn. Kapitan
.therington mu je napisal porocilo o
Para imenuje v pismu ,zelo
dobrega moza, ki ima veliko besedo pri
divjakih tu okoli*. Ko je bil v Detroitu,
1c Sel pater in prosil samega Pontiac-a,
naj izpusti angleske ujetnike, toda ni

nesrecl.

dosegel niéesar. Vinil se je v Arbre
Croche in Guval, da se ni zgodilo nié
zalega ujetnikom. Polagoma so se tudi
Indijanci zavedali svojih dejanj.

Sredi julija so smeli vsi Anglezi v
okolici Mackinac-a oditi v Montreal.

Brez misijonarjev

Konéno so bili jezuitski misijoni med
Otavei popolnoma uniceni, ko je bil raz-
puscen jezuitski red v Franciji 1. 1764,
Pater Du Jaunay je prinesel svete posode
1z Arbre Croche-a v Detroit in jih izroéil
v varstvo patm Potier-ju, jezuitskemu
misijonarju v huronski naselbini. Pater
Bocquet, franc¢iskan-rekolekt, poroca,
da je prinesel pater Du Jaunay dva keliha,
dva ciborija, dve monstranci. Pater
Bocquet si je izposodil eno monStranco
in jo pozneje kupil za svojo zupnijo. Na
njej je bil napis: | Ce soleil a este donne
par Mr. Nicolas Perrot a la mission de
St. Francois Xavier en la
Puants 1686 (To monStranco je daroval
Nikolaj Perrot misijonu sv. Franéiska
Ksaverija v Green Bay-u 1. 1686." Po
neznanih poteh je priSla ta monStranca
v Green Bay 1n so jo 1zkopali tam 1. 1802.
L. 1828 jo je prinesel gosp. Vincent
Badin nazaj v Detroit. Desct let pozneje
10 je videl tam Father Bonduel, misijonar
v GreenBayu, in jo odkupil za 26 dolarjev.
Sedaj se nahaja v Naville Public Museum
v Green Bay-u.

Baye des

L. 1796 so razobesili v Detroitu ame-
risko zastavo in Michigan je postal v
cerkvenem oziru del ameriske baltimorske
Skofiye, medtem ko so prihajali doslej
vsi misijonarji iz Quebeca, To je sporocil
tudi 14, jan. 1796 kvebeski kol v Balti-
more: ,Po pogodbi, ki so jo sklenile
Zdmzene drzave in Velika Anglija se
morajo obnoviti misijoni v Gornji Kanadi
in bodo postali vsled tega del baltimor-
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ske skofije.“ Skol Carrol je ponudil
detroitsko Zupnijo gospodu Levadoux-u,
misijonarju ob Mississippiju. Avgusta
tl. poroca ta Skofu o svojem potovanju
iz Cahokie preko Peori-e (pey-houryas),
Chicage (chicagou), Misiganskega jezera,
Mackinaca v Dewoit: ,, - - - Konéno sem
prisel v Mackinac. To je trdnjava, kjer
so imeli Anglezi vselej moéno posadko
in je srediSée vse (rgovinc na severnem
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zapadu, ali kakor pravijo doma¢i gornje
kontre (dezele). V ¢casu, ko sem prigel
tja, je bilo tam dva do tri tisoé ljudi, ki
so bili zaposleni z trgovanjem. Mackinac
le tdi veliko indijansko sredisée in
francoski kralji so vzdrzevali tu vselej
misijon ocetov jezuitov, katerith se Se s
hvaleznostjo spominjajo. Ne morem vam
povedati s kakim veseljem so me sprejeli
v tem kraju. Vsi: Anglezi, Francozi in
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Zemljevid kanadskih jezer (Cartes des Lacs du Canada), ki ga je narisal N, Bellin
1743 po podatkih uéenega jezuita patra Petra Frané. Ks. de Charlevoix, kateremu
je naroc¢ila francoska vlada, naj ugotovi meje Akadije in naj najde novo pot proti

Zapadu (Po izvodu v njujordki knjiznici). Leta 1721 je potoval v ¢olnu gori po reki
Sv. Lovrenca, skozi Velika jezera v Detroit, Mackinac, Green Bay in lllinois River

ter nato doli po MlS&lSSlppl ju in prlsel v Biloxi zgoda] prihodnje leto.

(RsR.

Hubach)., Kakor vidite, je potoval mimo Lemonta, oziroma prenasal svo_] ¢oln mimo

hrastov (Portage aux Chenes).

Mesta Chicage Se ni bilo.

Bil pa je Mission St.

St. Ignace poleg trdnjave Mackinaw (le Fort) blizu sedanjega mesta Mackinaw City.
Stari kraj rmsuona bt. Ignace je oznacen kot ,F(ort) et Mission detruite - Porugena

trdnjava in misijon.”

42



ducs
1:-.2.:.“ HOEL

PAYS DES defoom

pE >
A M( Nation du Petun o c.vc
Detruute ¥
s &
RDS & . HURONSs 28
i ‘. , W s Icfticeisrmgai m\ﬁ.n“v %,
ke Rl e
Lac de [5* Claire a.... —» > =

-Neutre Deatruite -_V

NADA

In Depost

le la Marme

harlevoix.

w..b%%hxl_q Laa W, RIE

T, :
UL celte coste nest presque m:w.:n connil

P2 , Ce Cantrn etoit habte’ par le
[q . reors, i ou Nation I Chat m\bﬁ a \.b.._

T Lmr ror graeitrer




Indijanci so se prizadevali prekositi
drug drugega v izrazih veselja, da sem
prisel--- Za ohranitev vere je neobhodno
potrebno, da se nastavi tu misijonar.
Indijanci bodo zahtevali to od guvernerja,
ki se nahaja sedaj tam, ko to pisem. Ko
se vrne, bom govoril z njim o tej zadevi
in Vas bom obvestil o tem, kar bom izve-

del. - - -“ L. 1798 je dobil gosp. Leva-
doux za pomocnika svojega bivSega
somisijonarja ob Mississippiju patra

Gabriela Richard-a (Ri¢arda) 6. nov. 1799
poroca ta Skofu o svojem obisku katoli-
canov v Mackinacu: ,29. istega mescca
(junija) sem nasel v tem kraju (tj. Macki-
nacu) veliko ljudstva. Pravijo, da pride
sem polett skoraj tiso¢ ljudi. To je veliko
srec¢anje Stevilnih trgoveev Misiganskega
jezera itd, - - - Ali zelo zalostno je
gledau toliko ubogih bitij, ki so zelo
zanemarjena, brez pouka. Mnogi med njimi
se znajo komaj pokrizati. Pravili so mi pa,
da je takih zeclo veliko po raznih krajih,
ki jih imenujejo prezimovaliséa (zimski
kvartirji) npr. ob reki St. Joseph River,
Wisconsin River, v Prairie du Chien, v
Green Bay-u, v Sault St. Marie, ob mnogih
rekah Gornjega jezera, v Grand Portage-u
in v mnogih pokrajinah North West teri-
torija ob Gornjem jezeru, kjer ima druzba
Grand - N- W. v Montrealu letno 1700
usluzbencev, ki so skoraj vsi Kanadcani.
- - - 3. sept. sem Sel obiskat Otavee
(Waawas), ki zive ob Misiganskem jezeru
samo 45 mily od Mackinaca (Makina Iland).
Pokojni glavni poglavar, ki je umrl pred
dvema letoma, je bil krscen. Al izmed
300 oseb, moz, zen in otrok, je bil krscen
samo eden, kakor sem mogel izvedeti.
Videl sem kraj, ki ga imenujcjo La
Mission, kjer je zivel pater Du Jaunay,
njih misijonar. Sedaj je tam samo Se
velik kriz na bregu, ki je tam skoraj
300 cevljev visok. Stoji pet milj od za-
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cetka otavske vasi na poti v Mackinac.
Ali ko sem vprasal v Vasem imenu, &e
bi zeleli duhovnika, zato da bi jih pouéil
ali da bi pouéeval vsaj njihove otroke ---,
nisem dobil do 24, septembra, ko sem
odsel od tam, niti besedice odgovora v
tej zadevi, ¢eprav jih je mnogo prihajalo
razne dneve na otok. Da Vam povem
resnico: Oni so tako vdani pijaéi, da se
prav malo menijo za vero. Ko sem bil v
njthovi vasi, so ga pili; nekatere izmed
njih sem videl pijane. Na otoku si lahko
vsak dan videl enega ali drugega izmed
njth pijancga na cesti ali na obali. Vegji
del prekupcevanja obstoji samo v Zganju.
Kolikor ¢asa bo trajalo to, toliko ¢asa ne
more biti nobenega upanja napraviti iz
njih kristjane. Trgovei sami priznavajo,
da bi bilo bolje za njih lastni dobicek, da
se ne bi dajalo Zganje Indijancem: _Ali
Indijanci imajo Zganje tako radi,“ pravi
vsak trgovec, ,da jim ga moras dajat,
¢e noce$ izgubiti vse kupéije.” Zato bi
bilo treba, da bi se vsi trgovei zmenili.
Samo Bog ve, koliko zla bo prislo iz te
kupcije. Nekateri so pripomnili, da je
unicilo anglesko Zganje veé Indijancev
kakor kdaj koli Spanski meé.*

Protestantski poskusi

Rob. Pierce Beaver je napisal knjigo:
Church, State, and the American Indians:
Two and a Half Centuries of Partnership
in Missions Between Protestant Churches
and Government (St. Louis, 1966) (Cerkev,
drzava in ameriski Indijanci: Dve in pol
stoletja  misijonskega zdruzenja med
protestantskimi cerkvami in vlado).

Knjiga je Cisto objektivno spisana in
navaja za vsako trditev tudi dokaze. L.
1819 je kongres sprejel predlog, ustano-
viti trajni fond za civilizacijo in je v ta
namen izglasoval 10.000 dolarjev. Pred-
sednik  je  bil pooblaséen, nastaviti



zmozne osebe dobrega moralnega znaéaja,
da bi poucevali Indijance v poljedeljstvu,
ki bi bilo njihovemu poloZaju primemo, in
da bi ucili njihove otroke brati, pisati
in racunati...“ ,Fond,“ pravi zgodovinar
Beaver, ,se je izkazal kot sila mocna
spodbuda za misijonske napore. Nikoli
poprej ni bilo toliko pocetega za Indijan-
ce v tako kratkem ¢asu® (str. 70).

»Ta novi program,” pravi Beaver dalje,
»za Indijance je dobil precejSen pogon
kmalu po svojem zacetku s porocilom o
stanju Indijancev, katerega je napravil
Rev. Jedediah Morse, oce izumitelja
profesorja Samuela Morse® (str. 74). L.
1820 si je Sel ogledat Indiyjance v Arbre
Croche-u in Green Bay-u in jih prigovarjat
sprejeti protestantskega pridigarja. Vojni
minister J. C. Calhoun je posredoval sam
pri predsedniku Manroe in vlada mu je
dala 500 dolarjev za kritje potnih
stroskov.

0 Mackinac-u in Arbre Croche-u takole
uradno poro¢a v debeli knjigi (1822):
»Najbrz ni boly vazne postojanke za
vlado Zdruzenih drzav pri civilizaciji
Indijancev kot je Mackinac. Nameravana
premestitev vojaske postojanke ali njene-
ga glavnega dela (iz Mackinac-a v Sault
Ste. Marie) - - - bo dala drugo zelo ugodno
postojanko, kamor se bo dalo postaviti
vzgojni zavod (tj. protestantski misijon)
bi se raztegnil ¢ez Siroke pokrajine, ki
mejijo na nasa najveéja jezera (v zvezi
z vplivom Mackinac-a potom tisoéev
Indijancev in trgovcev, ki letno prihajajo
v te postojanke). - V Arbre Croche-u,
kamor nas je spremljal indijanski zastop-
nik v Mackinac-u polkovnik George Boyd
s svojim tolmaéem Graverod-om, smo
ostali en dan in eno noé. V tem ¢asu je
sklenil polk. Boyd v imenu Zdruzenih
drzav pogodbo s poglavarji tukajsnih
Otaveev za odkup otokov Martin Islands
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v blizini Mackinac-a. Potem sem se¢ jaz
z njimi posvetoval zaradi svojega poslan-
stva. - - - Prizadevali smo se biti koristni
na svojem potovanju, kjerkoli smo imeli
priloznost, ne da bi pri tem Skodovali
glavnemu namenu (Op. za kar je dala
vlada denar!), za kar smo bili poslani,
s tem da smo prdigali amenskim vojakom
po raznih vojaskih postojankah, katere
smo obiskali, in po drugith zapuséenih
krajih. Oznanjali smo verske zapovedi
in dajali nravni in verski pouk, delili
sveto pismo in traktate (verske razprave),
ustanavljali nedeljske in druge Sole,
svetopisemska drustva in Tract Societies
(druzbe tiska verskih brosur), polagali
temelje za redne sluzabnike evangelija
in za stalno podpiranje Sol za vzgojo
bodocega rodu.”

V dodatku E je natisnjen celotmi
Morsejev govor pred Indijanci v Arbre
Croche-u 6. julija 1820. Govor je dolg
Cez pet strani, zato t samo nekay od-
stavkov:  ,Prihajam k Vam na zeljo
Vasega velikega oceta, predsednika
Zdruzenith drzav, Vasih dobrih ocetov
na Skotskem (tj. Skotske misijonske
druzbe za Sirjenje krScanskega znanja)
onstran morja in vasih dobrih ocetov
misijonske druzbe v Albany (tj. Severne
misijonske druzbe v njujorski drzavi za
sirjenje  krSc¢anskega znanja). (Tu sem
dal pokazati Indijancem svoja pooblastila
in poslanstvo, ki sem ga prejel). Do sedaj
so napravili poskuse civilizirati Indijance
in jih spreobrniti h krS¢anski veri. V
mnogih slucajih so uspeli, toda bili so to
poskusi malih drmzb ali posameznikov
in ve¢inoma so jih prekinili; uspeh je bil
le delen. Na mnogih krajih, kjer so se
napravili ti poskusi, so izginili njih
dobri sadovi. Dnevi malih podjetij so
sedaj minuli. Velicasten dan je na obzor-
ju. Drzava (nation) je prevzela nase to
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veliko delo. - - - Kongres (skupScina)
Zdruzenth drzav, veliki zbor nase drzave
¢uti tudi za vas in je izrocil vasemu
ocetu predsedniku denar, da bi pospesil
vase blagostanje. V njegovem imenu
prihajam podajat vam roko iskrenega
prijateljstva in blagoslova, ki ga 1ma za
vas. Zelimo, da bi to sprejeli, ker vemo,
da bo vam in vasim otrokom v blagor, ce
to sprejmete; ako pa odklonite, bo imelo
to zalostne posledice za vas, posebno pa
za vase otroke. Vase divjaéine je manj
in manj in kmalu je ne bo veé in vi boste
stradali in poginili, kakor je po vrsti
poginilo na stotine rodov vasih bratov
vzhodno od vas. - - - Otroci, Vas oce,
predsednik, je mnenja, da je potrebna
velika sprememba v polozaju svojih rdecih
otrok, da se reSijo pogina in napravijo
sreéne. - - - Vas oée, predsednik, zeli,
da bi bili Indijanci delezni vseh blago-
slovov svojih belih otrok; 1meli eno
dezelo, eno vlado, iste zakone, enake
pravice in predpravice in bili v vseh
pogledih na isti stopnji z njimi. Ta blago-
slov Indijanci ne morejo uzivati, dokler
ostanejo razliéni, neodvisni narodi, vsak
s svojo vlado in zakoni, in s svojimi
dezelami; dokler ne znajo naSega jezika,
nasSe vere, naSe vlade in naSega nacina
zivljenja; dokler zivite kot lovei, se
oblacite tako kakor se oblacite sedaj in
zivite v malih vaseh raztreseni preko
Sirokega prostora dezele. Vas oce (po-
glavar) bi se moral nau¢iti nasega jezika.
Vi, ki ste stari, se ga najbrz ne boste
mogli nauciti, ali vi lahko daste spodbudo
otrokom, da se ga nauce. Vas oce (pred-
sednik) zeli, da bi se nehali prezivljati z
lovom in da bi ziveli od poljedeljstva; da
bi v ta namen spravili skupaj raztresena
naselja svojega rodu in drugih rodov,
s katerimi ste v sorodu ali v prijateljskih
ali zavezniSkih odnosajih, na kaki dobri
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zemlji, ki je dovolj velika, da bi jo lahko
razdelili v ob¢ine (township) in v kmetije
kakor je razdeljena zemlja belih ljudi, da
bi imel vsak svojo kmetijo s pravico
podedovati jo svojim otrokom, hiso in
skedenj, vole, krave in konje, koruzna,
pSeniéna in krompirjeva polja, vrtove in
sadovnjake, ter da bi se oblacili in ziveli
kakor beli ljudje; da bi imeli en jezik
in uzivali vse prijetnosti  zivljenja,
kakorSne uzivajo vasi beli bratje. Na ta
nacin bi se izognili navSe¢nostim in
izkoris¢anju, ki ga trpite sedaj od strani
hudobnih, brezvestnih ljudi. - - -

Da se dosezejo ti dobri nameni, bo
poslal vas veliki Oce, predsednik, in
vasi krscanski ocetje (tj. protestantske
misijonske druzbe) med vas na njihov
racun dobre bele moze in Zene
poucevat vas in vase otroke v vsem, kar
je potrebno za civilizirano in krséansko
zivljenje. - - - Ali civilizacija ali pogin
druge izbire za sedaj za Indijance ni, -
Med sredstvi za vaSo civilizacijo vam
bomo prinesli poleg Ze omenjenih edino
u¢inkovito sredstvo naso Biblijo (Sveto
pismo) najboljso izmed vseh knjig. Nauéi-
li vas bodo brati in jo razumeti. Ta knjiga
je razodeta od Boga in vsebuje besede
veénega zivljenja. - - - Seday grem v

lastni

Green Bay; od tam se vrnem v dveh ali
treh tednih v Mackinac. Posljite mi tja
odposlanstvo svojih poglavarjev z vasim
odgovorom, da ga bom lahko ponescl
vasemu velikemu ocetu predsedniku. - - -
(Na ta govor misem dobil odgovora; ob
svoji vmitvi sem ostal prekratko casa v
Mackinac-u, da bi mogel poslati poglavar-
jem potrebno obvestilo).”

V tem govoru so vidni nameni
ameriSke vlade: preseliti Indijance v eno
drzavo. Morali bi pa postati protestanti
in se nau¢iti angleséine.

O Indijancih Arbre Croche-a ve Morse
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76 PROOFS CONTINUED.

What is this but saying, that a republican govern.
ment is unfavorable in its rature to the restrictions
we deem necessary to the extension of the Catholic
religion ; when the time shall come that the present
government shall be subverted, which we are look-
ing forward to, or hope for, we can then hinder
this traffic?

Mr. Baraga, the German mizsionary in Ilichi.
gan, seems impressed with the same conviction of
the unhappy influence of a free government upon
his atiempts to make converts to the church of
Rome. Ingiving an account cf the refusal cf some
persons to have their children baptized, ke laya the
fault on this, % Too Fazz (allzu freien) covermmzyT.”
In a more despotic governmert, in Italy or Ausiria,
he would have been able to put in force compuizory
baptism on these children.*

These few extracts are quite sufiicient to show
how our form of government, which gives to the
Catholics all the freedom and facilities that other
sects enjoy, does from its very nature embarrass
their despctic plans. Accustomed to dictate at
home, how annoying it is to' these Austrian ectle.
siastics to be obliged to put off their authority, to
yield their divine right of judging for others, to be
compelled to get at men threugh their reasen and

Bee note L.

Note I1.—Paae 76.
Compulsory Baptism.

Perhaps Father Baraga was thinking of the fa-
cilities afforded in Spain in the time of Ximenes
for administering baptism, when ¢ Fifty thousand
(50,060,) Moors under terror of death and torture
received the grace of baptism, and more than an
equal number of the refractory were condemned,
of whom 2,536 were burnt alive.””  May our go-
vernment long be *“too free” for the enacting of
such barbarity.

[zknjizice: (Morse, Samuel Finley Breese)
Foreign Conspiracy against the Liberties
»f the United States. The Numbers of
Brutus, originally published in the New
Y ork Observer Revised and corrected with
by the Author - New York 1835

Sam. F. B. Morse je bil sin pastorja dr.
Jedediah Morse-a. Bil je profesor na
njujorski univerzi in ga imajo za izumi-
telja Morsejevega kljuca.

AMK 1975
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to-le povedati: ,To je del otavskega rodu,
760 po Stevilu. - - - Lastijo si ozemlje
od reke Black River - - - severno od St.
Joseph’s River-ja do Detourja na severu -
42 milj severo-vzhodno od Mackinaca - - -
Njih glavna vas je na ravnici precej
visoko nad jezerom, kjer je dobra zemlja
za poljedeljstvo. Ze dolgo obdelujejo
del svojezemlje in sadijo koruzo, krompir,
buée; prve ve¢ kot dovolj za svoje po-
trebe. Jeseni 1819 so poslali na trg v
Mackinac ¢ez 1000 buslov koruze, za kar
so dobili denar ali blago. Pri obdelovanju
zemlje se posluzujejo samo motike, ker
nimajo niti plugov, niti volov, niti krav,
niti konj razen v enem slugaju. - Ti Indi-
janci  so bolj napredni v melioraciji
(zemlje), v zunanjosti in vedelju, kakor
vsi drugi Indijanci, katere sem obiskal.
Njih obleka je bila indijanskega kroja,
tedna, bogato okrasena s srebrnimi
trakovi, plogcicami itd. raznih oblik, kar
so vecinoma prejeli kot darila na otoku
Drummond Island. Zenske in otroci, ki so
tvorili zase svojo skupino, so se nam
zdeli ¢edni v zunanjosti in v obnaSanju
ter brihtni in spodobni. Njihovi vojscaki,
ki so zasedli prostor zase, bi tvorili lep
pogled na katerikoli nasi vojaski paradi;
so visoki, ravni in ¢ednega obraza. - - -
Cato ali Ceitaw (Op. Keto je sovrazil
katoliske misijonarje.) kakor pise svoje
ime, ni poglavar ali zaradi svojega
bogastva in gosposkega obnasanja je
eden izmed glavnih moz naroda; oblaci
sc kakor beli ljudje, ima konje in lepo
obleéeno in dobro vezbano sluzinéad,
hiso in kmetijo ter vino in zivi kakor kak
plemenitas. S tem ¢lovekom, ki je bil
glavni govornik pri intervjuju, sem imel
ve¢ pogovorov v Mackinac-u. Njemu in
potom njega sem mogel razloziti mnenje
in namene vlade. To in kar sem povedal
v Arbre Croche-u je bilo zelo vljudno
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Ta zemljevid je objavil v svojem ,Atlas of the United States po izbolj§anem
naértu“ Sidney E. Morse, ki je spremljal oéeta Jedidiah Morse v Arbre Croche.

sprejeto, ali naravnega formalnega odgo-
vora mi Se niso dali. Sklepam pa po
mnogth znakih, da niso pripravljeni
sprejeti vzgojnega zavoda. Vpliv ,zdravi-
la* (carovnika, midé), ¢e ga smem tako
imenovati, je proti Solam in kr$ianstvu
ter civilizaciji na splosno in je mocan
med temi Indijanci. Bojijo se pustiti
duhovnika k njim, kajti zgodilo se je, da
so bile prinesene k njim koze kmalu
potem ko jih je obiskal eden izmed njih
1. 1799; tedaj jih je pomrla polovica. Nji-
hovi ,,zdravniki“ (medicin med - ¢arovniki)
so jim dejali, da je Veliki duh nanje
jezen, ker so sprejeli dubovnika in njegov
pouk, in da jim je poslal to smrtno
bolezen zato, da jih kaznuje za to zali-
tev. Isti vpliv se je pokazal med mojimi

pogovori z njimi. Zaradi tega vpliva je
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vstal glavni govornik med poglavarji,
predno sem zacel govoriti in mi je dejal,
da so bili obvesc¢eni iz Mackinac-a o
namenu mojega obiska; premislili so stvar
in sklenili, da vladnih predlogov ne bodo
sprejeli; da so zadovolini in srecni v
sedanjem polozaju. Ali preprican, da niso
bili popolnoma in pravilno obvescéeni, se
mi je zdelo najbolje, ¢e imam svoj govor,
katerega so potrpezljivo in spostljivo
poslusali. i

Arbre Croche je bil 60 let ali Se dalje
sedez jezuitskega misijona ,St. Ignace
de Michilimakinac (Sv. IgnaciyMackinaca)®,
dokler ni bil zatrt jezuitskr red. Veliko
tch Indijancev so krstili ti misijonarji,
ki so bivali na kmetji, ki se je nahajala
med vasjo in staro utrdbo Mackinaw.
Jezuitski samostan je stal eno

miljo



210 POPERY, THE ENEMY OF

and shows, at least, that it has faults. A public
officer. in England. who would publicly avow a
fear of executing his duiy. and carrving into efice
the law of the realm, vuzlt to be. and would be
thrust trom his otiice by public opinion.  This one
fact ic condemnation of THE SYSTEX OF AMERI-
CAN INSTITUTIONS, CONFIRMED LATELY BY NU-
MEROUS OTHER Proofs!”  Who uttered this
outrareous and treasonable insult ou our American
institutions ¢ One of the pope’s sunjects, the editor
of the Cincinnati Catialic Telegraph! Who
holds it in his power to let loose mobs on us at his
wil! 7 1 told him,” said the Ladyv Superior on
her oath, “that Bishop Fenwick’s mfluence over
10,000 brave Irishmen micht lead to the destruc-
tion of his property, and that of others!”  Who
controlled the mobs of Maryland by a word, when
the civil power was really not able todo it? The
priest. a subject of a foreign power! Who has
dared to enact civil laws, and impose them on In-
dians, inour land?  Thisclique of foreign papists.
“ On the 5th of Aug., 1832, says Baraga, in his
letter to his masters in Austria,—*the R. C. bishop
called in the chiefs of the Ottawas, and made
known to them some eiril laws, which he had
made for themn. The Indians received them with
pleasure, and promised solemnly tw obey them
The Romish iissionary and chiefs administer
these laws.” VW ho insulted a senator of (o, for
refusing to uncover his head before a Romish
bishap, voriferating,—* Hats off'! the bishep is

coming ¥ A mob of fareien papists at Ciucin
neri! - Whe have their dungeon eells under theit
TRy imnwWhieho o ks Anaitieiians
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their own diocess, : . Imprison irec men In our
republic 7 Foreian popish bishops ‘And the
facts respeeting a man bemng so confined  an
scourced. in the cells at Baiumore. until he 1

canted, have been published. and not to this day
contradicted ! Who compel their pupils to kneel
in the dust hefore lordiy priests: and to kiss the
firar, and the feet of their lady superiors ? The
foreion pajests do it daily iy semineries. o
crush the spirits of free republicans!  Who arc m
the habit of utering ferocious threats “to assassi-
pate and burn up’ those Pratesiants who success-
fully opposc Romanism? The foreign povists!
I have in my possession the evidence of Lo less
than six such inhuman threatenings ageinst my-
selfl.  Whoare in the habit of buliving and insult-
ing native Americans: and loudly boastine that,
in a short time, the Catholies will have the power;
and that the efiectual plaus are aow in full opera-
tion to give them the complete victory over the
Yankees? Foreien papists. even of the poorest
and most ignorant classes ; and who, therefore, can
have learned these things only ifrom their spiritual
gutdes!

Behold, then. the enemy is at our gates 7—The
crisis is approaching!  Rouse up. YorNc AMERI-
caxs. and hasten to your country's sulvation'
Rouse up vour fathers and mothers; vour sisters
and brothers, everv where!  The crisis is fast
approact..ng! Not a moment is to belost!  You
cannot hesitate on the question, whether vou shall
be free republicans, or crouch down as the chained
bondslaves of forcign despots! Hasten to the sal-
virion of your beloved country!  Gop AND oURr

[7.. I-mjige »Popery, the Enemy of Civil and Religious Liberty*, ki jo je spisal dr.
Viljem Craig Brownlee 1. 1836; bil je pastor kolegijalne protest. reformirane

kan adske cerkve v New Yorku. Treba se je

spomniti Monroejevega nauka, ki ga je

1zrekel predsednik James Monroe v svojem nagovoru pred kongresom 2. dec. 1823:
Ameriske celine - - - ne sme smatrati odsel] naprej nobena evropska sila kot

predmet bodo¢e kolonizacije.

sevemno od vasi. Napredno stanje in
zunanjost teh Indijancev lahko smatramo
kot sad tega misijona. L. 1761 so Steli
Otavei v Arbre Croche-u 250 vojséakov
ali okoli 1500 dus. - Pater Richard,
castitljiv in uéen moz, sedaj nacelnik
katoliske cerkve v Detroitu, je bil 1. 1799
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v Arbre Croche-u, kakor mi je pravil.
Tedaj je bilo tam okoli 1300 dus, pa med
njimi sc¢ je nahajal samo Se eden zelo
star Indijance, ki je bil keséen. Ti Indi-
janci so ziveli tedaj skupaj v eni vasi,
ki je-bila dolga 9 milj. Bili so zelo vdani
pijaci. Zgodilo sc je po obisku patra
49



Richarda, da so napravile koze med njimi
tako razdejanje, da se je tako zmanjsalo
njithovo Stevilo. Bilo je ocitno, da jih
nekdo strasi, da bo sledila mojemu obisku
enaka nesreéa, ¢e bi poslusali moj
predlog. Treba je torej uporabiti kako
uéinkovito sredstvo, da se odstrani ta
vpliv, predno se bo dalo napraviti kaj
resnega za njthovo melioracijo. - - -
Raztresene vasi tega rodu in Oipvevcev,
ki se poroc¢ajo z Otavei in so povezani
z njimi na druge nac¢ine, bi se dalo morda
preseliti na ozemlje Arbre Croche-a, ki
je dovolj veliko, da bi lahko sprejelo
ve¢ tisocev. V tem skucéaju bi lahko
postala postaja vazna za vzgojo (civili-
zacijo) mnogih Indijancev iz blizine.“

Beaver pise v svoji razpravi (str. 103),
da ,se je (Morse) vrnil od svojega ogleda
severnih Indijancev 1. 1820 kot prepri¢an
zagovornik preselitve in kolonizacije.
Priporo¢il je ta nadrt ministru za vojsko
(Calhoun), v svojem poroéilu, ki ga ie
izdal kot knjigo, pa je populariziral to
idejo, ko so se 1. 1824 nekateri v kongresu
prizadevali za ta zakon za vzgojni fond,
je poslala uprava kongresu spomenico,
v kateri je prosila za mnogo ve¢ primerne
finanéne podpore vzgojnega programa.

Morse-jev vpliv je povzrocil, da so
vkljuéili v spomenico prosnjo, da je

treba posvecati posebno paznjo koloniza-
ciji Indijancev in jih zbrati na dobro
izbranih zemljah. Ena naj bi bila na
severu in ena na jugu. Tu bi se razvili
polagoma trgi, mesta, drzave, dale¢ proé
od belih naselbin pod milim vplivom mi-
sijonskih vzgojevalisé. Morse in trije
clani uprave so izrocili spomenico
kongresu.“

Morsejev sin je zapisal v ocetovem
zivljenjepisu Memorabilia (Boston 1867):
»Dr. Morse-jev naért civilizirati Indijance
in jih privesti do najvisjega blagostanja
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je bil ta: dati rodovom v zameno za nji-
hove razervacije primerno kompaktno
osrednje ozemlje ter porabiti vsa zakonita
sredstva jih spraviti skupaj in jih prese-
liti tja.- - - Izgleda, da je kongres sprejel
to idejo s tem, da je ustanovil pozneje
Indijansko ozemlje (Indian Territory) ob
reki Arkansas River. - - - Za nadaljne
informacije glede dr. Morsejevega dela
za Indijance opozarjam na pismo mojega
mlajSega brata prikljuéeno v njegovem
zivljenjepisu.“ Ta zivljenjepis sem
zaston] iskal (B.).

Zgoraj omenjeni indijanski agent pol-
kovnik Jurij Boyd, ki je spremljal dr.
Morseja v Arbre Croche, poroca leto nato
12. oktobra 1821 o drugem protestantskem
obisku, ki pise guvernerju Lewis Cass-u:
,Dragi gospod! Malo poprej predno je
prisel semkaj dr. Yates iz Schenectady
(N. Y.) z namenom vpeljati z Vasim
dovoljenjem, kakor sem slisal, misijonsko
druzbo v Saginaw, so me obiskali pogla-
varji Otaveev, ki bivajo v Arbre Croche-u
in ki so brezpogojno odklonili poslusati
Rev. Dr. Morse-a lani o istem predmetu.
Prosili so me v slovesnem zboru, naj
grem prosit njihovega velikega oceta,
predsednika Zdruzenih drzav, da bi nasta-
vil pri njih sluzabnika evangelija (a
minister of the Gospel). Dr, Yates je
obiskal te Indijance preteklega avgusta
v spremstvu sodnika Riley-a. Porocata
zelo ugodno, da se je odprla na tej meji
moznost ustanoviti misijonsko postojanko.
- Odkar se je venil Dr. Yates v Detroit,
so se posvetovali ti Indijanci znova z
menoj o istem predmetu, Njihov govor
pred menoj je bil neobicajno kratek 1n
vsebina tale; Povedali ste nam, kakor
so storili drugi prijatelyi, da bi delal
dobro nam samim in nasim otrokom dober
moz, minister, ki bi bil nastavljen v nasi
sredi. Oce, pripravlieni smo in radi bi mu



odgovorili. - Oge, vi vidite torej, da smo
bedni in nesreéni. - Napravite torej, da
bo zivel ta dobri moz blizu naSega vaske-
ga ognja.”

28. marca 1822 je poslal nato dr.
Andrej Yates iz Schenectady, N. Y.,
naslednje pismo dr. Jedediah-u Morse-ju:
»Sprejel in bral sem Vaso brosuro o
civilizaciji indijanskih rodov v nasi
dezeli. Nikogar ne more preseneciti Vase
navdusenje, kakor to imenujete, kdor se
hoce samo prepricati o stanju in revséini
tega raztresenega in izzetega ljudstva.
Kratek obisk, ki sem ga mimogrede napra-
vil pri njih preteklo poletje, je zbudil v
meni socutje, ki ne bo minilo, kakor upam,
razen z mojim poslednjim srénim utripom.”
(Objavljeno v prvem letnem porocilu Ame-
riske druzbe za podporo civilizacije 1n
splosnega napredka indijanskih rodov v
Zdruzenih drzavah, predlozeno drustvu
v Washingtonu 6. febr. 1824. Letno poro-
¢ilo je sestavil Jedidiah Morse.)

Rev. Andrew Yates je umrl 1844, V
pogrebnem govoru omenja minister Wm, H.
Campbell njegove zasluge za Sirjenje
evangelija med Indijanci: , Ta (misijonska)
druzba ga je 1. 1822 pooblastila ogledati
si v druzbi spostovanega gosp. ]. V. S.
Riley-a 1z tega mesta doloc¢ene predele
zapada in severo-zapada z namenom
ustanoviti Sole med Indijanei. Ta gospoda
sta obiskala po teh navodilih veé rodov.
Po njihovi vrnitvi je bil ustanovljen po
prizadevanju  dr. Yates-a
Mackinac-u.

misijon v

KatoliSka Cerkev se zdrami
L. 1821 je bila ustanovljena cincinat-
ska Skofija za Ohio. Za prvega Skofa je
bil imenovan dominikance Edvard Dominik
Fenwick, kateremu je bila wdi izroéena
uprava cerkva v Michigan Territory-u.
V Skofa je bil posvecéen 13. januarja
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1822 in je prisel 23. marca istega leta
v Cincinnati. Za generalnega vikarja
miSiganskega teritorija je imenoval gosp.
Richarda (izg. Risard) in mu priporocil,
naj skrbi tudi za Indijance. Od julija do
konca avgusta 1823 srecamo zato g.
Richarda v Mackinac-u, Arbre Croche-u
in Green Bay-u.

0 uspehu svojega obiska je sporocil
23. nov. 1823 gospodu Rosati-ju v St.
Louis: ,0 tej zadevi (tj. o indijanskih
misijonih) Ti moramo to-le povedat: Ko
sem bil v Mackinacu, sem dal, da so
napisali Indijanci iz Arbre Crocha, kjer
je bil nastavljen do 1. 1765 jezuitski
pater Dujamnis, pismo, kjer prosijo
predsednika (James Manroe-a) za kato-
liskega misijonarja. Poldruga stran je
napolnjena z indijanskimi druzinskimi
znaki (totemi). Poleg tega je prejel pred
nekaj dnevi pismo, ki ga je napisal v
otavscini sin nekega poglavarja in ga
naslovil na predsednika v ta namen.
Potawatomijei so izrazili nekajkrat isto
zeljo. Ti poslednji imajo ¢ez 1500 voj-
Scakov, ki zive raztreseni sem in tja v
preko 30 vaseh med reko Detroit in MiSi-
ganskem jezerom. NB. Otavei Stejejo
¢ez 1200 ali 1500 oseb samo v vasi
Arbre Croche, ki se razteza 9 milj ob
Misiganskem jezeru, 40 mily od Mackinaca.
Ta misijon kot Se ve¢ drugih v Green
Bayu, v St. Joseph-u in v Prairie du
Chien-u nameravam ponuditi jezuitom.
V poslednjih dveh krajih, kakor tudi v
Mackinac-u je ez 60 ali 80 kanadskih
(tj. francoskih) katoliskih druzin ali
pol-indijanskih druzin, ki govore skoraj
vselej jezik Indijancev, s katerimi so
mnogi povezani v zakonu, kar bi pomagalo
spreobrniti Indijance. Pr svojem zadnjem
misijonu v Mackinacu in Green Bayu sem
poro¢il 10 Kanadzanov ali pol-Indijancev
s polnokrvnimi Indijankami. Nekatere med
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Iz knjige O’Daniel: The Right Rev. Bp. Edw. Dom. Fenwick
Podpisi k pismu otavskih Indijancev predsedniku ZdruZenih dr¥av
imena posameznikov so oznadena z znaki - totemi

njimi so znale moliti v svojem jeziku,
druge so znale svete pesmi. To je drago-
cen ostanek vneme jezuitov in misijonar-
jev iz Lac des Deux Montagnes blizu
Montreala, kamor hodijo nasi Indijanci,
kjer jih pouce in puste celo prejeti sv.
obhajilo. Preteklega avgusta sem imel
sreco dopustiti k obhajilni mizi v Macki-
nacu tri Indijanke, ki so znale peti svete
pesmi in brati v svojem jeziku. Od ene
izmed njih sem dobil rokopisni zvezek,
ki ga je spisal njen sin in ki vsebuje
katekizem, molitve in ¢ez 50 svetih
pesmi, katere je prav lepo zapela. Vzel
sem ga s seboj, da ga pokazem predsed-
niku (J. Manroe-u), poschno pa gosp.
Calhoun-u, vojnemu ministru, ki si ga
bo z veseljem ogledal; on je izredno vnet
za vzgojo Indijancev. Prav ni¢ ne dvomim,
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da bomo lahko dosegli vladno podporo,
posebno ¢e bomo imeli pripravljene misi-
jonarje, da jih nastavimo v krajih, katere
je doloc¢ila vlada, ali v onih, katere bom
jaz predlozil. Hiteti pa moramo. Prezbi-
terijanci,  anabaptisti  (baptisti) in
metodisti imajo v rokah Ze ve¢ misijonov,
ki bi morali biti v katoliskih rokah. Brez
dvoma Ti je znano, da sem na poti v
Washington kot delegat miSiganskega
teritorija. Vprasal sem za nasvet Skofa
Dubourg-a, ki mi je priporo¢il sprejeti
sluzbo, ée bom izvoljen. Bogu je znano,
da je moj glavni nagib pri sprejemu te
sluzbe ta, da bi lahko bolj ucinkovite
delal v prid vere, prav posebej pa, da
bi mogel prinesti znanje evangelija tem
ubogim Indijancem.”

V Washington je nesel pater Richard



MiSiganski generalni vikar gosp. Ganriel Richard

prosnjo arberkroskih Indijancev z dne
12. avg. 1823: ,Mi podpisani poglavani,
druzinske glave in drugi poedinci 1z roda
Otavcev, ki bivajo v Waganakisi (Arbre
Croche) se posluzujemo tega nacina,
da sporocamo svoje potrebe in zelje
svojemu velespostovanemu oéetu, pred-
sedniku Zdruzenih drzav. Od svoje strani
se¢ zahvaljujemo svojemu ocetu in kongre-
su za njegovo in njihovo prizadevanje
privestt nas, vase predrage otroke, h
civilizaciji in k spoznanju Jezusa Odre-
Senika tako rdecekozcev kakor belih
ljudi. V zaupanju na VaSo ocetovsko
ljubezen stopamo pred Vas in sklicujoé
se na svobodo vesti prosimo prav iskreno,
da bi nam hoteli dati uéitelje in sluzab-
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nika evangelija, ki je iste denominacije,
kakor so bili duhovni oéetje, katere je
poslala f[rancoska vlada nasim oéetom
in so dolga leta bivali med nami ter imeli
polje in ga obdelovali na nasi zemlji.
Pripravljeni smo pustti se pouditi v
veri, v obrti in poljedeljstvu od sluzab-
nikov iste vere, ki se imenuje katoliska
vera. Nadalje vabimo take uéitelje, katere
bo nastavila Vasa ocetovska ljubezen,
naj pridejo in naj se nasele na istem
kraju, kjer so bili nekdaj pater Lelfranc,
pater Du Jaunay in drugi, tj. na obali
Misiganskega jezera blizu spodnjega
konca nase vasiv Arbre Crochu.”

Skofu Fenwicku, ki je iskal 1. 1823
ravno misijonarje po Evropi, je sporoéil
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gosp. Richard, da je vlada pripravljena
potrositi letno 10,000 dolarjev za podporo
indijanskih Sol; vlada bi bila pripravljena
prevzeti 2 tretjini stroSkov za ustanovitev
takih Sol; vlada bi placevala 20 dolarjev
za vsakega indijanskega Solarja; torej
sedaj ne bi bilo treba nicesar drugega
razen misijonarjev.

0 nadaljni usodi arberkroske prosnje
izvemo nekaj iz Richardovega pisma svo-
jemu sulpicijanskemu predstojniku v
Parizu dne 9. jan. 1824: | Indijanci Arbre
Croche-a, pravi, so podpisali prosnjo,
katero naj bi predlozil nasemu dobremu
predsedniku (]J. Monroe-u). V njej prosijo
za katoliskega duhovnika, kakor so bili
jezuiti od patra Marquetta naprej do patra
Du Jaunais-a, ki je odsel 1. 1764. To je
eden glavnih vzrokov, da sem tukaj (kot
delegat v Washingtonu). Predsednik in
minister za vojsko (Calhoun) sta bila
presenecena in vesela, ko sta videla
hieroglifske podpise teh ubogih Indijan-
cev. Po dveh ali treh obiskih, ki sem jih
napravil vsakemu, mi je pisal minister
za vojsko, Calhoun, naj pridem jutri
v njegov urad, da se pomeniva o nadinu,
kako pomagati Indijancem do vere. Vladni
predlog moram sporoéiti Skofu Fenwicku,
ki mi je pisal, da bi lahko preskrbel
jezuite ali 1z Francije ali pa iz lalije.
Tukajsnji jezuitski predstojnik, kateremu
dajem prednost za te misijone, katere so
zaceli jezuiti, bo pisal v Rim svojemu
vrhovnemu predstojniku, ki se bo pomenil
o tem z nagim Skofom.“

Ali Skol Fenwick se je vrnil iz Evrope
(1824), ne da bi naSel potrebnih misijo-
narjev razen dveh mladih francoskih
duhovnikov: gosp. Bellamy-a, ki pa je
odsel ze 1. 1827 v Indokino (Vietnam) in
gosp. Petra Dejean-a. Prisla sta v Detroit
okoli 1. okt. 1824 in gosp. Richard je
poslal Dejean-a k rekama Hurom River in
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St. Clair River. 7. okt. 1826 poroc¢a Dejean
o svojem delu: ,,Zelo smo zaposleni, ker
zidamo 3 cerkve v okraju, ki mi je bilo
izroéeno: 1. (Cerkev) sv. Franciska ob
reki Huron River, kjer stanujem., - - -
2. (Cerkev) sv. Felicite ob reki St. Clair
River (itd.)* Kakor vam je znano je bil
nekay c¢asa tudi Baraga misijonar v
Cottrellville-u pri cerkvi sv. Felicite
ob St. Clair River-ju (1. 1835).

Generalni vikar za Michigan gosp.
Richard sedaj ni mogel storiti ni¢esar
drugega kakor pa poslati gosp. Vincenta
Badina, Zupnika sv. Ane v Detroitu, na
misijonsko potovanje. Badinovo tozadevno
poroéilo so objavile Annales (letna poro-
¢ila) francoske misijonske druzbe: ,13.
julija (1825) sem nerad zapustil drago
¢redo (v Green Bayu) in se vrnil v Macki-
nac. . . Okoliséine niso dopustile, da bi
mogel ostati dalje Gasa na tem otoku.
Moral sem se vdati prosnjam dobrih Indi-
jancev v Arbre Croche-u, Otavcev ali
Courtesoreilles (kratka usesa, kar je paé
indijanska ljudska razlaga imena Otawa,
op.), ki so me zeljno pricakovali. - 19.
julija sem se spet podal v ¢olnu iz lubja
na MiSigansko jezero. Veslali so Otavei,
ki so prisli pome 40 mily dale¢ v Macki-
nac. Spremljali so me 3 Francozi kot
tolmac¢i. V Arbre Croche smo prisli eno
uro pred polnoéjo. Paponas, glavni indi-
1anski poglavar (ti. Lecon Apakosigan
La Papas - ocak) me je prisel kmalu
pozdravit. Po tiso¢ih izrazih veselja in
spostovanja se je vrnil v svojo kolibo.
Za mene in mojo druzbo so pripravili
sotor, ki se je dvigal na pesku kakor
zacaran, Zgodaj drugo jutro smo korakali
s svojo prtljago na vrh pobocja priblizno
200 cevljev visokega. Ko sem prvic
pristal v Mackinatu, sem jim rekel, naj
zgrade wigwam, neke vrste Sotor ali
kolibo, na ¢ast Gospodarju zivljenja. Veé



si nisem upal pricakovati. Kako sem bil
presrecen, ko sem nasel vrh hriba ¢edno
kapelico iz neobdelanih hlodov, dolgo
25 Gevljev ter 17 Eevljev iroko, ki so jo
postavili v 6 dneh samo s pomo&jo svojih
bojnih sekiric. Zunanjo stran stavbice so
pokrili z velikimi kosi lubja, notranjo pa
so obdali z lepo obtesanimi deskami,
ob stranch pa so postavili dolge klopi.
Kakor je ta kapela groba (surova) ter
preprosta, jo kljub temu lahko primerjamo
s Salamonovim templjom. Pri njeni gradnji
niso uporabili niti enega Zzeblja, sploh
nobenega Zzeleza. Moji tolmaéi in jaz smo
morali sedaj postaviti oltar, &esar Indi-
janci niso znali napraviti; pripravili pa
so vnapre] potrebne deske. Nisem se
obotavljal izraziti svojega zadovoljstva.
Previdoma smo prinesli s seboj iz Macki-
naca lep kriz in nekaj slik, da smo lahko
okrasili oltar, kar so zelo obéudovali.
Zelel bi, da bi videl, kako spodobno in
zbrano so prisostvovali Indijanci in njih
otroci s ¢astitljivim o¢akom (paponas) na
¢elu sv.masi. Rad bi, da bi sligal njihove
hrapave glasove, ko so prepevali svete
pesmi v svojem jeziku pri sveti daritvi,
Veg, sedem po stevilu, jih je drzalo v
rokah molitvenike v nagem jeziku, kajti
nau¢ili so se [rancoséine v kratkem casu
v Mackinacu.

Otavski poglavar Makatebinessi (&rni
sokol) je prinesel za Badinom na otok
Mackinac pismo za gosp. Richarda, ki
mu je bil pisal, da bo Sel v Evropo in bo
govoril s Svetim ocetom in s francoskim
kraljem za Indijance: ,Posiljam pozdrave
¢mi suknji v Detroitu in veliki ¢rnt suknji
v Rimu ter podajam roko slavnemu ocetu
Francozov, kralju Francije. Sedaj je
toliko klobukov (belih ljudi) v nasi de-
zeli, da ne moremo uloviti dovolj div-
jaéine, da bi mogli prehraniti svoje
otroke. Zeleli bi predvsem, da bi prisel
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¢rna suknja (mekatekonia, duhovnik) med
nas, ki bi nas uéil; poslusali bt ga in
storili vse, karkoli bi nam ukazal. - Pre-
veé je tu Zzganja, ki nas bo uni¢ilo. Radi
bi imeli v Arbre Croche-u [rancoskega
duhovnika, ki bi nas naudil, kako se
re§iti in kako ziveti trezno. V Arbre
Croche-u je 635 Indijancev, moz, zena in
otrok. (Podpisan:) Makak Pinetchi.”

Father Badin se je vrnik sedaj takoj
nazaj v Arbre Croche. Krstil je 30 Indi-
jancev in petim podelil prvo sv. obhajilo.
Opravil je slovesno sveto maSo, kjer so
darovali Indijanci ,blagoslovljeni kruh®.
Na predveder svojega odhoda je pokopal
otroka, ki ga je bil krsdl.  Mladi Indi-
janec,“ pise gosp. Badin, ,je nosil kriz,
dva druga sta stregla in nosila kadilnico
ozir. kadilo. En Kanadéan je nosil skro-
pilnik, drugi érno Stolo; na sebi sem imel
koretelj in belo stolo. Ves Arbre Croche
je stopal za menoj molée in v najpopol-
nejsem redu. Tvorili so najbolj edinstveni,
najbolj zalostni in najbolj verski sprevod,
ki ga je ¢lovek kdaj gledal. --- Izbral sem
si za pogreb noéni cas pri razsvetljavi
bakelj, katerih raba je Indijancem ne-
znana. --- Nekega porocenega moza je
pogled na to slovesno dejanje tako pre-
vzel, da je hotel iti na vsak nacin z menoj
v Detroit, zapustiti zeno in postati
duhovnik, --- Moral sem uporabiti vso
$vojo zgovornost in avtoriteto, da se Je
pregovoriti in ostati v svojem gozdu in v
svoji vasi. Kakor sem omenil, sem se
odlo¢il oditi na dan po pogrebu. Imel sem
tolazbo gledati zjutraj spet to mnozico
svetnikov sklonjeno na peséeni obali,
ko sem jih blagoslavljal, jaz mekatekonia,
predno so zaceli poganjati vesla.”

V Mackinac je spremljal sedaj gospoda
Badina castitljiv indijanski ocak, katere-
mu je podelil prvo sv. obhajilo pater Du
Jaunay in ki ni mogel nehati govoriti o
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¢mi suknji, kateremu je mnogokrat stregel
pri sv. masi. Kazal je gosp. Badinu kraj,
kier se je sprehajal pater sem in ja in
molil svoj brevir, Sele sredi novembra se
je odpeljal gosp. Badin z Mackinaca nazaj
v Detroit,
26. nov.
cincinatskemu

1827 poroca gosp. Dejean
generalnemu  vikarju v
Bordeaux o svojem misijonu v Arbre
Croche-u: ,Sest divjakov, ki so izvedeli
za moj prihod (v Mackinac) me je prislo
iskat. . . Dobra pol-Indijanka je bila moj
tolmaé. Prisli smo tja ob desetih zvecer.
Opravil sem svoy brevir pri svetlobi
ognja sede¢ na preprogi. Divjaki so nam
pripravili to, kar so imeli najboljSega;
ribe ni manjkalo. Maseval sem v majhni
leseni kapeli, priblizno 15 &evljev v kva-
dratu, kjer velika kandela namesto svec
ni bila zavarovana proti vetrom. Edinm
okras, ki ga je kapela imela, je bila
velika slika Kristusa, ki ste jo Vi dobro-
hotno poslali. Izvabila je solze
ubogim divjakom, ki so klicali: Helas!...

tem

Helas! (o joj mene!). Moje pouéevanje,
ki je trajalo skoraj cel dan, je tolmacila
dobra starka. V Arbre Croche-u je precej
veliko katolicanov; jaz sem jih krstil
21; od teh so bili mnogi stari 60 let. 8
jih je prejelo prvo sv. obhajilo. Pouceval
1ih je divjak Andoves, ki je bil v Mont-
realu in ki veéi katekizem vsako nedeljo
v indijangéini, v edinem jeziku, ki ga
razumejo. Imajo ve¢ himen 1in svetih
pesmi, ki so bile prevedene v njihovo
nare¢je. Stari poglavar La paponas (Apa-
kosigan) je pisal gosp. Richardu novo
pismo, da se mu zahvali za moj misijon in
ga prosi, naj mu poslje duhovnika, ki bo
bival pri njemu. - - - Ko sem odhajal od
Arberkrosanov, sem jim obljubil, da jih
spet obiséem prihodnje leto. Sli so z
menoj doli do vode in Geprav nisem Skol,
so me prosili za blagoslov.

56

0 nadaljnih misijonskih obiskih vArbre
Croche-u nam poroéa gosp. Richard:
,Gosp. Vincent Badin mi pise iz Macki-
naca meseca julija 1828, kjer*se nahaja
samo mimogrede (gre v Prairie du Chien),
da se pripravlja persbiterijanski misijo-
nar (William Ferry) nato postaviti svoj
Sotor v Arbre Croche-u, ¢eprav ga divjaki
prav ni¢ ne marajo; ali on (gosp. Badin)
pristavlja, da so mu divjaki odkrito, na
glas povedali, da jim nisem povedal
resnice, ko sem jim tolikokrat obljubil,
da jim posljem émo suknjo, da bo pri
njih ostal. Nov poglavar, ki je bival pri
Anglezih na otoku Drummond Island in je
prejemal placo od kralja Jurija IV., dolar
na dan in dvojno hrano, a imel sluzabnika
ki ga je placevala vlada, se je odpovedal
pladi svoji, svojemu strezniku in svoji
hrani iz goreénosti za vero, kot je slisal
neki katehist k.divjakom ob jezerih.

Lani Spomladi se je preselil v Arbre
Croche v napaénem prepricanju, da bo
imel tam duhovnika. Veliki poglavar z
imenom Asiginak zna lepo brati algon-
kingéino. Bil je vzgojen pri sulpicijancih
v misijonu Lac des Deux Montagnes blizu
Montreala. Gosp. Fauvel, sememsémk
z nizjimi redovi, in duhovnik gosp. De-
jean sta ga nasla tam lani, ko je vodil
molitve, razlagal krscanski nauk, prepeval
svete pesmi in stalno pridobival spre-
obrnjence med Otavei. Gosp. Badin mi
je pisal v zacetku tega meseca, da ima
poglavar Assiginak velik vpliv na divjake
svojega rodu. Ni dvoma, da bi privedel
misijonar, ki bi tam bival, vse arberkroske
prebivalce h katoliski veri in pripravil
tudi pot celemu rodu. - Zaradi tega sem

ukazal gospodu Dejeanu iti ta.”
0 tem obisku poroc¢a gosp. Dejean sam
gosp. Rigagnonu v Bordeaux dne 10. jan.
1829: , Arberkroski Indijanci so prisli po
me (v Mackinac) v ¢olnu iz lubja; vzelo

ze



: ' (Mickigar.)

Eden izmed dela O&pvevcev, ki jih imenujejo Kanadcani Saganaux (Sauters)
(1j. O¥ipvevci Saginaja) - - - na obali Michigana proti severnemu koncu.”Ti so
najbolj bedni, ki sem jih kdaj videl v svojem zivljenju.” Tako pravi Castelnan.
NB. Otavci so bili samo Indijanci starega, srednjega in novega Arbre Croche-a;
Indijanci v Cheboyganu (Burt Lake) in Grand Traversu. Tako pribliZno soizgledali

Otavei predno so prsli k njim spet misijonarji.
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nas je samo en dan in prisli smo vnjthovo
vas. Dan po mojem prihodu je prislo
precejsnje Stevilo Indijancev h krstu,
drugi pa so prisli k spovedi. Nasel sem
130 katehumenov, ki so bili dobro pouceni.
52 je bilo mlajsih kot 15 let, 46 od 15 do
20 let, 18 starth od 20 do 40 let, 14 od
40 do 80 let. Blagoslovil sem dva zakona.
Vsem odraslim, katere sem krstil, sem
dal ostri¢i lase po francoskem naéinu;
morali so mi tudi obljubiti, da ve¢ ne
bodo nosili onih ogromnih obrockov, ki
jim visijo véasih iz njihovih nosov; z eno
besedo, napravil sem vse telesne in
duhovne reforme, katere so se mi zdele,
da jih bodo zboljsale (tj. civilizirale, op.).
Pozgal sem tudi ve¢ vre¢ ,zdravil (medi-
cine)“; posusene pti¢e, podlasce ter sem
dal svetinjice vsem, ki so kristjani;
nosijo jih obesene na vratu, Med roznimi
venci, ki ste mi jih poslali, je bil eden
srebrn. Dal sem ga Katerini Pencosique,
ki je bila krséena z vso svojo druzino.
Kapelo so zadnjo zimo povecali; dolga
je 17 ¢evljev in 7 ¢evljev siroka. V njej
je 32 klopi po 6 sedezev. Doklej bodo
vpili to ubogi divjaki: Miseremini itd.
(Usmilite se nas)? Kdaj bodo imeli pn
sebi duhovnika?! Oni ga zahtevajo na
ves glas. Pisali so o tem gosp. Richardu
in Skofu Fenwicku.

Zelo jih veseli, ko so slisali, da bo
tiskan njih rokopis. (Opomba pod robom
pravi: Rokopis, o katerem govori gosp.
Dejean, bo tiskan na pobudo druzbe
- za §irjenje vere -; pisan je v otavscini
- Ottawase -)- Ta rokopis ni ni¢ drugega
kot molitvenik, ki ga rabijo Algokinci
in katerega so potrdile cerkvene oblasti
v Montrealu. V Arbre Croche-u sem ime-
noval 7 katehistov, ki morajo trikrat na
teden poucevati, krséevati umirajoce itd.
in morajo napisati imena svojih poslusal-
cev. Vsak mesec gredo v kak kraj, kjer
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se ni katolicanov, ds pridobe nekaj kate-
humenov (kandidatov za krst). Shajajo se
vsako nedeljo v kapeli, da opravijo tam
molitve, zapojo svete pesmi itd.

Skoraj sem gotov, da bi spreobrnil
dober duhovnik z lahkoto cel rod; ali
misijoni enega trenutka ne napravijo
kaj posebnega. Nevednost bo ostala vse-
lej zelo velika. Res je, da je treba Ziveti
tu malo trdo zivljenje: ni kruha, ni vina;
samo s tezavo se da dobiti obleka; glavna
hrana divjakov so ribe; kotel, gorja-
¢a (kij), puska, to je vse pohiStvo; treba
je biti torej pripravljen na mnoge odpo-
vedi, katere more prenesti samo goreénost
za zvelicanje dus.

Otavski poglavar Keto, zaklet sovraz-
nik katoliske vere, ki je bil vzrok, da
so se drzali mnogi Se naprej svojega
praznoverja, je umrl. Ko sem lani odhajal,
sem krstil nekega na smrt bolnega otroka,
starega 12 let, vprico vrazarja. Njegovi
star§i so samo neradi privolili; popolno-
ma se je pozdravil; prisel se mi je
zahvalit; o¢e in mati pa sta me prosila
za krst skupaj z ve¢ ¢lani svoje druzine.
Ne bi bil ni¢ presenecen, ¢ée bi nasel
spomladi 200 oseb pripravljenih sprejeti
ta zakrament, ¢e bodo sledili, kakor
upam, katehisti mojim navodilom. - - -

Zapovedal sem vsem Otavcem, ki so
krséeni, da se morajo zediniti. Okoli 30
ko¢ so ze zaceli graditi dve in pol milje
okoli kapele v krasni in rodovitni dolini.

Na vecer pred svojim odhodom sem
si Sel ogledat nastajajoco naselbino,
katero sem imenoval St. Paul; bilo nas
je 20 jezdecev, vsi brez sedla, razen
mene; za uzde smo imeli vrvi iz lubja.
Upam, da bom postavil nekega dne kapelo
v tem kraju; tako se bo ¢ulo tam, kjer
kjer ¢lovek ne slisi Se drugega kakor
vpitje divjakov ali tuljenje volkov, nekega
dne petje himgn in svetih pesmi.”



Opomba:

L. 1830 je bil natiskan v Montrealu
algokvinski molitvenik: Mihina Ayamie-
Mazinahigan. Kanachtageng (Masna molit.
vena knjiga. Lac de Deux Montagnes).
Izvod, ki ga hranijo v arhivu nadskofije
v Quebec-u ima zapisano spredaj nasled-
njo opombo: ,Ta knjiga je pisana v algon-
kvinskem jeziku misijona Lac (de Deux
Montagnes). Lahko se tudi rabi pri divja-
kih v Trois - Riviers, Michilimackinac,
Arbre Croche, pri Ocipveveih Saulta
Sauteux), pri divjakih reke Riviere Rouge,
(Molitvenik je sestavil) pater Charles de
Bellefemille.

Gospod Pierre Dejean je prinesel
spomladi 1830 rokopis za otavski molit-
nik v Detroit. Prevedla ga je, kakor pravi,
gosp. Mullon, ena izmed Dejeanovih
uciteljev v otavicino. Naslov molitvenika
je: Anichiinabek (Indijansi*a) Amisinahi-
kaniwa (knjiga) Kicheanameatchik (sveta)
Catonic (katoliska) Otawak (otavska)
Wakanakessi (Arbre Croche), Dejean
Macate (éma) Okonoye (suknja). - - -
Wyaotenong (Detroit) 1830.

* * *

9. sept. 1828 so napisali glavni arber-
kroski poglavarji pismo Skofu Fenwicku
in gaopozorili na protestantsko nevarnost:
,Dragi oce Edv. Fenwick! - Presenetilo
Te bo, ko bos dobil pismo arberkroskih
Otaveev. Ker nas je sedaj veliko, okoli
300 katolicanov, store obiski érne suknje
mnogo dobrega; razvesele nas, ki tavamo
v temi in sluzimo hudi¢u. Cma suknja,
Dejean, je opravil veliko dela med nami:
kestil je ez 100 oseb, blagoslovil dva
zakona in podelil 16 obhajil. Glejte, oce,
koliko dobrega napravijo obiski &rne
suknje. Drznem se prositi za duhovnika,
ki bi bival med nami. Imeli smo ga poprej,
v ¢asu starth ¢mih sukeny (jezuitov);
¢rna suknja je bival v kraju, ki ga Se
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imenujemo ,La Mission“, Zdi se nam,
da tebi, oce, to ni nemogoce. Mi smo
zelo ubogi, toda ali nas bo§ zaradi tega
zapustil? Oj oce, imej z nami usmiljenje;
ne odrekaj ¢érne suknje svojim otrokom.
Mi se bojimo protestantskih misijonarjev
in da kateri izmed nas ne bi bil dovolj
trden. - - - Podpisniki tega pisma so
glavni poglavari rodu. Vsi so katoli¢ani
ali pa katehumeni.“

Pozimi nato je dobil gospod Dejean
naslednje pismo od Assiginika: ,Oce,
jaz sem zdrav ali dva divjaka sta umrla.
Upam, da se ne lazes, da bos prisel,
kakor si obljubil (Opomba gosp. Dejeana:
Bilo je pogojno: ¢e bom mogel in ¢e bodo
hoteli to predstojniki). Povej velikemu
duhovniku v Detroitu (gen. vikarju Richar-
du), da te zahtevajo vsi divjaki. Bog je
rekel, da ¢lovek ne sme nikdar neresnice
govoriti. Zato te prosim, o¢e, da bi drzal
besedo. Ti si rekel, da bos prisel nam
pomagat. Oce, usmili se nas. Mi drugi,
divjaki, drzimo svojo besedo, kadar kaj
obljubimo. Oj oce, ne odlasaj, ker se
nahajamo v nevarnosti.”

Prvo leopoldinsko poroéilo je prineslo
govor glavnega poglavarja arberkroskih
Otavcev pred kongresnim poslancem dne
14. jan. 1829 v Mackinac-u: ,Oce, sedaj
imamo kapelo in Solo v slabem stanju.
Zelo ti bomo hvalezni, e bi nam pomagal
zgraditi boljSo. O¢e, mi upamo, da nam bo
pomagal doseé¢i to predsednik Zdruzenih
drzav! - Zbrani poglavarji nasega rodu
mi dalje zapovedujejo, naj t povem, da
so trdno odlo¢ent, ne prodati veé nobene
zemlje vladi Zdruzenih drzav.”

6. febr. 1829 poroca gosp. Badin iz
Monroe, Mich., o arberkroskih uciteljicah:
»Ubogih Indijancev ne bom pozabil. - - -
Tukay v naSem teritoriju imamo 3 Zenke
primerne starosti, ki se¢ mi zde prav pri-
pravne za to dobro delo (za poduk) iz
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ljubezni do vere; ena je Irka (Elizabeta
Williams, sestra generala Johna Williams),
ki razume francosko in anglesko; druga je
Kanadéanka, ki ima zelo rada Indijance.
Poslednja ima poleg tega kos zemljisca,
ki ga je dobila v znak hvaleznosti. (Op.
Mrs. Mary Fischer je bila héerka Terezije
Chandler. V ¢ikaski pogodbi z Indijanci
1. 1821 beremo: , Terezija Chandler ali
To-e-ak-qui, Porawatomijki, 1in njeni
héerki Betsy Fisher (se puséa) kos zem-
ljiséa na juzni strani Grand River-ja,
nasproti Spruce Swamp (Jelkovemu mog-
virju).“ V arberkroski rojstni  knjigi
najdemo med botri pogostoma imeni: Maria
Anna Fisher ter Maria Anna Toki. Jakli¢
-Solar piseta na strani 59: Na njeno mesto
(tj. u¢iteljice Fisher) je prisla njena teta
Terezija Shindler, vdova iz Mackinac-a,
Ali v rojstni knjigi o kaki Tereziji Shind-
ler ali Chandler ni prav nobenega sledu.)

Vse so ¢lanice sestrske druzbe, katero .

je ustanovil dobri pater Richard, ali
ustanovi manjka Se precej, da bo redovna
druzina. Poleg tega potrebujemo nekaj
nun, da bi poucevale arberkroske Otavce,
za katere ¢uti pre¢.g. Dejean posebno
veliko ljubezen. Ko jih je obiskal zadnje
poletje, je krstil 46 odraslih ljudi starih
15 do 20 let; I8 je bilo starith 20 do 40
let in 14 starih 40 do 80 let; poleg tega
52 pod 15 letom. Sedaj ima 98 katechume-
nov (pripravnikov na sv_krst), katere je
prepustil skrbi 7 katehistov, ki so goreci
obenem pa dovolj pouceni. Novokrscenci
so ¢udovito redni, pobozni in stanovitni
v dobrih sklepih. Protestantski ministri
jih love in gosp. Dejean se je nanje tako
navezal, da ni pripravljen oditi in ostati
pri njih. Rad bi imel nune, da bi mu poma-
gale. - - - Moj brat (gosp. Franc. Vincent
Badin) se mi zdi, da bi bil dober tovarig;
tam je dovolj dela za dva duhovnika
zaradi podruznic v Mackinac-u, Sault Ste.

Marie in v Green Bay-u, poleg tega Prairie
du Chien itd., ali oba sta potrebna tukaj
pri meni (v Detroitu). Prec¢astiti, znano
Vam je verjetno,da se je polastila presbi-
terijanska lo¢ina ze vseh katoliskih otrok
v Mackinac-u, ki so se obvezali ostati
(pri njih), dokler ne bodo polnoletni.
Preprican sem, da se prizadevajo za isto
v Green Bay-u, kjer je bil nastavljen v
jeseni minister. Nesreéna zadeva Fauvela
(ki je pravil, da je dobil iz Rima dovolje-
nje masevati in deliti zakramente) in ker
tam nimajo duhovnika, oboje je enako
ugodno za naklepe spreobracati na svojo
stran,”

Junija 1829 je prisel v Arbre Croche
skol Fenwick sam. Indijanci so ga spre-
jeli pri jezeru v procesiji. Bilo je kakih
50 ljudi, ki jih je vodil Assiginak (Assa-
kinac). Na prsih je nosil velik srebrn
krizec. Pomagali so Skofu iz ¢olna,
potem so pokleknili in prejeli blagoslov.
»Prvo stvar,” poroca gospod Mullon,” ki
smo jo zagledali, ko smo prisli na vrh bre-
ga, je bila otavska cerkev. Zgrajena je iz
samih kolov, katere so zabili v zemljo in
obdalis skorjami. Takoje velika,dabi lah-
kosprejela200 oseb. Dvaalitrije bakrorezi
predstavljajoé¢ dogodke svetega pisma,
tvorijo edini okras svetiséa. Svoje Sotore
smo postavili pri kapeli. Veliko Indijan-
cev iz okolice nas je prislo obiskat; sli
so nato v cerkev, kjer nam je bila njihova
poboznost, s katero so ocividno opravili
svojo vecerno molitev, v spodbudo. Po-
glavar jo jec bral na glas v otavstini,
Po poboznosti so odsli v svoje kolibe.
Drugi dan zelo zgodaj nas je prebudilo
zvonenje angelovega ceséenja. Na to
znamenje je kmalu priteklo nckaj stotin
divjakov h kapeli. Skof jih je zaéel spo-
vedovati s pomo¢jo dveh tolmacev, en
moski za moze in Zenska za Zene. Pri
sluzbi ,bozji je bila obéina Cudovito
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pazljiva in spostljiva. Pri povzdigovanju
so zapeli pesem na Cast presvetemu
zakramentu, ki je prevedana iz [rancoscine.
Cudil sem se kakSne prijetme glasove
imajo. Videl sem, da je njih petje bolj
harmoniéno, kot sem pricakoval. Po sv.
masi je blagoslovil §kol 3 zakone, pode-
lil birmo 21 osebam in krstil ducat drugih,
med katerimi sta bila dva poglavarja.
Skof ni imel ¢asa, da bi kaj zauzil do med
drugo in tretjo uro. Med kosilom smo
sedeli po indijansko na preprogah; 3
poglavarji so sedeli zraven nas, &igar
imena so: Assakinak (Assiginak) ali Kos,
Apakosigan (Papoisigan) ali Vrbina Skor-
ja (op.: dobesedno:skorja, ki pokriva Sotor
in ki se kadi s tobakom), Makatebinessi
(Macatabanis) ali Cmi ptié (merle).
Arberkroski Indijanci goje lepo koruzo, so
snazni, lepo oblecent in v svojem naéinu
zivljenja na visji stopnji kakor Indijanci
drugih rodov, ki so nestalni in neuki.
120 izmed njih jih je napravilo proti-
alkoholno drustvo. Pravili so nam, da
se njihovo Stevilo z vsakim dnem veca.
Zgradili so dve zelo prijetni ko¢i za
pre¢, g Dejeana in za dve pobozni
zenski, ki so se opogumile zrtvovati se
in delati za ¢ast bozjo in za zveli¢anje
dus s tem, da poducujejo Indijanke krséan-
ske obéine. Ena izmed njiju je prevedla
molitvenitk v otav§éino. Posvetile sta
se delu tega tezkega misijona in sta
odloceni, da ne bosta opustile naérta
razen ¢e bi se izkazalo, da je nemogoce
stvar 1zpeljati, - - - Po misijonu v Arbre
Croche-u smo se vmili v Mackinac,
Na tem otoku se nahaja mala cerkvica
zgrajena v novejSem casu, Katolicani so
bili o¢ividno iz sebe zaradi nasega pri-
hoda. Veliko Stevilo arberkroskih divjakov
nam je sledilo, da bi bili pri poboznostih
med nagim bivanjem. Na binkostno soboto
smo krstili 9 Indijancev. - - - Ostali
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smo na otoku priblizno 3 tedne. - - -
Imeli smo precej neprijetnosti zaradi
vedenja g. Ferry-a, protestantskega
ministra, ki biva na Mackinacu. Ko smo
bili tam, je prepovedal vsem katoliskim
otrokom, ki hodijo v njegovo Solo, prihajati
ob nedeljah v cerkev. Sin arberkroskega
poglavarja, Viljem Makatebinessi, je
dovoljenje obiskati Skofa, pa mu ni bilo
dovoljeno. O¢e je bil hud in ga je vzel
1z Sole.”

Misijonarjeva zena Amenda Ferry poro-
ca 17. maja 1829: ,Moja nedeljska Sola
je bila zelo zanimiva. Zdi se mi, da
nikoli nisem cutila, kako sem sredi po-
ganske ob&ine kot danes. Ker je bilo v
sobi malo sedezev, so se posedli vsi,
razen nasihdeklet, po indijanskem naéinu,
tj. po tleh. Stari moz, o katerem sem
zadnjié govorila, je bil eden izmed njih.
Imam ga prav rada. Sedel je prav pred
tolmaca s Siroko odprtimi usti in o¢ividno
srkal vsako besedo. Assigenik (Assi-
ginak), vplivni poglavar Arbre Croche-a,
je vstopil med poukom. Malo se je obotav-
ljal, nekaj casa poslusal, - potem pa
tekel staremu mozu: , Lahko jo poslusas,
ona te uc¢i pravo pot.“ Ta moz je bil
ucenec Mr. Bacon-a 6 mesecev, ali
pozneje je postal znan pijanec; pred
nekaj leti pa se je dal pregovoriti, pustil
ie pijanéevanje in zacel prihajati k pouku,
Strogo se drzi rimsko-katoliskih oblik in
se je navzel veliko zmot, ali vselej priha-
ja k nam; hodi v Solo. Pred kratkim se je
udelezil veéernega shoda (meeting) v vasi
(v Mackinac-u). On ima neomejeni vpliv
cez velik del arberkroskega rodu. Ti zelo
naglo napredujejo v poljedeljskih poizku-
sih, gradijo zase hise in jih opremljajo.
On je najbolj vplivni moz, katerega sem
kdaj videla. Mr. Ferri (tj. moz-misijonar)
pravi: 'Pusti ga, on pripravlja pot za
misijonarje.” Mi upamo, da ¢as ni pre-
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dale¢, ko bo tam ustanovljena Sola.”

Muka-da-ba-nose (Makatebinessi) je
bil véeraj tukaj in je prosil, da bi sprejeli
4 Indijanke. Rekel je, da bo spet prisel
in govoril z Mr. E verts-om.“

Dalje poroca potem misijonarjeva
zena 4. junija 1829: ,Parnik je pripe-
ljal katoliskega duhovnika (Mullon) in
skofa (Fenwick) na nas otok in povzrocil
veliko razburjenja med naSimi ljudmi.
Taka vzvisena osebnost kot je Skol Se
nikoli ni prisla poprej obiskat teh obal.
Za katoli¢ana je nekaj navadnega pasti
na kolena ali na obraz, ko se pribliza. V
ponedelieck je Sel na krompirjevo polje
na nasi farmi, kjer so delali na§ kanadski
Francoz in nasi fantje. Kot plagilo, ker
so ga pocastili, jim je dal poljubiti prstan
na roki. Otroci, ki tvorijo naSo druzino
(internat), so skoraj brez izjeme otroci
katoliskih starsev. Komaj so zmozni
sprejemati prve vtise, ze jim napolnijo
glave s predsodki. Nekateri izmed nasih
gojencev pa so prepricani, da so t pred-
sodki napaéni in morajo biti prerojeni. V
nckaj besedah opisati eno teh gojenk:
V soboto je prisel oée po gojenko zato,
da bi se udelezila héerka naslednji dan
katoliske sluzbe bozje. Povedala mu je,
da nocée iti, pa je Se vztrajal prose¢ za
dovoljenje, ali odklonila je. V jezi je
vzkliknil: ,,Vsak dan nimas pnilike videt
Signorja (3kofa) in ti mora§ iu!* Ni sla
in je rekla, da ji je zal, da je pozabila
tako svojo francoséino, da mu ni mogla
povedati, kaj ¢uti in misli; mogoce bi mu
takoodprla oé1.”

29. julija piSe zena Ferry dalje: ,Za-
stonj skuSam opisati nase nevsecnosti
zaradi obiska duhovnika in §kofa. Sla sta
tako dale¢, da sta lovila nage otroke
(gojence) ter jim prepovedovala udele-
zevati se nasih meetings (shodov - pro-
testantske sluzbe bozje) kljub vsemu, kar
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smo jima rekli. Mr. Ferry-u se je zdelo
najbolje iti k skofu. Ko je ta izvedel,
da krsi zakone teritorija, je tajil, da bi
bil rekel kdaj kako besedo v ta namen, da
bi vplival na otroke v nasem internatu in
Soli. Dejansko je postal skoraj vsak od-
keit ¢&lovek nevoljen zaradi njegovega
vedenja, ker je povzro¢il veliko razburje-
nje v nasem internatu, polnil otroske
glavice z njihovimi lepimi bajkami, delil
katekizme vsem, ki so jih zeleli, ter
postal tako splosni predmet pogovora
med vsemi ljudmi.”

Nekaj je torej skofov obisk le dosegel.
0 tem prica tudi prosnja Viljema Makate-
binessi-ja. Prosil je Skofa za sprejem v
njegovo semenisée: ,Mackinac 8. junija
1829. Dragi gospod! Zelim iti z Vami v
Vase kraje. Zelel bi imeti srec¢o biti
poucéen v katoliski veri, ker tukaj (v
Ferry-jevi Soli) vlada sama zmota. Odkar
sem vstopil v to hiso, slisim same slabe
stvari. Bojim se in ne vem, kaj bo z menoj,
¢e bom ostal e dalje ¢asa. Moj oce naj
pride in naj me vzame iz te hise; trdno sem
se odlo¢il oditi; ni¢ mi ni hudo, da moram
iti dale¢ proé¢ od svojih starSev zaradi
svojega Solanja. Dal Bog, da bi spoznal
njegovo voljo, ée me klice za misijonarja
za mo] narod. Vem namre¢, da se bom
nau¢il tam dobrih reéi. O, kako bi bil
sreéen, ée bi se dalo to 1zvr§iti.”

14. junija 1829 je poslal indijanski
zastopnik  George Boyd misiganskemu
guvernerju L. Vassu nagovor, s katerim so
ga sprejeli Otavéani. ,Na prosnjo prevav.
cincinatskega Skofa gosp. Fenwick-a
Vam dodajam kratek odgovor Otavéanov in
moj odgovor glede misijonske ustanove v
Arbre Croche-u, ki je pod nadzorstvom
prec. gosp. Dejeana. - Obenem Vas prosim,
da bi pomagali in z vsemi moémi podpirali
namene in zelje teh nasih nesre¢nih
rdecih bratov.”



Ta govor ali prosnjo je poslal guvemer
L. Cass, ki sam ni bil nikoli naklonjen
katoliskim  misijonom, v  Washington
svojemu prijatelju Tomazu L. McKenney-u,
nadzorniku indijanskih zadev. Prisel je
olikan, a odlo¢en odgovor: ,Vage pismo z
dne 28. zadnjega meseca, kateremu ste
prilozili pogovor med Otavei in polkovni-
kom Boydom glede Sole, ki jo zele
ustanoviti v Arbre Croche-u, je bilo
sprejeto. Ministrstvo bi rado pomagalo
tem ljudem tako kakor zelijo, ali fond
za civilizacijo Indijancev ne dopusca
nadaljnega posega. Sedaj se uporablja
tako, kakor je bilo odmerjeno posameznim
Solam razne nekaj malega, kar je treba
imeti za nujne slucaje.”

Na veliko

Izgleda, da je gosp. Dejean pricakoval,
da bo konéno dosegel enak delez podpore,
kakor so ga prejemali protestantski
vzgojni zavodi. To lahko izberemo iz
njegovega porocila, ki ga je poslal skofu
29. sept. 1829:  Misijon, ki ste mi ga
zaupali, cudovito raste., Nasa hisa je
zgrajena; dolga je 46 cevljev in 20 cev-
ljev Siroka; ima 8 oken, 3 spalnice, eno
srednjo in eno veliko dvorano za Solo.
Imel sem tu dva meseca delavca, ki me
le stal 34 dolarjev. Tudi Indijanci so
pridno delali. Imajo me zelo radi. Zadnjo
nedeljo sem bral prvo sveto maso prvi¢ v
cerkvi. Razsvetljuje jo 10 velikih oken
in eno okence nad vrati; dolga je 54
¢evljev in 30 Cevljev Siroka, je iz lepo
obtesanih hlodov; pod je konéan samo do
polovice, upam pa, da bo prav kmalu
kongan. Indijanci so prinesli skupaj ves
potreben les, véasih po 30 evljev dolge
hlode, kvadratni ¢evelj debele, brez kake
vprezne zivine (soveza). Plezati so morali
Cez ogromna podrta drevesa s svojo tezo
na rami. Véasih je bilo po 40 oseb pri
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enem hlodu cel teden. 50 Indijancev je
delalo 24 odkar so posekali prvo
drevo. Da smo lahko imeli maSo v tej
prelepi  zgradbi, se moramo zahvaliti
delaveu in gosp. L’Etourneau, ki sta
pridno delala. Kar sta napravila tu v tako
kratkem Casu, res preseneéa, od svoje
strani nisem opustil nicesar, da bi bilo
delo hitro opravljeno. Odkar sem prisel
sem, sem krstil 83 Indijancev, vecinoma
odrasle; ve¢ drugih je pristopilo zadnjo
nedeljo k prvemu svetemu obhajilu; 14
jith je pristopilo k obhajilni mizi. Sem
prav zadovoljen sredi nasih pomanjkan;j,
ki so neizogibna sredi gozda.

Svojo Solo, ki sestoji iz 30 otrok,
smo zaceli 23. avgusta; med njimi je 11
gojencev; 23 jih stanuje v Soli. Njihovi
star§i jim prinasajo kosilo in koruzo, mi
pa jim dajemo mast in sol. Med njimi
mnogi lepo napredujejo. Imamo z njimi
precej tezav. (To opombo je zapisal po
anglesko). UboStvo rodu je vzrok, da
skoraj ne moremo prepreéiti, da jih ne bi
zrl mrées. Potrebovali bi blaga, da bi jim
lahko obleko popravili. Fante zaposlujem
med njihovim odmorom s tem, da kréijo
zemljo. Vsak bo imel spomladi svojo
njivo. Upam, da nas bo Va§ obisk to
pomlad Se pozivil in vse opogumil. Sli-
sali boste, kako blagoglasno prepevajo
nasi gojenci svete francoske pesmi. Med
njimi se ucita dva glasbe pod vodstvom
gosp. L’Etourneauva, ki je sedaj ves
navdugen in ki bo, kakor upam, nadaljeval
pozimi svojo latins¢ino, ko bomo 6 mese-
cev zasnezeni. Gospodicna Zofija Bailly
je odsla s svojim bratom k reki sv. Petra
(v Minnesoto) preteklo poletje, kakor so
mu nasvetovali nasi nasprotniki v Macki-
nac-u misle¢, da nas bodo pognali v rog,
ali Previdnost nam je poslala drugo
tolmacico. Sestra Williams, ki je izredno
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pogumna, ter L’Etourneau vodita Solo,
dokler nam ne boste Vi, prevzviseni,
poslali dobro gospodiéno,  Solano v
francoséini, da nam bo pomagala. Pozimi
pridejo Indijanci Sotorit poleg nasih
stavb; potem pa se bo podvojilo Stevilo
nasih gojencev. - Crni pti¢ (Makatebi-
nessi), ¢igar sina ste odklonili, je prisel
k meni in mi rekel, da Vam ga poslje
takoj spomladi. Mladi ¢lovek je ze Solan.
[zstopil je iz Ferry-jeve Sole, kamor ga
mocéno vabijo, da bi spet vstopil. Ker je
poglavarjev sin, se Vas predrznem prositi,
da bi ga sprejeli. Spomladi grem v Detroit
in bom ravnal, kakor mi boste odgovorili
in ga poslal ali pa ne. - Zal mi je, da
guverner (L. Cass) ni poslal gosp. Boydu
ta formular za proSnjo, o kateri ste mi
pravili. Jutrt odidem v Mackinac s petimi
poglavarji, da vlozimo neke vrste prosnjo.
- Mi w potrebujemo podpore. Tu pokopa-
vam, poro¢am, kr§Cujem, pa nimam naj-
manj§ih dohodkov, Poskrbeti moram celo
svojo sveco za obrede. HiSne potrebe
postajajo velike, ker moramo vse kupiti,
poleg tega pa se slabo prezivljat. Hvala
Bogu, jaz to kar dobro prenasam, dokler
imam kaj krompirja, ker me dobra volja
Indijancev omamlja. Ni ga bolj zanimivega
misijona v Vasi Skofiji. - Ali ne bi mogli
kateri dobr1 katolicani v Cincinatiju
podariti nam kot milos¢ino nekaj stare
obleke, da bi oblekli nase otroke, malo
moke, nekaj motik, sckir itd., kar bi nam
prislo zelo prav in Gesar si sami ne more-
mo nabaviti. lzdatki za hiSo in za opravo
cerkve pridejo na ¢ez 200 dolarjev, nc da
bi ura¢unal predmete, katere nam je po-
slal gosp. Richard za mogoce cez 100
dolarjev. -V teku 3 ali 4 let bodo z bozjo
pomocjo vsi Indijanci okolice katolicani.
Mnogi, ki niso Se naSi, so delali pri
cerkvi. Zdi se mi, da bi lahko zivel en
duhovnik v Green Bay-u, Bil bi tam zelo
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konsten. - Napravil sem prosnjo, katero
je potrdil agent (Boyd) v Mackinac-u.
Naslovil sem jo na gosp. Richarda, ki bo
dobil, kakor upam, guvernerjevo (L. Cass)
potrienje. Gospod je prejel odklonilen
odgovor na prosnjo, katero so naslovili
Indijanci na ministra za vojsko (14. jun.
1829), zato ker ste bili v Mackinacu.
Treba se je torej obrniti na poslansko
zbornico (Preértano: Upam, da ne bodo
vsi presbiterijanci). Povejte onemu, ki
bo prosnjo predlozil, naj izjavi, da sem
Francoz in da ué¢im Indijance ljubiti
srecno ameriSko vlado; drugié: da med
Indijanci, ki prihajajo v mojo ustanovo
(okoli 500) ni najti ve¢ pijancev; tretjic:
da sem I8 milj oddaljen od vsakega
belega bivalisca.”

Podobno se glasi Dejeanovo naslednje
porocilo skofu Fenwicku. Spet se vidi,
da upa, da bo wdi Arbre Croche delezen
fonda za civilizacijo Indijancev:

»~Nova vas Arbre Croche, 24. jan. 1830.
Prevzviseni! Vit morate dolgo
pismo s potrdilom prosnje, ki je naslovlje-
na kongres (skupséino) Zdruzenih drzav.
Po Vasem odhodu iz Arbre Croche-a sem
krstul 97 Indijancev. Vsak petek sem imel
vecernt shod (un soir) in predaval o
zgodbah svetega pisma. Sosedna obéina,
ki Steje 100 ljudi, bo kr$¢ena po vsch
znakih prihodnje leto. Glavni poglavar mi

mi

ie obljubil, da bo postavil kapelo, jaz pa
sem mu obljubil, da jih bom obiskal in
da jim bom pomagal pri gradnji. - NaSa
ima sedaj 62 owok, s katerimi smo
zadovolyni, 1mamo pa veliko tezav.
To je spet zapisal v angleséini -
nous avons a great deal of trouble).
Na vsak nacin bi radi drugo uéiteljico.
Treba je Sivati, uéiti brati itd.; veliko
Stevilo otrok pa nam oncmogoéa, da bi
bi mogli vsem zadostiti. - Sestra (El-
zabeta) Williams je polna gorecnosti, a

Sola
prav
(Op.:

mais



( 544 )
Lettre des Ottawas au Conscil central du Mali.

Wangana Kissi, le 25 deoctoben 1824.

- « Nixcur unen damangona nimengatio Kmanoineniina
Wangaoa Kissi epiang onda mimissinai pganinanin ame
ochitchingateng enmeiang mainwe mangaguin Kitchimi
Kmetch viteneni maning, memi ti kojio Kimang, Kaie Kitchi
mekateo Konnieng, Kitchiti pangoni Ketching memitingo
ji a King, epitching anamiemin tepangona King ‘nindana-
mict amananiog epitchi min endamang, inissa Kinin tehi-
nana ping epentach , minopimatissi iang ja meniﬁ:fﬂhng,
Kige Manito, »

LéunApangosaingan. C ' Lapapoix.
Apakosigan apacoix \‘-’(/ﬁeﬂq
Leomi Masson. M Le Luisant. ._qu.d-)
Louis Wason
Mijen Tangaughn. J Cabane d'Automne.
Mihael Tagwagane ; %
Jackli Kangahpg. )\( La mauve Oisean. 8.
Jakob Galashk arry g
J. B. Assakinack. if 5 Létourncau. g
Assiginak e
Isinmo Maponching. L—— Le Pécan blanc. E
Simon Wab-odjig O &
Pensa Pemassingue. %/(\ Le Leluisant qui march. E
Vincent Bem-assice 2
Lomi Sukindandame. Celui qui sort d'un trou.
Louis Sagid-andawe
Josseph Assangony. /« Le Poivre.
Joseph Assacon A3
Metoeialhe. /;—/'l:?* Le Bruit du veut.
Madweiachi
Mucetovasn. ) Le Diable qui regarde.
C2 i
Thlassgue. y L’aurore, le Soleil qui pointe.
Bid-asslge 2
Michel Kinclkou. &'i(‘ Le Tounerre qui recule.

Mihael Kinochameg

Zahvalno pismo Arberkrosanov z imeni in druZinskimi znaki. Imena so

popravljena po arberkroSkih maticah. Samo z veliko te2avo je mogoéb

ugotoviti nekatera imena. Lahko si predstavljate, kako so zmrcvarili

¥rkostavci indijansko besedilo. Vsak K je pomenil zanje zafetek besede,

npr. Wangana Kissi, kar bi bilo pravilno: Wag-anaki-si (Arbre Croche-

Krivi vrh). - Verjetno je bil prav zaradi tega tiskan Dejeanov molitvenik
v Detroitu 1. 1830.
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slabega zdravja. Treba bi bilo Solane
tovariSice. Predrznem si pricakovati,
da se bodo Prevzviseni dobrohotno ozrli
na ta mladi misijon, ki je mogoée najbol]
zanimiv v Vasi skofiji. Sredi ubogih ljudi
imamo brezstevilne potrebe; manjka nam
tiso¢ stvari, kar je neizogibno. Indijanski
agent (Boyd) je daroval misijonu dva
kvarta moke, dva kvarta masti, eno balo
parhenta in dve bali kotenine, - - - da bi
pomagal nasemu misijonu na noge. Gojim
sladko upanje, da boste prigli in nam
podelili svoj blagoslov v nasi novi cerkvi,
ki dela ¢ast nasim arberkroskim Indijan-
cem, ne da bi jo mogel primerjati s
Salomonovim templom. Zato sem vesel,
da boste sprejeli v Cincinati mladega
Crnega ptica (Viljema Makatebinessi)
kakor zeli, kajti zacel je Sirit prote-
stantizem, ki se ga je nasrkal od
protestantov, med nasimi dobrimi katoli-
¢ani, kar b1 povzrogilo precej zla. 41 oseb
je sprejelo sveto obhajilo na bozicno
no¢, veéinoma prvikrat, s poboznostjo in
vero, ki je redka med belimi; upajo, da
- bodo prejeli birmo prihodnje leto, ¢e pa
ne pridete, bodo imenovali laz obljubo,
ki ste jo jim dali zadnje leto. Tako je
njihovo neznanje.”

Ohranilo se nam je tudi eno pismo
Dejeanove uciteljice Elizabete Williams
svojemu bratu generalu Johnu R. Williams-
u, ki je postal pozneje prvi detroitski
zupan, ki pa se je sprl z gosp. Richardom
zaradi politicne sluzbe in je umrl zunaj
Cerkve. Pismo je objavila sestra Rosalita
v svoji razpravi ,Education in Detroit
Prior 1850.

,Cerkev“pise gd¢. Williams, ,je S4krat
cevljev velika. Tu stoji ze 14 dobrih his
iz hlodov in kmalu bo Arbre Croche po-
memben kraj. Nasi dobri Indijanci radi
vidijo civilizacijo. Vsi so dobri kristjani.
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Med katolicani ne bos videl pijanega
¢loveka. Celo najhuj$i pijanci pravijo,
da je to konec, da ne bodo veé pili. Svojo
besedo tudi drzijo in imenujejo laznivee
one, ki ne store kakor so obljubili, da bodo
storili. - - - Nehajamo se v gozdu, okoli
nas so sami Indijanci.”

17. aprila 1830 je
agent v Mackinac-u George Boyd ponovno
prosnjo na guvernerja Lewisa Cass-a:
»Lant jeseni me je formalno prosilo veé
otavskih poglavarjev, da bi jim pomagal
pri njthovem poljedeljskem prizadevanju
in jim kupil plug in par volov in obenem,
da b1 Vam naznanil ob tej priliki to zahte-
vo. Zaradi neugodnega polozaja, v katerem
se nahaja ministrstvo, sem odlagal pove-

vlozil indijanski

dat Vam do sedaj, kaj o tem. Prosim Vas
torej sedaj, da bi dovolili kupiti jim zgoraj
naStete stvari, in da bi se placale iz
fonda za nujnosti in drugih fondov stvari,
katere bi dolo¢il agent na Vas ukaz. V
slucaju, da me pooblastite kupiti stvari,
bom rekel svojemu sinu Tomazu, ki pride
v nekaj dneh po svojih opravilih v Detroit,
naj jih kupi in odda tukaj (v Mackinac-u)
brez odlaganja.”

Namesto skofa je sel 1. 1830 obiskat
indijanske misijone njegov generalni
vikar Friderik Rese, meseca julija ali
avgusta. Na prosnjo Skofa Fenwicka je
prepisal Baraga 1831 iz novembra 1830
iz Catholic Miscellany anglesko poroéilo
in ga poslal na Dunaj, med drugim: ,0d
tam (iz Green Baya) se je podal (gosp.
Rese) v Arbre Croche, otavsko misijonsko
postajo. Ni mogel kaj, da ne bi pokazal
svoje presenecenje, ko je videl verski
napredek, ki se je tam izvrsil v sorazmer-
no tako kratkem casu s tako omejenimi
sredstvi. Preé. gospod Dejean je bil tam
nastavljen malo veé kot 12 mesecev in je
sprejel 600 ljudi v katolisko cerkev. -



"Nikoli,” pravi pre¢. obiskovalee (Rese),
‘nisem videl popolnejsih primerov krséan-
ske poboznosti in -nehlinjene vere.” V
¢asu, ko je bil tam, je krstil 104 osebe. -
Njihova cerkev je 50 ¢evljev dolga in 40
Cevljev siroka. Zgradili so jo s svojimi
rokami. Ko se je nahajal tam, je odsla ven
skupina kakih 50 moz in prinesla k cerkvi
veliko drevo, ki so ga bili posekali.
Zvrstili so se na obeh stranch, kolikor
so mogli blizu skupaj, dvignili obsirno
drevo, pri tem so po domace vpili; odnesli
so ga v slavju na kraj, kjer ga bodo
obtesali in vstavili v zgradbo. Okoli
cerkve in v prmernih razdaljah so ze
postavili okoli 20 udobnih stanovan;.
Med temi sta 2 Soli: ena za decke pod
vodstvom pre¢. gosp. Dejeana; druga pa
za dekleta pod nadzorstvom pobozne
gospe, ki govori njih jezik. Trenutno je
v obeh Solah 64 katoliskih otrok. Gosp.
Dejean je dal natisniti molitvenik v
otavséini. Vsled poboznega zgleda in
velike gorecnosti onth, ki so ze stopili
v cerkev, smemo gojiti sladko upanje,
da bo kmalu klonil ostali del rodu svoje
tilnike pod sladki jarem Kristusov, ko bo
v posest prave vere in bo zivel po veri,
katero je ustanovil Kristus na zemlji,
katero peklenska vrata ne bodo premagala,
kakor je obljubil On, ki je veéna resnica.
Nekay njthovih owok je prislo z gosp.
Resejem v Cincinnati, da bodo delezm
blagoslova nadaline vzgoje. - Med njimi
ne bos nikdar videl nmit kapljice opojnih
pijac; zato pa uporabljajo denar, katerega
so poprej trosili za ncumno skupno vese-
ljadenje in nespametno srebrno okrasje v
mnogo boljSe namene, da st kupujejo
dostojno in udobno oblcko. Oni ne marajo
poslusati nobenega drugega misijonarja
razen ¢érne suknge, ki je doscgel toliko
dobrega pri nythovih pradedih, kakor nam
pripovedujejo. Eden 1zmed nagibov za to
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jc malo svojevrsten, razodeva pa prirojeno
zdravo pamet. Ministri, pravijo, imajo
svoje zene in otroke in so ljudje kakor mi;
¢me suknje pa so prosti teh zemeljskih
skrbi in so popolnoma prosti, da lahko
zrtvujejo ves ¢as in vso pozornost duhov-
nim zadevam, ter so tako mnogo bolj
sposobni vrsiti svoje dolznosti duhovniske
sluzbe pod svojim vsenogoénim Gospodom,
ki je sam duh.”

O teh Dejeanovih Indijancih in o njego-
vem molitveniku beremo v poroéilu gosp.
Stefana Teodorja Badin-a pri Potawatomih
v St. Joseph (Niles) v juznem Michiganu.

14. jan. 1831 poro¢a od tam: ,Na dan
Darovanja Device Marije (21. nov.) sem
blagoslovil kapelo St. Joseph na lepi
visini poleg reke istega imena, tik ceste,
ki vodi v malo vas Niles- - - Moji cerkve-
ni pevei so bili na ta slovesni dan divjaki
1z Arbre Croche-a, ki so prisli na lov kakih
30 ali 40 milj od te kapele, ter so pustili
to delo za en teden, da so lahko prisli k
masi. Ze veé mesecev so veé kot 200 milj
pro¢ od svoje cerkve. Bila je to druzba
desetith ljudi, od teh mnogt novokrsceni.
Pustil sem, da so mi recitirali katekizem;
znajo celega. Preskrbeli so si sami molit-
venik, katerega je dal nausniu preteklo
poletje  gosp. Dejean. Pomagali so mi
peti veliko maso in njihova poboznost
in spodobno obnasanje nam je bilo v
resnici v spodbudo. Vseh teh deset ljudi
e Slo k spovedi, a nobeden Se ni prejel
prvega svetega obhajila. Zdi se mi, da
mora bitt njith duhovni pastir moéno za-
poslen, ¢e se je spreobrnilo, kakor mi
pise gosp. Richard, 600 oseb v teku 6 let,
odkar jih je obiskal prvi¢ moj brat (gosp.
Vincent Badin).*

Gospod  Pierre
nenadoma Arbre

Dejean  je
Croche

zapustil

meseca  maja

1831. Ko sta prisla Skol Fenwick in

Baraga 15. maja v Detroit, je baje prisel
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tja tudi gosp. Dejean in prosil za odpust-
nico, da se sme vrniti v Francijo. Vrnil
se je takoj domov. Francoska misijonska
poroc¢ila Annales ga veé¢ ne omenjajo.
Zakaj je nenadoma i1zpregel? Baraga nam
niti ne poroca, da bi ga bil srecal v
Detroitu.

Baraga

2. junija 1831 je poslal Bamaga prvo
porocilo Leopoldinski druzbi iz Arbre

Croche-a: ,,20. maja sva (s §kofom) zapu-
stila Detroit in prisla 26. maja po truda-
polnem 6dnevnem potovanju v Mackinac. ..
Ostala sva v Mackinacu samo en dan; 27.
sva odpotovala proti Arbre Croche-u in
prispela sem 28. zjutraj. Ne morem opisati
custva, ki so prevzela moje srce, ko sem
dospel v kraj, ki je doloéen v bodoce
zame, kjer me éaka toliko dela v bozjo
cast in v zvelicanje toliko dus. Nisem si
mogel pomagati, da se ne bi razjokal, ko

Pogled z Huronskega jezera proti Mackinacu, ki leZi na desni; v sredi je otok
Round Island; na levi otok Bois Blanc Island - Slikal Fr. pl. Castelnan 1838

68




sem pokleknil pri oltarnih stopnicah v
arberkroski cerkvi, da se zahvalim Bogu
za milost, da me je pustil sreéno potovat
toliko tisoé¢ milj {iz Ljubljane do
sem), in da me je sedaj prestavil med
divjake, kar sem vselej Zeljno zelel. -
Naslednjega dne, na nedeljo presv.
Trojice (29. maja), je imel prevzv. skof
ob 8 sv. maso. Pridigal je s pomo¢jo
tolmaca. Po masi je krsul 8 oseb, deloma
odrasle (tj. sina Ens-a, starega 19 let),
deloma otroke. Ob 11. sem imel jaz slo-
vesno peto veliko maso in sem pridigal
pravtako potom tolmaca. V ponedeljek je
bilo spet 5 krséenih. V torek (31. maja)
sva obiskala Stari Arbre Croche. Imel
sem tam sv. maso in prevzv. kol je krstl
tam 4 otroke. Ubogi Indijanci Starega
Arbre Crocha so bili zelo veseli, da je
prisel veliki oce; povsod, kjer smo jezdili
mimo wigwamov (Sotorov), S0 se nam
pridruzevali tako da je
narasla nasa kalvakada na 25 moz, ko smo
prisli v Start Arbre Croche. Danasnji
praznik Resnjega Telesa smo zelo sloves-
no obhajali. Skofl je imel sv. maso ob 8.,
potem je krstil 2 otroka. Nato je sledila
slovesna spodbudna in ganljiva procesija
z Najsvetejsim. Skof je vodil sprevod, na-
to so sledili pevei, ki so prepevali vso pot
svete pesmi v svojem jeziku, potem so
sledili poglavarji in ostalo ljudstvo v
lepem redu. Moyt dobri Indijanci so bili
zelo veseli tega svetega slovesnega spre-
voda. Po procesiji je podelil skof birmo
onim, ki so bili pripravljeni. Okoli 30
oseb je prejelo zakrament sv. birme. Ob
11. sem imel jaz veliko maso in sem
pridigal potom tolmaca o NajsvetejSem
oltarnem zakramentu.  Danes sem spet
krstil 6 otrok (tj. dve puncki nckristjana
Ginwabikisi iz Grand Traversa in 3
pun¢ke in sina Pemwewitanga tudi iz
Grand Traversa. V rojstno knjigo, ki jo je

spremljevalci,
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zatel pisatt Baraga Sele pozneje, je
vpisal tudi tukay kot krstitelja Skofa
Fenwicka). Ne razumem zakaj niso prine-
sli te otroke poprej h krstu, saj je bil
tukaj duhovnik. - O ureditvi tega misijona,
o cerkvenem in Solskem redu, Vam bom
pisal prihodnji¢; sedaj so mi te razmere
se premalo znane.”

O tem poroca Skofl Fenwick sam I.
julija 1831 svojemu generalnemu vikarju
Rese-ju iz Mackinaca: ,Ko sem bil v tej
postaji (v Arbre Croche-u) smo krstili
30 divjakov, med njimi 3 odrasle. Birmal
sem okoli 30 oseb in na dan svetega
Resnjega Telesa sem obhajal 28 oseb.
Na omenjeni praznik smo imeli po moji
masi obhod z Najsvetejsim Zakramentom
s takim redom, castitljivostjo in poboz-
nostjo, da c¢lovek take redko vidi v
kulturnih dezelah® (Berichte III - 1832).

Okoli zacetka avgusta tl. je porocal
nato generalni vikar Rese iz Cincinnatija
na Dunaj: ,Nas hvalevredni skof Fenwick
mi je poslal ze ve¢ ne malo zanimivih
pisem iz svojih misijonov med divjaki,
izmed katerth prilagam sedaj prvega.
Kakor je razvidno iz pisma, je gospod
Baraga za divjake dragocen nadomestek
za [rancoskega misijonarja, ki je postal
tam ze utrujen. Fenwick bi rad zamenjal
svoje ¢astno mesto in vsa svoja cincinat-
ska bogastva za ubogo indijansko kolibo.
Svojega misijona preteklo leto tudi nikoli
ne bom pozabil, ne zaradi brodoloma, ki
sem ga dozivel, temved zaradi tolazbe, ki
jo nudi resniéna poboznost spreobrnjenih
divjakov. Razkolnisk: duh je poskusil ze
vsa mogoc¢a sredstva, da bi nas motil v
nagih sre¢nih podjetiy med divjaki, toda
brez najmanjSega uspeha. Protestantske
lo¢ine trosijo velike vsote, da bi se
polastile vseh postaj in Sol. Posebno
presbiterijanci  razposiljajo izvidnike,
pridigarje namre¢, ki so porabili lani
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13600 dolarjev za svoja raziskovanja.”
Skoda, da se je konéno pokazalo, da gosp.
Rese ni bil odkrit prijatelj "indijanskih
misijonov. Tezko ga je razumeti. Zgodo-
vinar ‘Par® pravi, da se je pa¢ kazala ze
njegova bolezen, ker se mu je um omracil.
Misijonarji pa so morali trped.

Resni¢en prijatelj indijanskih misijo-
nov pa je bil poleg Skofa Fenwicka
generalni vikar za Michigan gosp. Richard,
ki je bil najprej za detroitskega Skofa. To
je razvidno iz Baragovega odgovora gosp.
Richardu 20. avgusta 18312 ,Castiti
sobrat in prijatelj! V svojem pismu z dne
16. julija mi razodevate posebno prijatelj-
stvo in dobrohotnost, kar mi daje veliko
zaupanje. lzprasujete me, ali kay rabim.
Dajete mi pogum, naj povem in naj prosto
prosim. Ker ste torej tako dober, da mi
ponujate, si vzamem svobodo in Vas
prosim, da bi mi poslali en kvart svinjske
masti, zaboj sve¢ ter dva ali tri galone
vina za daritev svele mase, potem en
zelezne zice take debelosti, kakor je ta
mali kos. Divjaki me pogostoma prosijo,
da bi jim dal napravit rozne vence z
zelezno zico, pa je nisem mogel dobiti v
Mackinacu. Ce bi mi zeleli poslati Se
drugega, bodisi za cerkev bodisi za Solo
ali za hiso, bodite prepricani, da nicesar
ne odklanjam, temve¢ zelo hvalezno
sprejmem, ker ubogi misijonar v Arbre
Croche-u je zclo potreben daru miloséine.
- Poslali ste mi mnogo indijanskih knjig
in krasno matiéno knjigo za nas§ misijon.
Zahvaljujem se Vam za Vaso dobroto,
moj castiti prijatelj. - Zelo sem zado-
voljen in srecen v Arbre Ctoche-u. Moji so
dobri otroci in tu najdem dovolj pomagati
tem ubogim divjakom zvelicat se. V poi
treh mesecih, odkar sem wkaj, je stopilo
v cerkev 70 divjakov, otrok in odraslih, v
ovéjak Dobrega pastirja. Tu najdem tolaz-
bo, o katert niscm imel nobenega pojma
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svojem kraju. Zahvaljen bodi Bog, ki se
je ozrl na moje molitve in me poslal k
divjakom, med katerimi Zzelim ostau do
smrti, ako je bozja volja.”

4. januarja je poslal Baraga spet poro-
¢ilo Leopoldinski druzbi: ,Odkar sem Vam
pisal zadnji¢, bilo je lani v avgustu, se
je izvrsilo mnogo razveseljivega v mojem
misijonu. V veliko tolazbo mi je, da sem
tukaj, kjer sem skoro dnevno pric¢a, kako
deluje usmiljena milost dobrega Gospoda,
ki je dal svoje ovee in ki zeli, da bi se
vsi zvelicali, na srca teh preprostih
otrok narave. To poletje in jesen so bila
zelo pogostna spreobrnjenja tukaj bivajo-
¢ih poganov, tako da je v tej pokrajini
sedaj ze malo takih, ki niso ze krsceni
ali pa katehumeni, ki se pripravljajo na
krst. Sedaj pozimi imam malo krstov, ker
prav oni del prebivalcev mojega misijon-
skega okraja, ki je Se poganski, je pozimi
odsoten. Poganski dovjaki nimajo trdnega
bivali§ca; oni stanujejo pod §otori, katere
vozijo povsod s seboj v svojih ¢olnih
in jih postavljajo sedaj tu scdaj tam,
Pozimi odhajajo proti juzni obali ncznan-
sko obsirnega MiSiganskega jezera in
prezive tam zimo z lovom in ribarjenjem.
Spomladi in poleti, &e je volja bozja, upam
imeti spet mnogo spreobrnjeny. Obzalujem
samo to, da je dezela tako redko naselje-
na.Divijaki mojega sedanje ga misijonskega
okraja bodo, kakor upam, kmalu vsi kri-
stjani, z izjemo nekay malega hudobnih
poedincev, ki se vselej trdovratno proti-
vijo krscanski resnici. - - -

Zima je tukaj zelo dolga in stroga.
Skoraj neprestani sever, ki tu strasno
tuli, dela zimo Se hujso. V svoji sobici
imam zclezno pecko, kjer neprestano noc
in dan gori ogeny, kljub temu pa moram
biti zavit v plas¢, ¢e nocem zmrzovali.
Moji dobri divjaki so zame to zimo zelo
v skrbeh. Od ¢asa do ¢asa se zbirajo iz



cele vasi in hodijo iskat drva zame. Na-
nosijo velik kup najboljsih drv pred mojo
higico. - Sedaj pozimi imam malo krstov,
kakor sem omenil zgoraj, kljub temu sem
dozivel pred nekaj dnevi veliko in nepri-
cakovano veselje pripeljati pogane potom
zakramenta krsta na pot zvelicanja. Pet
poganskih poganov (Saganakwato iz Sta-
rega Arbre Croche-a, star 60 let - umrl
10. sept. 1833); zena Wassimigeso, stara
57; Wab-inini (beli moz), star 48 in nje-
gova zena Nawi-gijigo-kwe (poldne),
stara 34, ter njun sin Pijikiwi, star 13
let), katere sem veckrat opominjal zadnje
poletie in jesen, naj bi sledili zgledu
svojih rojakov in sprejeli krscansko vero,
je prslo sedaj iz gozdov, kjer imajo
svoje zimske kvartirje z najsrénejSo
zeljo po kopeli prerojenja, ker so globoko
prepricani, da se brez vere in krsta ne
morejo zvelicati. lIzprasal sem jih in
iih potrdil. Na novega leta dan so prejeli
vsi skupaj veliko milost svetega krsta.
Vselej sem upal in se veselil na to, da jih
bom spomladi krstil, sedaj pa se lahko
veselim, da sem jih krstil Ze na novega
leta dan. - Sedaj imam ze 131 kr$centh v
svoji krstni knjigi (Op. Baraga je stel
krste in pripisal na vsako stran Stevilo
do tedaj krscenih!), med njimi imajo
veéino odrasli divjaki. Koliko jih je krstil
moj prednik (Dejean), ne morem vedet,
ker ni vodil krstne knjige. Med temt 131
krs¢enimi je nekaj takih, ki delajo meni
in moji zupniji veliko veselje, kajti bili
trdovratni pogani in oc&itni
sovrazniki krScanske vere, sedaj pa jih

so vsclej

j¢ preobrazila milost usmiljenega Boga
v dobre kristjane. Novi spreobrnjenci so
na splosno boljsi kristjant kot so stari
kristjani. Toéno sledimo cerkvenemu regdu,
ki so ga upeljali, odkar sem prisel semkaj.
Zbiramo se¢ dnevno dvakrat v cerkvi, ko
sonce vzide in ko zaide. Zjutraj opravimo
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jutranjo molitev; po molitvi berem sv.
maso; zveter pa opravimo vecerno molitev;
po molitvi pa imam zanje krs¢anski nauk.
Pri tem nauku sem jim med drugim tudi
priporoéil priti veckrat k spovedi, sedaj
pa imam vsak dan nekaj spovedi in véasih
prav mnoge. V osmih dneh od bozica do
novega leta sem imel 137 obhajil. V nasi
skoliji so podeljeni za boziéno osmino
odpustki. Zato sem jim pojasnil kolikor
mogoce preprosto in jasno, kaj so odpustki
in kako so koristni za krs¢ansko ljudstvo,
e se ¢lovek potrudi si jih pravilno prido-
biti; in tako so prisli vsi k spovedi, kar
me je neizmerno veselilo in mi bilo v
spodbudo. Ta sveta osmina je bila za nas
mali jubilej. - Pri svojih pridigah in spo-
vedih se posluzujem tolmaca izmed naSe-
ga naroda, ki govori obenem dobro
francosko ter je dobro poucen in zgleden
kristjan (tj. Assiginak), kakor sem o tem
podrobno poroc¢al v svojem zadnjem pismu.
Prizadevam se zelo, da bi se nauéil
jezika nasih divjakov; izredno je tezak in
zelo nepravilen. V Soli se posluzujem
pravtako tolmaca, ko razlagam katekizem.
Fante uéimo brat, pisati, racunati in
vero; dekleta samo brati in vero.”

Istega dne je napisal Baraga skolu
Fenwicku francosko pismo s priblizno
isto vsebino. Verjetno je poslal pisma
za Dunaj in za sestro Skofu. Nekay po-
drobnosti pa je dodal:  Strogo se drzimo
reda, ki ste ga, PrevzviSeni, w vpeljali,
Bal sem se, da bo ob delavnikih pozimi
malo ljudi v cerkev, ker je tukaj nekatere
dneve izredno mrzlo. Ali povedati Vam
moram z velikim duhovnim veseljem, da
je nasa cerkev vse delavnike skoraj polna
kakor ob nedeljah; pa ne samo pri masi,
temve¢ tudi pri veéerni molitvi, - - - V
svojo tolazbo imam veliko spovedovanja,
posebno v sobotah popoldne. - - - Prosim
Vas, da bi mi napisali, katere dolZnosti
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ki vstopijo v bratovséino
Mogoce imajo Se kake

imajo oni,
roznega venca.
druge dolZnosti, katere niso znane v moji
domovini. Prosim Vas tudi, da bi mi po-
slali ¢imprej liturgiéni koledar (Ordo) za
1. 1832. Zelo mi je nerodno, ko ga nimam.-
Sola dobro uspeva. Ugencev je vedno
vec. Zacetka sem imel komaj 30 Solarjev;
sedaj jih imam 50 in upam, da jih bom
dobil Se vec. Gospa Fisher napravi vse,
da otroke dobro pouéi. - - - Pozdravljam
vse svoje prijatelje pri Vas (v Cincinnati-
ju), posebno gospoda Thieuponta. Obljubili
ste, da boste poslali gosp. Thieuponta
semkaj v Arbre Croche, ko bo posveéen
za duhovnika. Prosim Vas lepo, da bi to
obljubo spolnili, kajti bilo bi jako korist-
no, ¢e bi bila tukaj dva duhovnika; eden
bi ostal tukaj, drugi bi pa lahko hodil na
misijone v kraje, kjer je Se toliko pogan-
skihdivjakov. i
Naslednje Baragovo pismo je zalibog
okrnjeno. Iz pisma samega pa lahko skle-
pamo, da ga je Baraga napisal 30. jan.
1832. Pisal je med drugim generalnemu
vikarju v Cincinnati-ju, gospodu Reseju.
Rese mu je namre¢ sporoéil, da pride iz
Avstrije 6 redemptoristov, med njimi 3
duhovniki - patri. Rese kar naenkrat ni
vedel, kaj naj z njimi poéne. Baraga mu
lepo odgovarja: ,Bogu bodi hvala zanje.
Ce so nesebi¢ni mozje, ki iS¢ejo samo
¢ast bozjo in zveli¢anje svojega bliznjega,
potem lahko resijo veliko dus  pred
vetnim pogubljenjem. Ali ste v zadreg,
kam naj jih bi poslali? Ne delajte si skrbi,
temve¢ zahvalite se Bogu, ée bodo
misijonarji res prisli. Ce hoéete sprejeti
od mene dober nasvet, potem bi Vam
nasvetoval 3 kraje za te duhovnike: Enega
nastavite lahko sem v Arbre Croche; tukaj
bi bila zelo koristna dva duhovnika; eden
od njiju bi bil stalno doma, drugi pa bi
lahko hodil po dezeli in misijonaril; dru-
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gega bi lahko poslali v Green Bay;
spocetka mu je treba samo [rancoséine,
da b1 bil sposoben za postajo; angleséine
pa bi se lahko naugil tam sam v manj kot
enem letu. Za tretjega pa vem izvrsten
kray v teritoriju North West ob Gornjem
jezeru (La Pointe), kjer je mnogo Kanad-
¢anov 1n mnogo divjakov, ki so se izjavili
v Mackinacu vprico gospe Fisher (Bara-
gove uciteljice), da izredno zelijo imeti
duhovnika. - - - Cim pride v Cincinnati
zaboj, ki mi ga posilja na mojo prognjo
Leopoldinska druzba in je napolnjen z
roznimi venci, krizei, oltarnimi potrebgéi-
nami: cerkvenim perilom, magnimi obleka-
mi, podobami, bakrotiski itd., kakor mi
sporota Lichtenberg (tajnik Leopold.
druzbe), mi ga, prosim Vas, takoj posljite,
ker nimam prav nobenega roznega venca
ve¢. In prosim Vas. Posljite mi vse
(podértano), kar se nahaja v zaboju, ker
veste, da takih stvari ¢lovek tukaj zelo
potrebuje. - V pismih, ki sem jih sedaj
dobil, pravijo, da je odposlala Leopold.
ustanova meni prvo pismo lani maja. Toda
tega pisma z meseca maja nisem prejel,
Ali ste prejeli Vi pisma od Leopoldinske
druzbe, ki so bila datrana meseca maja?
Gospod Lichtenberg mi pise, da zeli imeti
splosni podrobni zemljevid Severne Ame-
rike posebno o onem delu, ki tvori cinci-
natsko Skofija. Lahko je to dopisnica;
celo bolje. Tega zemljevida mu jaz v
sedanjem polozaju ne morem preskrbeti. Vi
pa bi to lahko storili.”

19. marca 1832 je poslal Baraga nadaly-
no poro¢ilo Leopold. druzbi. Potrudil se
je, da je napisal nekaj spodbudnega za
ude druzbe: | Pismo preé. urada datirano
na Dunaju 16. avg. 1831 sem prejel,
sicer pozno toda sre¢no 28. jan. 1832.
Ali pisma pisanega lani majnika, ki je -
omenjeno v tem drugem pismu, Zzalibog



nisem prejel. Ko sem opazil to vazno
izgubo iz pisma 16. avgusta, me je izred-
no zabolclo, toda samo kratko ¢asa, kaju
misijonarji med divjaki so zmozm - to
vem iz lastne izkusnje, zatet v trenutku
in zrtvovati najgloblja sréna ¢ustva ter
1ih darovati Bogu. - Male zahvalne daritve
za neizmerno velike milosu in tolazbe,
katere naklanja misijonarjem tako bogato
Oce usmiljenja in Bog vse tolazbe! - Nase
dopisovanje je naravno zdruzeno z veliki-

mi tezavami in zelo negotovo, ker se

nahajamo na razli¢nih zemelyskih poloblah.

Nasa pisma morajo prestajati zelo dolgo
in nevarno potovanje. da pridejo na kraj,
kamor so namenjena. Mogoce tudi preca-
stiti urad ni pregel vseh mojih pisem.
Posebno bi mi bilo neprijetno, ¢e ne b
prejeli obeh pisem. ki sem ju pisal od
tukaj iz svoje misijonske postaje Arbre
Croche (avgusta in januarja). Al zgodi se
tudi to po najsvetesi voli bozji. On ve.
da pisem le za Njegovo in v spodbudo in
bodrilo svojega bliznjega: in prosim Ga,
naj pust, da se pogube vsa moja pisma,

ki tega namena ne dosegajo. (Op.: Tu je

Sladkorno tabori&¢e
Iz knjige: H. R. Schoolcraft:
Information Respe cting the History, Condition, and Prosperity
of the Indian Tribes (1851)
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zacel Baraga prepisovat, kar je napisal
svoil sestri Amaliji, pa je zaceu stavek
precrtal: ~Mnogokrat sem nameraval
popolnoma ukiniti vse svoje dopisovanje
v Evropo; ali zavest, da sem tolikokrat
in tako trdno obljubljal, posebno Leopol-
dinski druzbi, da bom od casa do casa
pisal, ter misel, da so moja pisma mogoce
komu v spodbudo, me vseley spet nagne,
da pisem. Vzrok zakajy zelim prekiniu
svoje dopisovanje je ta, ker se zelo bojim,
da ne bi imelo zame nobenega zasluzenja
dobro, ki ga vr$i tu Gospod potom mojega
majhnega sodcelovanja, ¢c ga svet razo-
devam.”) Gospod zZetve nay mi da milost
pustiti tako sveuti mojo lug, da bo osve-
tlila le ona dobra dela, katera On w vrsi. -
Nepopisna je dobrota nasega usmiljenega
Boga, ki se tu razodeva. Neizmerno sem
Mu za to hvalezen, da me ima za vrednega
uporabiti mene, ubogega c¢loveka, kot
orodje, potom katerega izkazuje ubogim
poganom tu svojo usmiljeno ljubezen in
milost. Odkar sem pisal zadnji¢ na Dunaj,
zacetka januarja, sem krstul spet ved
poganov; oni pa, ki so se ze spreobrnili so
na splosno dobri kristjani; zive v slogi in
bratski ljubezni in sc¢ zclo boje gresiti:
prihajajo radi in ¢im pogosteje k spovedi
in prav redkoma se nahaja v njihovih
spovedih kak smrten greh.

Zelino  pricakujem  spomladi; tedaj
bom imel spet spreobrnenja in krste! V
dezeli tu je mnogo poganskih divijakov,
ki so mi trdno obljubili, pretcklo poletje
in jesen, ko sem jih obiskoval v njihovih
kolibah in Sotorth in jim govoril o kr§can-
ski veri, da bodo krscansko vero sprejeli
in da se bodo dali krstiti. Mnogi med njimi
se dajo vso to zimo poucevati v krcanski
veri od ze spreobrnjenih divjakov, da
bodo prejeli lahko na pomlad takoj zakra-
ment krsta. - Prihodnjo pomlad me ¢aka,
¢e mi Bog da zivljenje in zdravie ter
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svojo sveto milost, neizrekljivo veliko
misijonarsko  veselje.  Divjak drugega
rodu, ki je ze knstan, je prisel pred
nckay tedni k ment in mi je pripovedoval
kako so sc¢ zmenili z njim mnogi poganski
diviaki njegovega rodu, da bi postali tdi
oni radi kristjani, ¢e bi prisel k njim
verski oznanjevalee in jim razlozil, kaj je
pravzaprav krS¢anska vera. Ves vesel
zarad' izjave svojth Se ne spreobrnjenth
sobratov, 1e prisel torey ta dobri kristjan
k ment 3 dni hoje dale¢ ter me povabil
priti tia na vigred. Da! mi je upanje, da
bi sc dalo mogoce ustanoviti pomemben
misijon. Sr¢no sem sc¢ Bogu zahvalil in
spreje! to povabilo, Dobremu diviaku sem
se zahvalil, da sc tako zavzema za dusno
zvelicanie svojth sobratov, priporocil sem
mu, naj {jth ohrani v njthovih dobrih
namenth. Potem sem ga obdaroval s podo-
bicami, nakar sc¢ je vmil veselega srea v
svojo domovino. Se iz drugih pokrajin sem
dobil zagotovila, da se bodo spre-
obmili tam gotovo mnogi 1zmed divjakov
h kr&canski veri, &e gre tja oznaniat vero.
Ne morem izraziti v besedah custva, ki
1ith zbujajo taka vabila in zagotovila v
mojem sreu. - - - Migiganski teritoriy, kjer
se nahaia pokraiina Arbre Croche, ic zelo
redko nasceljena dezela, poscbno v okolici
moje misijonske postaje. Notranjost deze-
l¢ je gorata tn popolnoma pusta, sam gozd
in popolnoma ncobljudena; samo obale
ncizmerno velikega MiSiganskega jezera
so obljudene. Ta velikanski gozd - - - j¢
popolnoma ncobljuden in sluzi diviakom
za lov. Kr§canski divjaki ne zive veé od
lova, temvee od svojihpolj in od izkupicka
svojega sladkorja, ki ga prideljujejo v
gozdu blizu svojith vasi. Zemlja wkay m
preved dobra z 1zjemo posameznih delov;
na splosno je peséena. Divjaki te pokra-
tine imajo mala in revna polja; sadijo
samo koruza,in nckaj socivia ter krompir,



ki w izvrsmo uspeva. Glavni pridelek
divjakov je sladkor, ki ga pridelujejo iz
sladkornih dreves, ki jih je w vse polno.
Zacetka tega mescea marca se zacne
pridelovanje sladkorja in traja do konca
aprila. Seday v sladkomem ¢asu ni nobe-
nega ¢loveka v ovasi tkaj razen 4 oseh.
ki bivajo v misijonski hisi;  vsi so v
gozdu, kjer imajo v razliénih razdaljah od
tu (po eno ali kvec¢jemu po 2 urt od tod)
svoja sladkoma drevesa. Tam si zgradijo
ute in ostanejo tam cel teden: ob nedeljah
pa prihajajo vst k masi in ostancjo tudi pri
krs¢anskem nauku, potem pa gredo spet
v svoje sladkome ute. Napravljajo ureze
v sladkorna drevesa, ulovijo nato sladkor-
no vodo. ki od tam obilno teée. v posode
iz lubja. vartijo to vodo v sirup. ki daje
nato, ko se je vsedel in ohladil, 1zvrsten
sladkor, Katerega prodajajo na  pomlad
zelo dobro trgoveem, ali bolje povedano:
zamenjavajo za oblcho, jedila, orodje
in podobno: kaju diviaki nimajo denarja
in ga wdi ne zele imen. Njihova trgovina
z belimi e le zamenjalna. Vsak mojih
diviakov pridela lemo 8 do 10 stotov tega
sladkorya. -

Divjaki e dezele so sreéno. miroljubno
in - popolnoma  svobodno fjudstvo:  oni
mmajo nobenih dajatey ter nobene vrste
stiskanja  od  nobene  strani. Oni tadi
nimajo nobenih zakonov. ker so popolnoma
neodvisnt od viade Zdrzenih drzav. Al
krscanski poglavargi se pohoravajo zvesto
i oeno zapovedi evangelija: oznanjeva-
lee evangelija je gl kralj. Misijonarqu
izkazujejo veliko spostovanje in obéudo-
vanja viedno pokorséino, ki mi e mnogo-
krat v spodbudo. Kar jim porecem. to
store. ne da b mrmrali ali ugovarjali.
Vendar je med njimi wdi nekaj poglavar-
ey, katere prostovolino poslugajo. ker
poglavarji nimago pri rokah prav nobenih
pristlnih sredsiey.
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Anglezt ta tako velikodusni narod
v svojih nagradah 1zkazujejo nasim ubogim
diviakom velike dobrote. Divjaki so bili
angleski zaveznihi v vojski z Zdruzenimi
drzavami (1812); zato pa daje anglesha
vlada diviakom Se sedaj nagrade v hanadi.
ki je angleska posest. so nekateri kraji
za to doloceni. Tu delijo vsako leto julija
in avgusta diviakom darila in vsak divjak.
ki pride ya. dobi vsako leto preee; daril:
obleko. orodje. puske in podobno: ée pa
pride s svojo druzino. dobi tudi Zena in
vsak 1zmed njegovih ook preeej daril.
Skoray vsi moji divjahi gredo v Kanado
vsaho leto: sicer je dalee. ali pot ni
tezavna. ker se vozijo ja skoz in skoz
po vodi v svojih lahkih ¢olnih. - Zima je
zelo huda v tey pusu dezeli. poragéeni
z neznanshimi gozdovi.”

(Samo svoji sestrt Amaliji je pisal:
.V svoqi sobiet imam precey veliko zelez-
no pecho. Kjer gort neprestano in moéno
no¢ i dan, ali 0 zmmo smo imel mnoge
noci. ko je zmrznila moja pima voda, ki
stoji sam ped dalec od pecice na mizi:
da celo voda v umivalniku, ki sem ga
postavil posebey pod pecico, mi je ponoci
zmrznila.™)

Ldmeli smo ot nekayp tako mrzlih dni
tanuarja in lebruarja, da skoraj nisem
mogel dokoncau svete mase. ki osem jo
zacel! Prinesel sem wréke, kjer imam
vino in vodo za sv.masno daritev, s pecke
voeerkev: predno pa sem prisel do darova-
nja. je bilo ze vse zmrzngeno, da sem
moral prebijau led. da sem lahko vlil
vino in vodo v kelih, Komay sem vl vino
vokelihe je o zmrznilo v orenutku in ko sem
prisel do povzdigovanga. sem moral pihau
da sem odwajal notri
malo led: Se dalje ¢asa sem pihal pred
obhagpifom v kelih, da sem lahko zauzil
sveto kn

dolgo v kelih,

0 omenjent pecki je Baraga izvedel.
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da jo je polkovnik George Bovd misijonar-
je Dejeanu samo posodil. Ni sc obotavlial,
temve¢ mu je takoy pisal (14. marca) in
ga prosil, da bi jo smel obdrzati: | Tukaj
imam mathno pecico. ki je Vasa. Zelo
dobro mi sluzi; zelo je koristna. Vi imate
pravico zahtevati jo nazaj., ali prosim
Vas. da bi bili tako dobri in bt mi jo za
vseley podarnlic jaz 1o bom vselep potre-
\HH.

boval. Prosim

pisite mi ob pryvi priliki. ¢e bi mi jo hoteli

gospod polkovnik,

podariti ali ne.”  Baragovo pismo je
polkovnik shranil in se¢ nahaja sedaj v
arhivu ¢ikaskega zgodovinskega drustva.

29. marca 1832 sc¢ je generalni vikar
Rese lahko pobahal z misijonskimi uspehi.
ko pise Leopoldinski druzbi: | Spreobme-
nja med diviaki pa so S¢ vedno bolj
pogosta in boly obilna kakor med belimi
narodnostmi, ker oni otroet gozda so zcelo
sprejemljivi za vero, ki jih napravlja
tako sreéne. Spreobmienja lahko zajamejo
cele rodove, ¢im se jim oznani evangeliy,
kakor tmamo sre¢o videu priotavskem
rodu v Arbre Croche-u, kjer je spremenil
Baraga svojo gorecnost v dejanje. - - -
Baraga, Kundig in Henny (poznejsi mil-
voski Skol in njegov gencralnt vikar) se
odlikujejo posebe; s svojo neutrudljivo
goreénostjo in poboznostjo 1zmed vsch
drugth.  Lahko jih poslijes v sredino
gozdov in divjakov, gledas jih kako sc
bore z nagvecjimi nevarmostmi ter s po-
mantkanjem, lakoto in zcjo, z vro¢ino in
mrazom, ne da bi sc bilo treba bau, da
bo upadel njih pogum in da bi ugasnila
njih poboznost. - - - Gospod Baraga jc
¢isto gotovo zgled vseh nasih misijo-
narjev. 0! kako se ¢uti sreénega v svoji
revséini in zapuSéenost, popolnoma
locen od civiliziranega sveta v divjini,
med divjaki. (Op. V dokaz je prilozil
najbrz tu Baragovo pismo). Prevzvigeni
Skol je rabil skoraj celo leto za svojo
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Skofijsko vizitacijo. Obiskal e  tudi
Arbre Croche. Cednost in poboznost se
1¢ posebno povecala, odkar je nastavil
Skol Barago v onem misijonu. Ganljivo je
shisau, kako je pokleknil pred Skofa in
ga klece prosil, da ga vendar ne bi nikdar
odpoklical od tam nazaj. Divjaki ga imajo
tudi zclo radi.  Zato se nam ni treba
¢uditi, ¢e je tam toliko spreobrnenj. -
Arbre Croche-u
pod vodstvom gospoda Baraga nam bo

Pripravno semenisée v

omogocilo napraviti tam dobro izbiro za
semenigée tukaj (v Cincinnatiju)®,

Solo v Arbre Croche-u, kjer so se
uc¢ili otroct samo osnovnih reci, je pro-
glasil Rese za pripravno semeniscée. Bil
1e grad zidan na oblake in se je kmalu
porusil. 20. maja 1832 je gosp. Rese res
lahko sporoc¢il francoskidruzbi za Sirjenje
vere: Te vrsuee Vam pisem iz New
Yorka, kamor sem spremljal dva mlada
divjaka, katerima je blagovolil dati sveti
Gregorty XVL kolegiju
Propagande (v Rimu). Vkreal sem ju za
Marscille, kjer bosta vzela parnik za
kako pristanisée blizu Rima, da bosta
dovrsila svoje Studije in bosta posvecena
v duhovnika. Upamo, da ju bomo videli

oce prostor v

priti nazaj sem sirit sadove svoje vzgoje
ne med Arbre
Croche-u, od koder prihajata, temveé wdi
med drugimi  indijanskimi rodovi.* Bila
sta o Viljem Makatebinessi in Avgustin
Hamelin, Prvi e umrl v Rimu ravno po

samo otavskim rodom v

cnem  letu. Hamelin pa se je venil ¢ez
domov bil
Croche-u.

nckay mesecev  pozneje in
nckay
Drugih poskusov ni ve bilo.

Dne 26. maja 1832 je napravil School-

nadzomik za indijanske zadeve

casa ucitely v Arbre

cralt,
v Saultu kratek 1zvlecek vladne okroznice,
ka) naj namre¢ porocajo misijonske Sole
ministrstvu v svojih lewih Solskih poro-
¢ilih. Pod tobom omenja Schooleralt, komu



ie poslal navodila, j. vsem ravnateljstvom
protestantskih druzb, ki so imeli svoje
misijone v Michiganu, poleg tega pa tudi
misijonariem, ki so te Sole vodili. Bara-
govega imena ali imen drugih katoliskih
misijonarjeyv temve¢ samo
katoliskega sSkofa Michigana, pa Se tega

ne omenja,

e pozneje pripisal. Verjemo je izvedel
Schooleraft  prepozno in nepricakovano,
da je dovolil vojni minister Lewis Cass
letno podporo tudi katoliskim Solam v
njegovem podro¢ju. Skof Edward Fenwick
poro¢a o tem uspehu Leopoldinski druzbi
ze 10. aprila 1832: | Vojni minister Zdru-
zenth drzav, bivsi guverner Michigana
(L. Cass) mi je dovolil letno podporno
vsoto 1000 dolarjev iz drzavne blagajne
za 3 Sole v Arbre Croche-u, Green Bavu
in v St. Joseph (Niles).”

29. junija 1832 je napisal Baraga spet
misijonsko  porocilo in sicer najprej
sestri Amaliji. 1. julija je prepisal to
pismo za ¢lane Leopoldinske druzbe: | 0d
mojega
uposlal marca tl., se¢ je dogodilo spet

zadnjega porocila, ki sem ga

mnogo razveseljivega v mojem misijonu.
Velika  truma  izgubljenih  poganov je
vstopila od tedaj v ovgji hlev dobrega
pastirja. Od velikonoéne nedelje (22,
aprila) do 24. junija tl. sem krstil 109
vecinoma  odrasle  ljudi, med
katerim je izkazal

poganov,
njimi - ved  stareey,
usmiljeni Bog Se na robu groba zvelicavno
milost svetega prerojenja. - Ker je bil o
cdini vzrok, da sem zapustil drago domo-
vino m prisel v o pusto dezelo, da bi
spreobrnil pogane. Zato sem zelo zado-
volijen in uzivam neizrekljivo tolazbo in
duhovno veselje ob dobrem uspchu, ki
ga daje Gospod zetve mojemu prizadeva-
nju. Ne! Ne morem se Bogu dovolj zahva-
litt zato, da scm prisel sem, ker se da
napraviti tukaj toliko dobrega. Ceprav bi
ne mogel storiti sedaj ves ostali ¢as svo-
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jega zivljenja nicesar veé kakor ohraniti
in utrjevati v veri do sedaj spreobrnjene
divjake, bt bil kljub temu zadovoljen; ali
upam, da mi bo Bog dal milost spreobrniti
se mnogo poganov k pravi veri in jil pri-
peljati s pomogjo osrecujoéih naukov
krscanstva h civilizaciji.

Seday bi pa rad porogal nekaj podrobnih
okolis¢in teh Stevilnih spreobenenj. Po-
1zvedoval sem namreé, kakor sem omenil
ze v svojem zadnjem pismu, preteklo zimo
veckrat, kje so izven nase vasi Se druge
vasi divjakov. Izvedel sem, da so v razli¢-
nih smereh od tu 3 male vasice, od katerih
1e ena dan voznje, druga poldrugi dan,
tretja pa tri dni voznje daleg, kajti dezela
tukaj je zelo redko obljudena, kakor sem
omenil. Skozi celo zimo sem se veselil
misijonskih obiskov, katere sem sklenil
napraviti tem ubogim poganom na vigred. -
Cim so opravili torej moji farani tukaj
velikonoéno spoved, sem Sel na pot
oznanjat tem ubogim otrokom narave bozjo
besedo. Najprey sem Sel na prekrasen
otok (Beaver Island) MiSiganskega jezera.
- - - Preteceno zimo je prisel divjak tega
otohka k meni v Arbre Croche, da bi se dal
krstiti. (Op. Mogoce je bil to Minakwad,
star 24 let, ki ga je krstil Baraga 28.
sept. 1831 toda v krsmi knjigi pise, da
e bival Minakwad v Machkigongu (Mus-
skegan). - - - 1. maja, o neskonéno sreéni
dan, sem krstil 22 teh divjakov (Op. Za
botra sta bila pri vsch krstih Wabanimiki
(Beli grom)in Baragova ugiteljica Marijana
Fisher).

Iz Bobrovega otoka sem obiskal Se
drugo vasico 4 his skoraj dva dni voznje
od Bobrovega otoka. Ta vas (Manistique)
j¢ na drugi strant Misiganskega jezera v
teritorijy North West. Preteklo zimo sem
imel  priloznost  sporo¢iti  divjakom te
vasice, da jih pridem gotovo obiskat
spomladi, ¢e me ohrani Bog pn Zivljenju.
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- - - 15. maj je bil najsreénejsi dan za
te dobre ljudi, ko so bili prerojent iz vode
in svetega Duha za vecno zivljenje. - - -
Kristjani Arbre Croche-a so se razveselili,
ko so zvedeli, da je sprejelo sedaj toliko
njihovih sobratov krséansko vero. Nisem
ostal dolgo doma; Sel sem v tretjo vas
diviakov, ki je oddaljena poldrugi dan od
tu. Vseley sem slisal praviti o divjakih
one pokrajine (Grand Traverse), da so
vecinoma zakleti sovrazniki krscanske
vere. V tem sovraznem razpolozenju jih
drze brezbozni trgovei, ki prihajajo po-
gostoma k njim in jim nosijo Zganje za
njthove kozuhe; kajti ti brezbozni ljudjc
prav dobro vedo, da se odpovedo divjaki,
¢e sprejmejo krséanstvo, pijanéevanju,
¢emur so poganski divjaki neznansko
vdani. - - - Sel sem kljub temu tja in sem
jim govoril o krséanski veri, ali malo so
se zmenili. Bog pa mi je dal tolazbo, da
nisem prisel tja zastonj. Naslo se je tam
5 poganov, ki so sprejeli bozjo besedo.
Podu¢il sem jih in 3. junija sem jih
krstil. (Op. Bili so to Eniwado, star 54
let, njegova zena Midjiminamo, njuna
otroka stara 6 ozir. 13 let in neki Jawa-
nibinessi (Juzni pug), star 23 let, verjetno
tudi njun odrasel sin.® Botra sta bila
Pitawigijig in vdovg Fisher). Ostal sem
nekay dni pri njih, bral jim sv. maSo in
11h poduceval, potem sem se vrnil z ob)ju-
bo, da jih bom spet obiskal, v Arbre
Croche, da praznujem tukaj veliki binkogtni
praznik.

Pa tudi tukay mi daje neskonéno usmi-
ljeni Bog neizrekljivo veselje. Skoraj
dnevno, posebno pa ob nedeljah in praz-
nikih prihajajo k meni pogani, ki zcle
prejeti sveti krst. Na binkostno nedeljo
(10. junija) sem krstil 7, na binkostni
ponedeljek pa 15 poganov tukaj doma! -
Bogu bodi ¢ast in hvala za vse to!-“

18. julija 1832 sporoca skof Fenwick
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iz Mackinaca svojemu generalnemu vikarju
Rese-ju veé podrobnosti o Arbre Croche-u,
katerih ne najdemo v Baragovih pismih.
Pise mu namreé, da sta v Arbre Croche-u
2 veliki Soli, ena v starem misijonu pod
vodstvom dobre vdove in njene héerke De
Moreal (iz Montreala?). - - - Gospa Fisher
je pridna in vztrajna na svojem mestu.
Gospod Baraga tudi. Postavil je 3 druge
kapele na razlicnih krajih za Indyance,
od katerth jih je veliko spreobrnil in
krstil. Zaboj s stvarmi za gosp. Mazuche-
llija in gosp. Baraga Se ni prisel, nit
niso prejeli o tey zadevi kakega obvestila.
Prosim, vprasaj gosp. Masona, ki ga je
odposlal iz Cincinnauja.”

12. avgusta 1832 pa poroca  Skol
francoski druzbi za Sirjenje vere, da je
bil v Arbre Croche-u: Ravnokar sem
obiskal dobre Indijance Arbre Croche-a,
kjer sem nastavil izvrstnega misijonarja
gospoda Baraga, duhovnika iz Dalmacije
(1. Poslal sem tja tudi prilemo svetnisko
zensko, ki zna tri jezike: angleSéino,
francoscino in indijanséino. Ona je uéi-
teljica v Soli za indijansko mladino.
Goreer  misijonar  dela  ¢udeze;  svope
misijone je raztegnil do Bobrovih otokov
in celo preko MiSiganskega jezera (v
Manis uque).
odkar je zacel w delovati maja 1831
(Op. Po rojsmi knjigi je to do 29. julija
1832). Birmal je 137 ljudi tega rodu in
sem bil zclo potolazen vsled njihove

Krstl je 266 Indijancev,

velike gorecnosti in poboznosti. V Zupniji
sv. Pewa, v Arber Croche-u, je sedaj 700
krscanskih Indijancev, od katerih je pre-
jel veen del sv, birmo, in dve Soli za
Indijance, kateri vodijo dobre
pol-Indijanke
modrega, gorecega in poboznega zupnika.”

Po Kranjskem doma je nabrala mediem
dobra sestra Amalija med Baragovimi
prijatelji 1100 goldinarjev in jih poslala

odrasle

zenske, pod nadzorstvom



na Dunaj, kakor je razvidno iz potrdila
tamkaj dne 14. julija 1832: , Potrjujemo,
da smo prejeli 1100 goldinarjev, ki jih je
prispevalo ve¢ dobrotnikov iz mesta in
Skofije Ljubljana in je bilo uposlano z
dolocbo, da se da na razpolago prec.
gosp. Frideriku Baragi, da jih porabi po
svoji uvidevnosti za svojo cerkev Vv
Arbre Croche-u.“ - V tiskanem poro¢ilu
Leopold. drustva (Berichte 4. str. 3) bere-
mo, da so poslali misijonski prijatelji ta
denar, da bi Baraga lahko zacel graditi
kamnito cerkev v Arbre Croche-u. lzgleda,
da je dodal ta namen samovoljno urednik
poro¢il, gosp. Lichtenberg, ki ga jc moral
dunajski Skol kmalu odstaviti (1834), ker
je ravnal preveé samovoljno.

17.sept. 1832 poroca redemptorist pater
Hatscher ves sreéen iz Dewoita: | Prec.
gospod Baraga je prisel sem 1z Arbre
Croche-a, da bi dal natisniti berila in
molitvenik, kar je sestavil v indijanséini.
Gre mi zelo bratsko na roko in mi pomaga,
pa bo odpotoval kmalu nazay k svojm
ljubljenim Otaveem, med katerimi vrsi
cudeze  zvelicanja.  Edimt Zivljengski
dohodek izvrstnega Baraga je desetina
od sladkorja, ki ga pridobivajo Indijanci
iz javorja, iz katerega tece kakor brezov
sok v marcu in aprilu, ko drevesa narezejo
in sok varijo. Tega prodaja in si s tem
nabavlja potrebno obleko. Zelo je reven
in zivi kakor kak tapist; pri tem pa se
pocuti presreénega. To rad razumem in
zelim, da bi bil delezen trpljenja tega
odlicnega moza. Gospod Baraga bi rad
vzel s scebop v Arbre Croche mojega
spremljevalea -brata” Alojzija, da bi ta
poucil nckaj njegovih Indijancev v klju-
cavnicarski in kovaski obrti. To bo za
dobre divjake velika dobrota, ze zaradi
tega, ker jim ne bo treba hoditi za to v
mesto (Mackinac), 3 dni pota daleg, cigar
obisk je njihovi nravnosti Skodljiv. Brat
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Alojzij bo Sel v Green Bay, bo bo pouk
koncal, ker tukaj v Detroitu ni potreben.

Ny
S

Teda; je umrl na koleri v Detroitu
zupnik Richand, odkrit prijately misijonov.
Pater Hatscher je bil tedaj 20 milj naokoli
edini duhovnik, kakor sam poro¢a. Zato
ni ¢udno, da je imel baje nagrobni govor
za 7zupnika Richarda tedaj nas Baraga,
kakor pripoveduje to neki J. A. Girardin
(Mich Hist. Coll. L. p. 495).

Nekaj dni poprej, (6. sept. 1832) pise
tudi redemptorist Simon Sanderl 1z Green
Baya: | Skoraj sem pozabil, da sva se
srecala z Baragom na Huronskem jezeru,
ne da bi vedel za to on ali jaz. Nasa
ladja (v Green Bay) je imela nasprotni
veter na jezeru in je morala cakati za-
sidrana dva dni v Fort Gratiot-u; med
tem casom je plul mimo gospod Baraga
na poti v Pittsburgh v Ohiu, od koder bo
pripeljal 3 nune v Arbre Croche kot uéite-
ljice. (Op. lzgleda, da so bili v Green
Bayu napacéno obvesceni. Baraga se je
v Detroit zaradi uskanja otavskega molit-
venika). Baraga bo nas najblizji sosed.
Ce bo volja bozja, ga bom poleti obiskal.“
Porabil pa je Baraga to pot tudi za to, da
1e poslal po dvojambrniku Maumee neki
pocen zvon v Detroit, da ga prelijejo.

10. okt. 1832 je bil Baraga v Detroitu,
od koder je moral poro¢ati zalostno novico,
da je kolera pobrala tudi skofa Fenwicka,
ki ye bil tudi resnicen prijatelj indijanskih
misijonov: 7 najglobljo zalostjo porocam
pre¢. vodstvu (Leop. druzbe), da je umrl
na koleri precastiti in priljubljeni gospod
Skol Edvard Fenwick 26. sept. ob 12
opoldne. Vselej je zivel kot gore¢ misi-
jonar v svetem ubostvu in tako je umrl
na misijonskem potovanju kakor sv.
Fran¢isek Ksaveriy ubog in zapuséen,
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-—toda angeli in kraljica angelov, katero
je vse zivljenje prisréno in otrosko castil
so mu stali gotovo ob strani na smrtno
uro---. Julij je navadno prazen glede
misijonskih uspehov, ker vsi Indijanci
so v tem ¢asu na poti v Kanado sprejemat
svoje darove. Rad sem jim dal dovoljenje
za to potovanje, ker s tem dobe veg,
kakor si pridobe celo leto s svojim
sladkorjem itd. Ta ¢as sem hotel porabiti
za tiskanje svojega novega molitvenika
v Detroitu. Medtem pa sem sligal, da
pride moj pobozni Skol skoraj v Arbre
Croche birmovat, kar sc je zgodilo 2.
avgusta. Pripravil sem 140 Indijancev
na prejem tega sv. zakramenta, ki so
ga tudi prejeli 5. avgusta zelo slovesno,
v lepem redu in spodbudno. Nemogoce
ki so ga
so videl,

je opisati  sréno  veselje,
pokazali dobri divjaki, ko
da se bliza veliki oce njihovi vasi. Vsi
so se zbrali ob obali, se
postavili v dve visti; v eni visti mozjc,
v drugi in otroci. Mozje so
ustrelili puskami v
pozdrav., teh
njegovih
mojega poboznega Skola.
nam je svo] apostolski
podal nato z ljubeznivo potrpezljivostjo
vsakemu poscbej roko, kar je Indijancem
veliko znamenje prijateljstva in Casti.
Nato smo ga peljali s procesijo v cerkev,
kjer je pocastil presveto Resnje telo,
potem pa tmel ginljiv nagovor Indijancem,

jezerski

zenske
trikrat s
Nehlingeni  izrazi
najbolisih otrok so zelo ganihi

Podelil
blagoslov

Svojimi
veselja

katerim je  Sel govor globoko k sreu.

5. avgusta e dehil zakrament svete
birme, potem pa je sklical Skol vse
poglavarje in odlicne moze mojega

misijona in jim razglasil nckaj civilnih
(svetnih) postav, katere je sestavil za
Otavee. Indijanci so sprejeli te zakone
z velikim  odobravanjem.
obljubili, da jih bodo drzali. Misijonar

Slovesno so
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(t.j. Baraga) in 4 poglavarji so oskrbniki
tch postav. (Op. Profesor Samuel F. B.
Morse navaja v svojem spisu Foreign
Conspiracy (Tuja zarota proti svobodgéi-
nam Zdruzenim drzav) tudi te vrste kot
dokaz. Pri tem pa zamol¢i kratkomalo
dejstvo, da drzava ni skrbela za red
in ki ga
odkupila od Indijancev, razen ¢ée so se

pravico na ozemlju, se mi
pregresilt Indijanci proti belim naseljen-
cem. V obracune, ki so jih imeli Indijanci

med ameriska ni

schoj, pa se vlada
vitkala. Prol. Morse pise: _[Tu imate
zgled, kako je pripravljena katoliska

Cerkev (Popery) vmeSavau se v drzavne
zadeve v oni dezeli, kijer ima mo¢; skof
civilne misijonar pa
oskrbnikov*.)

zakornie predlaga,
izmed  njenih
Ko je skof odsel sem obiskal nove

jc  eden
misijone, ki sem jih ustanovil spomladi.
V enem z imenom Manistie (Manistique)
sem ostal 5 dm (Op. 12, avg.) --- Od @m
Bobrov

pripravili spet mnogi divjaki za sv. krst;

sem Sel na otok, kjer so sc
izpragal sem jih in na praznik vnebovzeta
15

krsul; po nckay dnevih sem se venil (»

preblazene  Deviee Marije sem  jih

Arbre Croche) in odsel v Detroit, da dam

tiskati molitvenik, s katerim

SVO) e

tale zadeva:
Sedanji  molitvenik, ki ga je  dal
natisnitt. moj prednik v tem  misijonu

(Dejean) in ki ga posiljam preé. vodstva,
je uskan v algonkingcini t.j. v narecju
kanadskih Indijancev in sicer po nckem
rokopisu, ki ga je prejel od eh Kanadéa-
Ta jezik
teziku Otaveev, oda Otavei ga popolnoma
ne razumejo. Zelo me je bolelo, ko sem
videl, da mou pri poboznosti Owavee,
izmed  katerih seday Ze  mnogi
brati, 1o ker ne razumejo jezika knjige.
Zato sem se poscbey prizadeval, da bi

nov., ie sicer zelo podoben

ZNajo



se nau¢il s pomocjo tolmaca njihovega
jezika; sestavil sem nov in popoln
molitvenik skupaj s katekizmom, ki sem
ga dodal. Sedaj sem tukaj v Detroitu
od 29. avgusta naprej, da ga dam tiskati.
Skof mi je dal od darila udov (Leopoldin-
ske) ustanove v Avstriji 212 dolarjev,
kar stane tisk in papir za 1000 izvodov.

Iz srca se veselim, da morem dat
v roke svojim Indijancem za ta denar
tako bistveno potrebno nabozno knjigo,
za kar mi narogajo ti hvalezni ljudje,
naj se prisréno zahvalim  njihovim
dobrotnikom v Avstriji, pravtako tudi
za njim poslane roznevence, krizce in
podobice*.

Za Baraga je bila Skofova smrt hud
udarec. 24. okt. 1832 je bil Se na poti
domov iz Detroita. Iz Mackinaca je
poslal zanimivo pismo tedaj Se generalne-
mu cincinatskemu vikarju gosp. Frid.
Reseju: ,V tem pismu bi rad podal ragun
o denarju, ki mi ga je dal pokojni skof
Fenwick meseca avgusta, da ga uporabim
za svo] misijon. Vsota, ki mi jo je dal,
je znagala 250 dol. V Detroitu je pustil
200 dol. za tiskovne strogke indijanskega
molitvenika., Dal je tudi gospey Fisher
(Baragovi ugiteljici) 50 dol., ali to me
ni¢ ne briga, ker j1 je dal to ad personam

- ey e e

(osebno). Vi dobro veste, gospod Rese!,
da so ti 250 dolarji prvi denar
(podértal Baraga!), ki sem ga prejel v
Ameriki. Moj misijon je bil ze potreben
kake podpore. Ko sem bil v Detroitu,
sem moral mnogo nakupiti, toda skoraf
(precrtal Baraga!) prav nicesar samo
zase, lemve¢ vse za potrebe misijona,
cerkve in Sole. Ce ste v Detroitu, ko
boste pismo prejeli, potem kar pojdite
k Desnoyers-u in
preglejte v njihovih trgovskih knjigah,
¢e sem kupil eno stvar, ki ne bi bila
neobhodno potrebna za Arbre Croche,
posebno sedaj, ko imam sre¢o, da imam
kljucavnicarja in kovag¢a (brata Alojzija
Schuh) ter ugitelja in obenem mizarja
(Jozefa L’Etourneau) v svojem misijonu,
s ¢im se bo pomagalo gotovo veliko,
da se postavi misijon na noge. Tu je
moj racun: Pri Steavens-u nakupil za
116 dol., prt Desnoyers-u za 62 dol.,
mali zvon za novo zgrajeno misijonsko
kapelo: 7 dol., certkveno lampo za Arbre
Croche: -4 dol., par zimskih Skornjev
za hojo po snegu za gospo Fisher: 6 dol.,
zabela: 7 dol., postely za brata Alojzija:
3 dol., 106 mladih jabolénih drevese:
3 dol., c¢loveku, ki sem ga imel s
privoljenjem pok. skofa, da mi je

k Steavens-u in

L B’

Fr. pl. Castelnan; Fort Gratiot (1838)
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opravljal hisne posle, katerega pa bom
sedaj odpustl, ker nimam sredstev, sem
placal: 50 dol., placal sem pot za
ucitelja 10 dol.; (skupno) 268 dolarjev.

Kakor vidite sem izdal ze 18 dol.
veé, kot mi jih je dal skof Fenwick.
Ta denar sem prilozil v prid misijona
iz svojega lastnega denarja, ki ga
smem imenovati z najboljSo vestjo svojo
lastnino: ne od 400 goldinarjev, katere
sem prejel od Leopoldinske drmzbe na
Dunaju; te sem porabil na potu. Za tisk
indijanskih knjig sem prejel samo 200
dol.; toda Vi vidite i1z racuna, ki sem
ga pustl gosp. Badinu v Detroitu za
Vas, da stanejo te knjige z vezavo vred
297 dol.. Upam da boste uvideli, da je
pravilno, da placate ta ostanek. Leopol-
dinska ustanova, ki zeli, da se podpirajo
posebno misijoni med divjaki, bi bila
zelo nevoljna, ée Vi, dragi gosp. Rese,
ne bi hoteli placati tega proti mojemu
pricakovanju. - Konéno Vam Se porocam,
da sem vzel s privoljenjem pok. skofa
Fenwicka, kakor to izpricuje njegovo
pismo, s seboj v Arbre Croche ugitelja
L’Etourneau. Toda drugace ni hotel it
kot za 100 dol. na leto. Tega denarja
sedaj nimam. Ves denar, ki sem ga
prinesel iz Cincinnatija v Arbre Croche,
je znasal 65 dol.; sedaj pa sem porabil
od tega ze precej za svoje majhne
potrebe in v blagor misijona; sedaj
nimam 30 dol. ve¢ vsega skupaj. Niu
ne zelim imeti ni¢esar; vse karkoli bi
dobil od katerekoli strani hoéem vse
porabiti v blagor svojega misijona.
- Prosim Vas, dobri gospod Rese, skrbite
za to, da ne bo izostala letna doklada
za moj misijon, ki jo je dovolila vlada
v Washingtonu, potem bom lahko dajal
letno plago L’Etourneau-ju in lahko tudi
malo oblekel svoje gojence, kajti to
pricakujejo Indijanci, ki dajo svoje otroke
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v misijonsko vzgojo. - Cim pridem v
Arbre Croche, Vam posljem obsirno solsko
poro¢ilo, ki ga boste nato lahko poslali
v Washington. Do sedaj tega nisem mogel
napraviti, ker sem bil odsoten zelo dolgo
iz misijona. - Molite zame, najboljsi mi
prijatelj na tem delu sveta, in bodite
prepri¢ani, da mislim (Gutim) to 1z dobrega
in odkritega srca.”

Baraga se je dobro zavedal, kako iz-
gubo je utrpel s smrtjo Skofa Fenwicka;
pa Bog je dopustil, da je bil Se bolj
preizkusen. Kak gospod Dejean bi omagal
in odsel. Baragovo pismo z dne 31. okt.
1832 zupniku Badinu v Detroitu nam prica,
v kaksni zadregi je bil naenkrat Baraga:
,Posiljam Vam 160 dolarjev. Ne morem
Vam poslati vse vsote, ki jo dolgujem
pri Desnoyers-u in pri Steavens-u; to je
ves moj de nar. Sedaj sem v veliki zadregi.
Skof Fenwick mi je dal 250 dol. Tega
denarja se nisem dotaknil pred svojim
odhodom v Detroit; zaklenil sem ga v
kovéeg. Ko pridem sem, hoiem vzeti
ven ,180 dolarjev, ki jih dolgujem pri
Desnoyers-u in pri Steavens-u, pa najdem
samo 200 namesto 250 dol. Gospej Fisher
(ugiteljici) sem dolzan 20 dol.; ¢loveku,
ki ga imam, da mi opravlja hisne posle,
20 dol. Tako sem tukaj s 160 dolarji; to
je ves moj denar (podértal. Sedaj-
nimam ni¢esar razen dolgove pri Des-
noyers-u in Steavens-u. Popolnoma sem
preprican, da se ni drznil nihée izmed
divjakov vdreti v moj kovéeg in iskati
ter ukrasti denar. Zelo pa sumim ¢loveka,
ki ga imam; ali dokaza nimam nobenega
ter ga ne morem toziti pred sodnijo.
Prosim Vas, gosp. Badin, pomenite se
s gosp. Resejem in plagajte ostanek mo-
jih dolgov pri Desnoyers-u in Steavens-u,
Imejte z menoj usmiljenje; nahajam se v
zelo veliki zadregi; nobenega denarja,
niti enega solda (centa), brez zivil,



mnogo ljudi na hrani, zima tako blizu
itd. itd. - Molite zame, pre¢. gosp. Badin!*

12. nov. 1832 je poro¢al nato Baraga
gospodu Reseju o Soli, kakor je obljubil
in omenil svojo denarno stisko: ,,V svojem
zadnjem pismu, ki sem ga pisal Vam,
precastiti, sem polozil raéun o denarju,
katerega sem prejel za potrebe svojega
misijona od pokojnega Skofa. Tedaj sem
Vam poro¢al, da sem prejel 250 dol. od
pok. skofa in da mi ostane §e 30 dol., ce
odvzamem to, kar sem v Detroitu dolzan
itd; ali ko sem prisel sem (v Arbre
Croche), sem zapazil, da mi je bilo ukra-
deno, ko sem bil zdoma, 50 dol. - - -
Bog mu odpusti njegov greh, meni pa daj
milost, da bom potrpezljivo prenesel. - Kar
se tice nmase Sole, je sedaj v dobrem
stanju, Imam &ez 60 ucencev in uéenk.
Fante poucuje L’Etourneau iz Detroita
v branju in pisanju, v indijans¢ini in
francoséini; racunati se uéijo v [ran-
coséini. - Za deklisko Solo skrbi gospa
Fisher iz Mackinaca. Dekleta uéi ona
brati indijansko in francosko; po Soli
pa jih u¢i zenskih roénih del, kakor
sivanje, pletenje itd. Vsak dan poucujem
jaz po eno uro vse skupaj, fante in
dekleta, v veri. Kadar so starsi Solskih
otrok tu v vasi, tedaj ostanejo otroci pri
njih in prihajajo dnevno v Solo, ki jo
imamo 2 uri dopoldne in 2 uri popoldne.
Kadar pa odide ta ali ona druzina za
nekay dni 1z vasi, teday vzamemo Solske
otroke teh druzin na hrano v Solo, da
otroci ne izgubijo Solskega pouka. Vsem
Solskim otrokom, ki pridno obiskujejo
solo, dajemo srajce, jopicke, hlage itd,
da jih tako spodbujamo hoditi v Solo. Te
obleke izdelujejo Solska dekleta. Sedaj
nasa Sola dobro napreduje, ali ugitel]
gosp. L’Etourneau zahteva 100 dol. na
leto za svoj trud. Obljubil sem jih mu,
ker Sola nc more prav obstojati brez uéi-
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telja; hoces noces, imeti ga moram; toda
teh 100 dol. jaz sedaj nimam; nasprotno
po ropu, ki sem ga utrpel, imam mnogo
manj kot ni¢, kajti imam dolgove in imam
pravtako zelo malo hrane, tako da bomo
morali ziveti skozi to zimo pa¢ vsi skupaj
ob nezabeljeni koruzni juhi. Meni osebno
to nié¢ ne stri, ali kako bodo zadovoljni s
tem, pa ne vem.

Prosim Vas, pre¢. gosp. Rese, posljite
mi, ée je mogoie, kmalu onih 100 dol. za
L’Etourneau. Ce pa tega ni mogoée, potem
jih prinesite vendar gotovo, ko nas pridete
obiskat poleti.

Poleg te Sole v vasi, je Se enma Sola,
ki steje 30 otrok, fantov in deklet, v vasi,
ki ni preve¢ oddaljena od tu. Tam je
ugiteljica, ki je poluindijanskega in polu-
kanadskega pokolenja; ona pouéuje otroke
v branju in kriéanskem nauku. - V misijo-
nu Arbre Croche je torej vse skupaj Cez
90. skoraj do 100 Solarjev in Solaric,
katerih Stevilo se bo gotovo pomnozilo.
(Op. Naslednje tri vrste je napravil gosp.
Rese necitljive. lzgleda, da ga je Baraga
tu prosil naj poroca to v Washington - ta
beseda je na vsak na¢in vidna!) in ne
bo treba §e skrbeti za izdatke za Arbre
Croche, ker letna doklada, okoli 300
dolarjev, bo to kmnla).“

Rese je poslal to pismo Leopoldinski
druzbi s pripombo: ,Pre¢. gosp. skof je
moral plagati tudi 237 dol. za uéno in
molitveno knjigo, ki jo je izdal gosp.
Baraga ter 100 dol. zgoraj omenjeni
gospe] Fisher v Arbre Croche-u.”

Poro¢ila Leopoldinske druzbe nam
ne povedo nicesar o vseh teh udarcih,
ki so zadele Baraga v tako kratkem ¢asu.
Iz Baragovih porogil bi preje sklepali,
da mu je §lo vse ¢udovito po sreéi, ko
pise Leopold. druzbi 17. dec. 1832:
LSvoje zadnje misijonsko porocilo sem
poslal iz Detroita, kjer sem bival dva
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meseca, od septembra do oktobra, da
sem dal tiskati molitvenik v otavséini,
Proti koncu oktobra sem se spet vmil
v naro¢je svojega misijona. Moje dobre
Indijance je zelo razveselila moja vrnitev.
Rekli so, da jim je bilo zelo tezko biu
toliko ¢asa brez duhovnikov. Indijanski
molitveniki, ki sem jih dal uskati v
Detroitu, niso bili tam vezani, temve¢
nakupil sem v Detroitu vse potrebno
orodje in material za vezavo. Te knjige
bodo vezane tukay v Arbre Croche-u.
Pre¢. patri redemptoristi so bili tako
dobri in so pustili 1ti bratu Alojziju
Schuh z menoj v Arbre Croche za nekaj
¢asa. Sedaj veze ta indijanske knjige,
s ¢cimer se prstedi mnogo denarja in
casa, kaju v Detroitu je en sam knjigo-
vez, ki se bavi poleg tega Se s trgovino
in si vzame zelo malo ¢asa za knjigo-
vestvo; pri tem pa je zelo drag. Zelo
sem sre¢en in zadovoljen, da imam pri
sebi tega dobrega brata. Indijanci se
cutijo sreéne, da imajo sedaj molitvenik,
ki vsebuje obenem precej podroben
katekizem prav v njithovem jeziku.
Molitvenik ki so ga imeli do sedaj, je
dal uskati moj predhodnik lani po nekem
algonkniskem rokopisu, ki je bil poln

pisnih  pomoti; poleg tega pa je
algonkingéina, ki jo govore montrealski
Indijanci v Kanadi, sicer sorodna z

otaviéino, toda zelo mnoge reci iz onega
iczika so Otaveem popolnoma nerazumlji-
ve. Tako se je nahajalo v njihovem
biviem molitveniku prav mnogo takega,
¢esar noben Indijanec ni zastopil. Zato
veseli neizmerno te dobre Otavce njih
novi molitvenik, ki govori, kakor pravijo,
prav tako kot oni. Skoraj neprestano
ga imajo v rokah in se ga ue na pamet,
posebej Solski otroci, ki znajo ze brati,
se uée svojih dnevnih vaj iz katekizma
tako natan¢no, da se pogostoma ¢cudim
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nad tem. Upam da bom nasel kmalu
priliko, da bom lahko poslal pre¢. vodstva
nekaj izvodov te prve knjige v otavscini.
Dobri  redemptoristovski brat  Alojzij
Schuh bo storil poleg tega, da konsti
misijonu s svojim vezanjem indijanskih
molitvenikov, temu misijonu $e drgo
trajno dobroto: namerava namre¢ upeljati
koristno kovasko in klju¢avnicarsko
obrt. Ko je bil preteklo poletje pokojni
skofl Fenwick tukaj na vizitaciji, so
ga prosili poglavarji tega rodu, da bi
jim poslal, ¢e je mogoce, kovaéa iz
Detroita, ki bi ostal nekaj ¢asa v njihovi
vasi in bi naugil enega ali ve¢ Indijancev
v tej tako potrebni obrti. Skof jim je
obljubil storiti, kar se bo dalo, toda
ni nasel nikogar; ali noben detroitski
kova¢ ni hotel iti v Arbre Croche, ali
pa je zahteval vsak preve¢ place; ne
vem; kratkomalo mi nismo dobili nobenega
kovaca. Poglavarji so bili vsled tega
zalostni. Ko sem se pripravljal na odhod
v Detroit, da dam tiskati tam molitvenik,
so prosili mene zelo nujno, da jim pripe-
1jem s seboj kovaca. Res sem imel sreco
najti v Detroitu tega dobrega ¢loveka, ki
je prisel z menoj v Arbre Croche z dovo-
ljenjem svojih predstojnikov, da uvede tu
kovasko in kljucavnicarsko obrt. Nakupil
sem v Detroitu vse potrebno orodje za
opremo kovaénice. Indijanci so bili zelo
zadovoljni, ko so videli vse orodje kakor
tudi moza, ki jih bo uéil rabiti to orodje,
ko sem se vracal. Nekaj dni nato so se
zbrali 1z cele vasi in postavili majhno
leseno kovaénico, ki izgleda sicer zelo
revna, ki pa je zelo dragocena, ker je to
prva in edina kovacnica Indijancev te
dezele. Jezuiti so imeli tu v svojem
misijonu tudi kovaénico, katero je vodil
brat laik, ali ko so bili odpoklicani, je
bila kmalu uni¢ena. 'lTukay se nahaja
zelo star Indijanec, ki mi pripoveduje,



da je veckrat prinagal, ko je bil decek
star 10 ali 12 let, sekire, kotle in razno
zelezno orodje v to kovaénico popravljat.
On je zelo zadovoljen, da je docakal dan,
ko spet gleda kovaénico med Indijanci.
Poglavarji so izvolili zelo spretnega in
poniznega moza, ki se bo u&il obrti in
o bo vodil naprej po odhodu brata laika.

Kar se tice nase Sole, je sedaj v naj-
boljsem stanju. V zagetku, ko sem prisel
sem, je bilo malo Solarjev, vse skupaj
samo okoli 40, ker mnogo Solarjev mojega
prednika je izstopilo in dalje casa niso
veé hodili v Solo, ¢eprav so znali Se zelo
malo. Skugal sem spraviti skupaj te izgu-
bljene ovéice, kolikor sem mogel. Sedaj
imam vseh skupaj 86 Solskih otrok, nam-
re¢ 49 deckov in 37 deklet. Nasa arber-
kroska Sola se nahaja v dveh krajih:
prvic tukay v farmi vasi, kjer obiskuje
Solo 56 otrok, namre¢ 30 deckov in 26
deklet; potem pa je Sola malo pro¢ od
farne vasi v mali vasici, kjer poucujejo
30 otrok, in sicer 19 fantov in 11 deklet.
V Zupni vasi u¢ita v Soli gosp. L’Etour-
neau in gospa Fisher; verski pouk pa imam
vsak dan po eno uro. Ugitelj je bil rojen v
Detroitu in je ugil ze pod mojim prednikom,
pa se je vrnil za neka] ¢asa nazaj v
Detroit. Ze dalje casa je spet tukaj. S
svojo gore¢nostjo in svojim poboznim
zivljenjem je v veliko korist nasi Soli.
Tudi je dober mizar in dober godec in
pevec. Nekaj mladih Indijancev poucuje
tudi v mizarstvu in nekaj v godbi in petju.
Uciteljica gospa Fisher poucuje dekleta
v branju in v potrebnih hisnih opravilih,
kot Sivati, plesti, presti, plesti slamnike.
Drugo solo v sosednji vasi vodi uéiteljica,
ki je imela sicer indijansko mater, ki pa
je bila dobro vzgojena v Montrealu v
Kanadi. Od c¢asa do ¢asa obiséem to
solo in izpraSujem otroke.

Izkusil sem veikrat, da sploh ni korist-
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no, temve¢ nasprotno zelo nevarno, imeti
mnogo otrok skupaj. Zato nisem hotel
slediti nacelu sprejemati mnogo Solskih
otrok v higo. Puséam jih torej pri njihovih
star§ih, od koder prihajajo ob dolocenih
urah v Solo; in opazam, da je to starSem
ljubge ter da je to otrokom v vegji blagor.

Odkar sem se vrnil iz Detroita, sem
sel samo enkrat na misijon, kjer sem
krstil 5 oseb (11. nov. v Starem Arbre
Croche-u: Mekategaiachk - Crni galeb,
star 60 let -, Zenma Achikibaga - List
poganja, stara 57 let - in 3 mali otroci);
na drugi¢ sem se prelozil nekaj drugih, ki
niso bili dovolj pouceni. Sedaj pozimi
bo pa¢ malo krstov; ali prihodnjo pomlad
upam imeti Se mnoge krste, ¢e me ohrani
Bog pri zivljenju; potem pa bo kmalu
konec spreobradanja poganov v Arbre
Croche-u, kajti ¢e odsteje clovek te, ki
se prpravljajo na krst za prihodnjo po-
mlad, potem ostane $e malo poganov v tej
pokrajini. Ti pa so veéinoma stari, trmasti,
v pijanéevanju zakrknjeni ljudje, o katerih
je malo pricakovati. Ali dalje gori proti
severu, posebno ob Gomnjem jezeru, je
Se mnogo poganov.

Slisim praviti, da ne bi bili nepriprav-
ljeni sprejeti krséansko vero, samo &e bi
prisel kdo tja in bi jim jo oznanil. Zelim
in sem odloden posvetiti se temu misijonu
prihodnje leto, e dobim od svojega Skofa
za to dovoljenje. Ta kmj je sicer dale¢ od
tu, kakih 400 ameriskih milj v teritoriju
Northwest ali Se v podroiju cincinatske
Skofijske administracije. Priporogam to
svojo zadevo poboznim molitvam Leopold.
drustva.”

Tajnika Leop. druzbe Lichtenberga je
vprasal Baraga v pisemcu, ki ga je prilo-
zil porocilu, e bi lahko pricakoval
neposredno podporo, ki ne bi §la preko
gosp. Reseja: | Prosim Vas tudi, pisite
mi tudi, ¢e bi bilo mogode, v sludaju,
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da ustanovim novi misijon ob Lake Super-
iorju, dobiti primerno podporo, priblizno
300 dolarjev, ki bi bili meni neposred-
no poslani; kajti ée posljete denar v
Cincinnati, ¢eprav z izreenim narocilom
porabiti ga za moj misijon, mi ga bodo
maloverjetno poslali v celoti. Ce bi bil
tako sreéen, ustanoviti oni misijon, potem
Vam bom gotovo vse porocal; rad bt samo
vedel, ¢e smem tudi radunati na neposred-
no podporo.”

28. jan. 1833 Baraga se ni vedel, ée
je poravnal gosp. Rese dolg, ki ga je
napravil Baraga v Detroitu, ko pise gosp.
Badinu: ,Danes Vam pisem zato, da
napravim nekaj vpraganj, ki me vznemirja-
jo. Najprej me skrbi zvon nasega misijona,
ki sem ga dal preliti v Detroitu; upal sem
ga imeti pred zimo, pa ni prisel. Prosim
Vas, gospod Badin, povejte mi, ce je
konéan in kje se nahaja.

Nadalje ne vem, ce je prisel gosp. Rese
v Detroit ali ne, in kako ste se poravnali
z njim; ali Vam je placal, kar ste mi
posodili, in ¢e je sprejel-moje pismo iz
Mackinaca itd. Kako ste se pogodili s
Steavensom in gosp. Desnoyersom glede
mojega racuna? Prosim Vas, povejte mi,
te je gospodicna Williams e odlocena
priti semkaj, kakor je bila, ko sem bil v
Detroitu. Prosim Vas, povejte j1, da bi jo
imel zelo rad tukaj za naso Solo. Mislim,
da bi napravila dobro delo, e bi prisla
sem. Placal bi za njeno pot, to se razume.

Baraga se ni imel dovolj tezav, kakor
razvidimo 1z njegovega pisma gosp.
Rese-ju z dne 14. febr. 1833: , Vase
cenjeno pismo z dne 8. dec. lani mi je
povzrogilo tolazbo in veselje, pa tudi
zacudenje in skrb: Tolazbo in veselje,
ker uvidim iz njega, da ste pripravljeni
preskrbeti mojemu misijonu vso potrebno
pomo¢ in podporo; zacudenje, ker mi
v njem javljate, da pride v moj misijon
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ena izmed mojih sorodnic, kar me zelo
presenec¢a; konéno zaskrbljenost, ker
pisete, da bi rad prisel gosp. Lichtenberg
k ment v moj misijon, kar Bog
Vsemogoéni ne daj. Kaj naj bi z njim
napravil, s ¢im naj bi zaposlil njegovega
bujnega duha. Prosim Vas, pisite Se
enkrat prav krepke, naj ne prihaja na
noben naéin. Jaz mu bom tudi pisal.

Prosim Vas, pisite mi takoj, ko to
pismo prejmete, prav jasno, kaksna
oseba iz Avstrije zeli priti v moj misijon
in kdaj bi prisla. Prosim pisite mi tudi,
koga sumijo, da bo postal cincinnatski
skof, in koga da bo detroitski skol.
Zahvaljujem se Vam za 100 dol., katere
ste nakazali pri g. Abottu v Mackinacu
za tukajSnega ucitelja. Zahvaljujem se
Vam tudi za lept liturgiéni koledar
(Ordo), ki ste mi ga poslali; zelo sem
zadovoljen, da ga imam. Vese! in zadovo-
ljen sem tudi, da bom dobil toliko denarja
in cerkvenih paramentov iz Avstrije.
Prosim Vas, da mi vse to ¢gimpreje
posljete, ker tega zelo potrebujem. Odkar
sem se vrnil 1z Detroita, nimam nitt
enega centa (bora), kakor boste sami
videli, ko prdete semkaj. Prosim Vas
prii to spomlad ¢isto gotovo semkaj;
bil bi zelo zalosten, ée ne bi prisli.

Se dve stvari: Prvig: Ali bi mi mogli
Supplementum (Dodatek
baltimorske skofije - k cerkvenim pravi-
lom) in mi ga prinesti, ko boste prigli
semkaj? Zelo rad bi imel to knjigo.
- Drugi¢: Brat Salezij (pravilno: Alojzij),
ki je pri meni v Arbre Croche-u in veze
knjige za Indijance in ki kuje, se priporo-
¢a v Vaso molitev in v molitev svojih
sobratov v Cincinnatiju, Zelo zeli prejeti
kako pismo od p. Tschenhensa.

preskrbet

Ce boste prisli v Arbre Croche,
boste gotovo zadovoljni; sedaj imamo
dobro  opremljeno  Solo, kovagnico,



knjigoveznico, mizamico itd. Prosim
Vas, pisite War Departmentu (Ministrstvu
za vojsko), naj ne prencha s podporo,
katero nam je zagela dajati; dobro jo
uporabljamo.

Prosim Vas prinesite mi osebno
(podértal) onih 1100 goldinarjev, katere
mi posiljajo iz moje domovine, kakor
tudi cerkvene paramente in pisanja, da
se ne bo ni¢esar izgubilo; razen e se
primeri  kaka zelo varna prloznost.”

Baraga je moral sedaj hitro
obvestiti gospodicno Williams, naj ne
prihaja. To je storil Baraga potom pismo
gosp. Vincent Badinu z dne 18. febr.
1833: ,Pred kratkim sem prejel od g.
Rese-ja pismo, kjer mi pravi, da pride
neka moja sorodnica k meni v Arbre
Croche posvetit za vselej indijanskim
misijonom. Ta novica me je zelo presene-
tila. Ce res pride, bo ugila tukaj v Soli
z gospo Fisher. Zato Vas prosim, gosp.
Badin, bodite tako dobri in povejte
gospodicni  Williams, naj ne prhaja
semkaj. Tedaj ko sem jo prosil, da bi
prisla semkaj, nisem vedel, da pride
ena mojih sorodnic k meni. - Ali mogoce
ze kaj veste, kdo bo cincinnatski Skof
ali detroitski skof? Kako se ima Vas
gospod brat; ali je Se pri zivljenju?

Ce zelite imeti $e indijanskih knjig,
ki sem jih dal tiskati, mi pigite; dam
jih Vam §e.“

4. marca 1833 je pisal Baraga izje-
moma samo sestri. Pismo pa ne vsebuje
nobenih misijonskih poro¢il, ker ta je
obljubil Leopold. druzbi: | Tvoje izredno
ljubeznivo in neizmerno razveseljivo
pismo z dne 18. jul. 1832 sem prejel
sele predvéeray 2. marca. Navadno
prejmem tvoja pisma zelo pozno. Zdi
se mi, da je tega krv Cincinnati; poznam
Cincinnati v tem oziru. Zato bi bilo bolje,
¢e bi uredila v prihodnje svoja pisma
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na me po navodilu, ki ga bom dal zate
spodaj. Vidim, da nisem prejel vseh
pisem, ki si mi jih pisala v Ameriko.
Ne bi u tega naznanil, ker vem da Te
to zalosti, ali Ti to zahtevas. Sporogam
Ti torej, da Tvojega prvega pisma nisem
prejel, kakor razvidim i1z onega z dne
29. junija do 18. julija 1831, ki ga
imenujes svojega drugega, in ki je prvo,
ki sem ga prejel od Tebe v Ameriki.
Kar si mi pisala in poslala po patrih
Redemptoristih, sem vse prejel, razen
zabojécka s krizei, se nahaja, kakor
pravijo, v njihovem velikem zaboju, ki
ga Se niso prejeli. Ta zabojéek upam
dobiti prihodnje poletje. Tvoje tretje
ali predzadnje pismo obstojeie iz 2 in
pol drobno pisanith pisemskih listov,
kakor pravi§, nisem prejel, toda lezi v
Cincinnatiju, kakor sem slisal. Prejel
ga bom brezdvomno prihodnjo pomlad.
Tvoje c&etrto pismo sem konéno prejel
predvéeraj$njim z nepopisnim veseljem.
- Ne bodi zaradi tega Zalostna, draga
Amalija! da ne dobim vseh Tvojih pisem;
konéno se je izgubilo samo eno, prvo;
mogoce pa dobim kdaj popolnoma ne prica-
kovano tudi Se tega, kakor se zgodi
véasih v tej dezeli. Najino dopisovanje je
po naravi dolgotrajno in tezavno, posebno
od moje strani, kajti tu v Arbre Croche-u
ni nobene poste. Pogostoma moram ¢akati
mesece, preden najdem priliko, da lahko
odposljem svoja pisma na prvo postno
postajo, in da dam prinesti od tam pisma
name. - - - Obvestilo, da mi posiljas 18
oljnatih slik, me neizmemo veseli. Bog
vsemogocni naj dopusti, da bi jih nepo-
skodovane prejel. Kaksen velik zaklad bo
to za moj misijon, posebno ¢e se mi bo
dovolilo ustanoviti novi misijon na severu
(v La Pointu). - - - Ne bom odlasal in Ti
bom poro¢al, ne da bi céakal, ko bom
prejel ta zaklad. Tudi obvestilo o znatni
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denarni posiljki in cerkvenih predmetih,
ki mi jih posiljate, me je zelo razveselilo.
Dal Bog, da bi vse to dobil; zelo sem tega
potreben in ga bom zelo koristno porabil.
Cim bom prejel vse te reéi, se bom sréno
zahvalil brez odlasanja vsem svojim
dobrotnikom. Te misijonske darove upam
prejeti prihodnjo pomlad, kajti sedaj
pozimi se ne da dobiti nicesar semkayj,
razen od casa do ¢asa pisma, katera
prenaéaio dobro pla(':ani seli iz Detroita
v Mackinac, ¢ez 300 amerikanskih milj
dale¢. Od Mackinaw-a (ali Mishilli-Mack-
ckinaw), vasi ali mesteca, kjer bivajo
katoliski Kanadgani, protestanti in Indi-
janci, do Arbre Croche-a se Steje priblizno
48 do 50 ameriskih milj.  Misigansko
jezero je seda] pozimi popolnoma zamrz-
njeno, cest pa v tej divji dezeli ni
nobenih in tako je treba cakatu, da se
spet zaéne plovba, da ¢lovek lahko dobi
stvari, Sedaj pa Se ena zelo vazna prosnja
do Vas, dobrodelni pospesevalei in pod-
piratelji mojega misijona! - Vselej rabim
¢loveka, ki bi opravljal nase male hisne
posle, posebno za sekanje drv itd. Res je,
da me preskrbe Indijanci takoj z drvmi,
&im vidijo, da jih ni ve¢; toda oni tudi
nimajo vselej ¢asa, imajo tudi svoje
posle, poleg tega pa mi nasekajo samo
dolga drva za kuhinjo, katera je treba
navadno presekati za nase majhne sobne
pecice. Ali tega c¢loveka moram dobro
placat, s tem uide mnogo misijonu. Zdi
se mi, da bi bilo za moj misijon zelo
koristno, ¢e bi mogel dobiti semkaj
zvestega Kranjca, neporoéenega delavnega
zdravega moza, dobrega vedenja, ki bi
se hotel posvetit iz ljubezni do Boga
misijonski sluzbi, kakor nekdaj brau
laiki jezuiti. - - - Prosim Te, draga
Amalija, skusaj mi pridobiti takega misi-
jonskega pomocnika. Daj mogoée oznaniti
s priznice, npr. pri fran¢iskanih, Ce dobis
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sposobnega moza, potem skusaj spraviti
skupaj od poboznih misijonskih dobrot-
nikov 3 do 4 goldinarjev za njegovo poto-
vanje. Pridejal sem tu malo priporoéilo
v ve¢ jezikih, katerega lahko pokaze na
svojem potovanju. - - - Ljuba Amalija,
pri tej priloznosti bi mi lahko poslala
nckaj stotin ali tiso¢ barvanih otroskih
slik (priblizno v velikosti osmerke), ki
jith lahko dobis pri dobrodelnem gospodu
Dezmanu. -- - Moj naslov: Precastiti gosp.
Friderik Baraga, misijonar v Arbre
Croche-u, blizu Mackinaw, Misiganski
teritorij, Zdruzene drzave Amerike, pri
gosp. Abbottu v Mackinaw.”

Gosp. Rese je ravnal skrajno neresno,
ko je hotel Barago presenatiti s prihodom
njegove sestre, Baraga mu je moral odkrito
povedat, da je ne zeli, ker bi bila misijo-
nu samo v breme: _Pisali ste mi, da zeli
priti k meni ena mojih sorodnic iz Avstri-
je, da bi se posvetila misijonski sluzbi,
in da ste ji to dovolili, toda meni niste
natanéneje dolo¢ili, kdo bi bila ta moja
sorodnica; Sele zadnjic sem izvedel, ko
sem prejel pismo od svoje stareje sestre,
ki ste mi ga Vi doposlali, da je moja
mlajsa sestra ta, ki hoce priti k meni. -
Povedatt Vam moram odkrito, gospod
Rese, da sem ¢&isto in popolnoma s tem
nezadovoljen, da bi prisla ona semkaj.
Ona ne zna niti francoske besedice in se
je tdi ne bo nikdar dobro naugila. Kaj
bi mogla torej tu dobrega storiti? Napra-
vila se bo zelo nesrecno, ¢e pride. Takoj
sem Ji pisal, ko sem prejel to vest; toda
koliko c¢asa bo e preteklo, predno bo
dobila moje pismo. Pisal sem ji in jo
zelo prosil, naj ne prihaja na noben
nacin. Ce jo bo dobilo moje pismo le Se
doma, potem gotovo ne bo prisla. - lz
prav istega pisma moje starejse sestre
tudi razvidim, kaksne lepe in koristne
predmete mi posilja iz Ljubljane. Prosim



Vas se enkrat zelo resno, da mi daste
gotovo vse poslati, kar so mi nabavili in
poslali moji sorodniki iz svojega lastnega
premozenja, kakor tudi ves oni denar, ki
je bil nabran zame v Ljubljani. Rad
placam prevozne stroske, ki pridejo na
moj del. Ce pa moje stvari ne bi prisle
preko Cincinnatija, potem je ta previdnost
odveg, -

Prosim Vas, gospod Rese, pridite goto-
vo spomladi k nam; moram se pomeniti
z Vami o vaznih stvareh, o katerih se
potom pisem ne da zmeniti,

P. S. To pismo sem pisal 5. marca,
ali ker ni bilo prilike, ga odposiljam sele
danes 20. aprila v Mackinac. Mogoce Vas
to pismo ne bo naglo ve¢ v Cincinnatiju.”

Nekaj dni nato, 7. marca 1833 je napisal
Baraga obsirno pismo in prosil gosp.
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Rese-ja za dovoljenje iti v La Pointe.

Med drugim pise: ,'l'ukaj v Arbre Croche je
sedaj skoraj vse krs¢ansko in v naj-
boljsem reku. Duhovnik, ki pride semkaj
zamenoj, bo vodil svoj posel lahko naprej.
--- Celo sedaj, ko nisem pisal niti za
en krajcer v svojo domovino, mi posiljajo
1100 ali raje, kakor mi pise moja sestra,
okolt 1200 goldinarjev poleg mnogih
dragocenih cerkvenih predmetov in slik.
- - - Toda ne zelim oditi yja (v La Pointe)
se letos pomladi. Vseeno Vas prosim,
da bi pripeljali letos pomladi, ko nas
boste prisli obiskat, s seboj duhovnika,
ki bi bil dolocen za arberkrogki misijon
tukaj. Hotel bi mu dati navodilo, kako
bi mogel voditi ta misijon dobro naprej,
skozi ta ¢as, dokler ostanem tukaj.“
Gospod Rese je povzrogil s svojim
samovoljnim dovoljenjem Baragi $e drugo

neprijetnost. Vsajy trenutmo se je zelo
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zameril gospodicni Williams, ki jo je Se
pred kratkim vabil, da bi prisla nazaj v
Arbre Croche ugit. Moral je preklicau
svoje vabilo in je dobil razdrazen odgovor.
Izgleda pa, da je bila gospodiéna Williams
dobra 7Zenska, ker je Baragovo pismo
ohranila: ,Prejel sem Vase pismo z dne
27. marca, ki je polno ocitkov, ki jih je
narekovala Vam Vaga obéutljivost. Zelim
Vam odgovoriti prav mirno in za zvelicanje
Vase duse, ¢e hocete imeti od tega korist.

Zeleli ste priti v arberkrogki misijon
in obljubili ste mi to; jaz pa sem Vam
obljubil, da Vas bom sprejel. Ali spo-
minjam se prav dobro, da sem Vam pustil
svobodo Vase volje priti ali pa ne priti,
predvsem ko je bil gosp. Badin, Vas
spovednik, vselej proti Vasemu nacrtu.
Jaz sem imel vselej namen poklicati Vas
semkaj, dokler mi ni pisal gosp. Rese,
na§ generalni vikar, da je dal, brez moje
privolitve in ne da bi sploh za to vedel,
dovoljenje moji sestri priti v moj misijon
pomagat v nasi Soli; in Se ve¢, da zeli
pripeljati semkaj sestro Margareto Maka-
tebinessi, da bi ugila v Soli. - Vam je
znano, da je gosp. Rese moj predstojnik.
On ima pravico urejevati, jaz pa imam
dolznost se pokoravati. On pravi, da hoce
pripeljati dve osebi poleg, moram jih
sprejeti; ko bom pa imel tukaj dve osebi
poleg gospe Fisher, ki je tretja, sc mi zdi,
da jih bom imel popolnoma dovolj za nas
ubogi misijon; kaj zelite, da bi napravil
se s cetrto osebo? - Vi me dolzite s
precej§njo obcutljivostjo, da se nisem
drzal svoje besede in da sem Vam storil
veliko krivico. - Toda gospodi¢na! predno
sodite, premislite okoligéine. Ali ni moja
dolznost, se vdati uredbam svojega pred-
stojnika? Ce on dolo¢i osebe za ta kraj,
ali bi jih smel odkloniti ali jih poslati
nazaj? Ce poslje on ve¢ oseb, kakor jih
je tu potrebnih, ali bi mi bilo dovoljeno
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obremeniti misijon s Se eno osebo brez
potrebe? Kje naj nastanim 4 osebe? Kako
1th naj zdrzujem in obla¢im dostojno, ne
da bi obremenil preve¢ misijona? - Tedaj
ko sem Vam obljubil, da Vas bom sprejel
v ta misijon, sem imel samo gospo Fisher,
katere pogostoma ni doma, ker gre vselej
z meno] v razne misijone; potreboval
sem Se eno osebo za deklisko Solo, kadar
gospe Fisher ni doma; bilo je torej s tem
namenom, da sem Vas prosil. Ali ko je
dolo¢il moj predstojnik, ki ima najprej
pravico razpolagati zmisijonskim osobjem,
dve drugi osebi za ta kraj, sem jih moral
sprejeti. Potem pa sem jih imel veg, kot
sem jih rabil in Vas nisem mogel pokli-
cati. Toda Vi lahko uvidite, da se to ni
zgodilo, ker sem se jaz premislil, temveé
ker je dolo¢il to moj predstojnik, ki ima
prvi pravico dolo¢ati misijonsko osobje...“

Baraga je pisal zaradi tega tudi gosp.
Vincentu Badinu, spovedniku gospodiéne
Williams: , Dobil sem pismo gospodicne
Williams, ki sem ga odkrito odgovoril.
Prosil sem jo, naj ga pokaze Vam, gosp.
Badin, ker ste njen spovednik. Upam, da
boste uvideli, da nisem tako kriv, kakor
misli gospodiéna Williams. Ce pride gosp.
Rese semkaj, bo on dologil to zadevo z
vecjo gotovostjo. - Gospod Badin! Vi mi
ne odgovorite glede zvona, ki sem ga dal
preliti v Detroitu. Zelo sem v skrbeh za
ta zvon. Ali je koncan ali ne? Kdaj ga
lahko pricakujemo? - Lepo Vas prosim,
odgovorite mi. - - - Gospa
Fisher se priporoca v Vaso molitev in
prav tako jaz.”

3. junija 1833 je poslal Baraga porocilo
iz Arbre Croche-a: Imam spet mnogo
razveseljivega poroéati Le opold. druzbi;
ali s svojim ¢asom sem v taki stiski, da
si moram odtrgati od malo spanja, ki ga
imam, nckaj ur, da pokazem poboznim
¢lanom Leop. druzbe, ki podpirajo tako

gosp. Badin,
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Ertracts from the sizth and seventh Report of this
Institution, translated from the German.
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The following extracts are from the letters of
Frederick Buaraga, Missionary Priest at L’Arbre
Croche, [Michigan] under dates of June 3d, July
Hth, and October 12th, 1833,

% When [ found out, by personal observation, the
oppressed condition of these Christians,” (says Mr.
Baraga,) “I resorted to other means. I made use of
tempting presents ; as checked cloth for shints, [for
the Indians are very fand of checked cloth,] little
scissors, needles, thread, &c., particularly a jzood
deal of tobacco, to the use of which the Indians are
passionately addicted. When the pagans saw me
come with these presents, they were milder and

more conciliatory, and promised to let the Chris<
tians alone, but would not consent to the erection of’
a church on their island. 1 continued to make
them presents whenever I visited them. [This cost
me a good deal of money, but it is the only way
that Christianity could be introduced and maintained
in this little island.] On my last visit [ brought
much tobaceco, and distributed it among the stiff-
nacked pngans, and I complained that in spits of all
the goo«r I had done them, they were hostile to me
and my Christians, my children, and prevented the
building of a church in which we could in common
worship the Great Spirit agreeably to our faith, 1
told them much more, so that their hard hearts ap.
peared to be a little touched, * * * *

“[ thank all the benefactors and patrons of the
Leopold Foundation for all the money and other
useful presents I have received from them. All
these presents are very seasonable and nccevtable
to my church and my few converts, and many of
the articles, as church attire, holy images. and beads,
are not to be had in this country even for money.
The converted Indians have so great a desire and
reverence for these things, that they will have them,
and if one of them loses his beads or his little cross,
he comes to the missionary to get another. On
this account I need a vast many of these articles.”

I"rom observations made by Mr. Baraga, the con.
version of the Indians, (many of which conversions
are mentioned,) is attributed, not to the Holy Spirit,
but either to the Indians themselves, or to the Priests.
The following may scrve as a specimen :

“ 4% () the Hth of June, I baptized at Old I.’Ar-
bro Crochie, one of my statious, seven lours from
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this village, fifteen heathen, mostly adults, who had
prepared themselves during the winter for baptism.”
Speuking of another place, iic says:
“ Here 1 spent some time ;: and on the day I left,
[ administered baptism to the Indians whom I had
prepared and found qualified.

his doctrine; on the contrary, there came a poor
Catholic Priest, destitute of all temporal goods, pro-
vided only with the precious treasures* of truth and
salvation, and in a few days not only were forty-six.
in one place completely gained over, but many oth-
ers promised certainly to embrace the Catholic re-
ligion, so soon as 1 should come to reside perma-
nently among them. Further the Protestant preacher
has not gained over a single Indian in any other vil-
lage of that country (probably because they did not
belong to his charge!) while forty Indians in neigh-
boring places, during a single missiona:y tour, have
been converted to Catholicism, and far more have

* Such as beads, images, and tobacco.

Odlomki iz dnevnika Downfall od Babylon,
the Triumph of Truth over Popery (letnik
3, Stev. 16),N. Y. 24. junija 1837. List
je izdajal Samuel B. Smith, ki je bil nekaj
let katoliSki duhovnik (late a Popish
Priest). Pohujsal se je, ker so njegovi
farani v Raisin River (Monmwe) ob nedeljah
plesali. Doma, v Philadelphiji, protestanti
tega niso delali.

dobrodelno misyjonske namene, razvese-
ljive uspehe nasih trudov, v cast bozjo
in v tolazbo vsch, katerim je dusno zveli-
¢anje bliznjega pri sreu.

Pozimi j¢ malo dela v mojem misijonu.
Skoraj vsi pogani odidejo v jeseni dale¢
proti jugu in ostancjo tam ¢ez zimo ter se
vra¢ajo nazaj scle majnika. Zima je tukaj
stragno huda. Celo Migigansko jezero je
zamrznjeno, vsc e pokrito z globokim
sncgom, poti ni nobenth, treba je gaziu
v snegu, ¢e hoce 1t ¢lovek kam pozimi.
Indijanci hodijo pozimi na krpljih, na
katerih hitro in z lahkoto hodijo, ker
so vajeni na o od mladosti; toda kdor
v tem ni vajen, hodi z njimi s tezavo.
To zimo sem imel opraviti nekaj nujnega
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v Michilli - Mackinacu (v malem mestecu,
ki je priblizno 50 amerikanskih milj dale¢
od Arbre Croche-a). Moral sem iti tja
na krpljih, kajti na drug nacin ¢lovek
tukaj pozimi ne more potovati. Le z
velikim naporom in z neverjetno tezavo
sem mogel doseci cilj svojega potovanja.
Mnogokrat sem omahnil med potjo brez
mo¢i v sneg, da bi se malo odpoéil.
Indijancem, ki so me spremljali, sem se
smilil in so vselej pocakali name. V dveh
dneh sem konéno prisel v Mackinac. Mi-
slil sem, da bom hodil lazje na poti nazaj,
toda hodil sem tezje. Mnogokrat sem
mislil, da sploh ve¢ ne morem priti z me-
sta. Krplja ali takozvani raketi so zelo
veliki in tezki; ¢lovek se z njimi 1zredno
utrudi, ée ni vajen nanje. - Tukaj imam
pozimi opraviti samo z domago vasjo in
z dvema bliznjema vasicama. V teh vaseh
pa bivajo pozimi sami kristjani; pogani
prezimujejo vsi na jugu, kjer zivijo od
lova. Ali sedaj na pomlad je spet vesel
¢as zame. Jezero je odprto, spet lahko
hodim na misijonska potovanja in poigcem
izgubljene ovce Kristusove. Na svoje
prvo misijonsko potovanje sem Sel letos
30. aprila (na otok Little Detroit). - - -
Na svojem potu nazaj sem obiskal se drugi
mali misijon z imenom Manistie, o ¢igar
nastanku in zacetku sem porocal lani.
Imel sem tu veliko veselje videti, da
zive ti Indijance, katere sem krstil
lansko poletje, zelo zvesto po svoji
veri in da napredujejo tudi zelo v krséan-
skem nauku. Prezimoval je letos Indijanec
iz Arbre Croche-a, ki dobro razume
krséanski nauk; od tega so se nauéili.
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- = - Od Manistie smo se peljali na Bobrov
otok. - - - Kristjani tam so sklenili takoj
po svoji  spreobrnitvi postaviti malo
cerkvico na svojem otoku. Napravili so
v ta namen Ze predpriprave, ali pogani
so to preprecili in zugali, da bodo cerkev
zazgali, ¢e bi katero postavili. Ko sem
videl v kaki stiski so kristjani, sem se
zatekel k zvijaci. Ko sem spet prigel, sem
prinesel s seboj privlaéna darila: pisano
blago za srajce (divjaki imajo radi
pisane srajce), male skarjice, Sivanke,
bucike, nit (sukanec)in podobno in mnogo
tobaka, ki ga 1imajo Indijanci strastno
radi. Ko so me videli prihajati s temi
darili, so postali bolj mili in bolj spravni.
Obljubili so, da bodo pustili kristjane pri
miru, ker sem jim povedal, da jim bom
prinesel s seboj vselej nekaj, ¢e se bodo
obnasali miroljubno nasproti kristjanom,
posebno tobak; nasprotno pa jim ne bom
dal nikdar ni¢esar ve¢, ée jih bodo Se

nadalje nadlegovali.
- - - 24, maja sem se kon¢no vrnil v

Arbre Croche. Tu me je ¢akalo utrudljivo
in preoblozeno delo, posebno mnogo
spovedencev, ki so zeleli opraviti svojo
poboznost za binkosti. Mnogo dela in
tezav, pa tudi mnogo nebeske tolazbe!
Binkostna nedelja letos je bil najsrec-
nejsi dan mojega dosedanjega zivljenja.
Krstil sem ta spomina vredni dan 38
poganov v arberkrogki misijonski Zupni
cerkvi. Toliko jih $e nisem krstul nikoli
nacnkrat. Med njimi je bilo samo 6 malih
otrok, vsi drugi so bili ve¢ ali manj
odrasli ali start ljudje. Na binkostni
ponedeljek sem krstil samo 6 odraslih;



prvega junija spet 3 in danes 3. junija 2,
in ta teden jih je Se 10 ali 12 dologenih
za krst. Bog bodi zato neskonéno zahva-
jen! Cutim se neskongno sreénega, da me
je postavila Njegova presveta Previdnost
brez vsakega predhodnega zasluzenja v
sre¢ni  poloza] misijonarja Indijancev.
Zahvaljujem se mu iz dna svojega srca za
to. Da bi le mogel prav vredno in gorece
opravljati sveto sluzbo, ki mi jo je zaupal!
Da bi mu le mogel pridobiti mnogo dus,
pripeljati le mnogo njegovih izgubljenih
ovac v njegov ovéji hlev! - - - Zahvaljujem
se vsem dobrotnikom in onim, ki se udele-

zuje jo pri zvelicavnem drustvu Leopold.

ustanove za koristna darila, katere sem od
njih prejel, namre¢ podobice, rozne vence
in krizce. Te stvari so mi neogibno
potrebne v misijonu, pa jih ¢lovek tukaj
ne more kupiti. Spreobrnjeni Indijanci
zelo visijo na teh stvareh in jih zelo
¢astijo, tako da jih hoce imeti vsak,
Ce kdo izgubi svoj rozni venec ali krizec,
pride takoj k misijonarju po drugega. Zato
rabim ¢udovito veliko teh stvari, - - -
Imam tu Se mnogo lepih izgledov in upanj,
da se jih bo mnogo spreobrnilo.*

Tajniku Lichtenbergu je dodal istega
dne se kratko pisemce: ,V kratkem Vam
upam poslati spet sporoé¢ilo, s Se bolj
vaznimi podatki, ker grem v nekaj dneh
spet, ¢e je bozja volja, na veliko misi-
jonsko potovanje. Cim se vinem, Vam bom
takoj o tem porocal. - - - Zaboja, ki mi ga
je sestra poslala, sicer $e nisem dobil,
ali tu imam Ze obvestilnico, da je v New
Yorku; sedaj ni ve¢ nobene nevarnosti.“

Ohranjena je Baragova prosnja na
indijanskega nadzomika za Michigan, H.
R. Schoolerafta: ,Indijancem v Little
Traverse (Arbre Croche-u) manjka zelo
tobaka. Zato Vas prosijo, da bi bili tako
dobri in bi jim poslali kaj tobaka, prosim
Vas, gospod! - Arbre Croche, 17. julija
1833.

26. julija 1833 poroca Baraga zelo
obsirno o svojem misijonskem potovanju
v Grand River: ,Na teh svojih misijonskih
potovanjih prihajam navadno v kraje,
kamor Se mi stopil noben duhovnik, kakor
pricajo najstarej§i divjaki, kajti jezuiti,
ki so imeli tukaj misijon, so se drzali
samo Arbre Croche-a. - - - 5, junija sem
krstil v Starem Arbre Croche (t.j. v Cross
Village-u), v vasi blizu Arbre Croche-a
15 poganov, ki so se pripravili preteklo
zimo na krst, vedinoma odrasli ljudje.
Veckrat napravljam misijonske obiske
v tej vasi, ker je oddaljena samo 7 ur
hoda od Arbre Croche-a. Krstil sem tam
ze mnoge Indijance, ali Se nikoli toliko
naenkrat kot tokrat. 7. junija sem el
na malo daljse misijonsko potovanje
(v Grand River) - - -. Za Arbre Croche,
ki je sedaj skoraj ves pokristjanjen,
se zelo skrbi v duhovnem in svetnem
oziru. Duhovnisko stanovanje je vzdrzlji-
vo in napravljeni so bili ze razni koraki,
da se izboljsa in popravi cerkev. Upam,
da bo postavil moj naslednik v tem
misijonu brez velikih tezav vsa poslopja,
ki sluzijo za bogocastje in za stanovanje,
v dobro stanje. Ce pa bi bila nastavljena
dva duhovnika v Arbre Croche, kakor
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je predlog zaradi velikega narastka tega
misijona, ker sem krstil v dveh letih,
ki sem jih tu prezivel, 454 Indijancev,
ne da bi racunal onih 85 ob Veliki reki,
potem bodo naravno stanovanjska poslopja
premajhna. Konéno porocam obenem tudi,
da sem prejel 10. julija dolgo Zzeljno
pricakovani zaboj napolnjen z zelo
koristnimi misijonskimi darili, ki so
mi jih doposlali moji sorodniki in drugi
dobrotniki iz domovine, kakor tudi, da
sem prejel 1100 goldinarjev iz ljubljanske
skofije, katere lahko porabim, kakor
pisejo moji sorodniki (t.j. sestra Amalia),
kakor bom sam dolo¢il, v blagor misijona.
Porabil jih bom sedaj po izrecnem
naro¢ilu svojega prevzvisenega Skolijstva
zato, da ustanovim novi misijon ob
Veliki reki*

29. julija 1833 poroca Se sestri
Amaliji: ,18. t.m. sem zacel to pismo,
pa Sele danes ga lahko spet nadaljujem.
Neverjetno je, koliko imam tu opraviti
poleti, pozimi pa skoraj ni¢. Poleti sem
skoraj vselej na misijonskem potovanju,
da poiséem izgubljene duse, ki celo
zimo nimajo tolazbe videti duhovnika.
Ce pa pridem potem spet za nekaj dni
domov, sem tako zaposlen s spovedova-
njem, da komaj utegnem jesti in najdem
¢as za potrebno spanje.”

25. avgusta 1833 je poslal lahko
Baraga svoje zadnje poro¢ilo iz Arbre
Croche-a. Pismu je prilozil
zemljevida, kjer je zaznamoval
misijonske postaje, katere je do tedaj
ustanovil. ,Sem na tem, da bom zapustil
Arbre Croche in da odidem na kraj, ki
mi ga je dolo¢ila Previdnost in moji
predstojniki- - -. Proti koncu julija sem
Sel spet na misijonsko potovanje. V
vasi blizu Arbre Croche-a, ki je precej
velika in popolnoma spreobrnjena, so
zgradili Indijanci ¢edno cerkvico, katero

preris
vse
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sem blagoslovil Bogu na ime sv. Ignacija
Lojolskega in v njej sem bral prvo sv.
maso. Potem sem nadaljeval svoje
potovanje in obiskal sem Manistie---.
(Nato je obiskal Baraga Se zadnjikrat
Mali Detroit in Bobrov otok). Hitel sem,
da se vmem domov, ker sem slutil, da
je prisel moj naslednik ze v Arbre Croche
ko sem bil odsoten. Nisem se motil v
svoji slutnji. Pre¢. pater Simon Saenderl
iz kongregacije Presvetega Zvelicarja
in predstojnik redemptoristov v Ameriki,
je prisel 6. avgusta iz Green Bay-a,
prezivel preteklo zimo, v Arbre Croche
poleg dveh bratov lajikov iz iste kongre-
gacije; tretji je ze 10 mesecev tukaj
(t.j. brat Alojzij Schuh). Baje bo prislo,
kakor pravijo, Se veé élanov te Gastitljive
in gore¢e druzbe v Arbre Croche. Predlog
imajo ustanoviti tu svojih
misijonov. Mimo in potolazen zapuscam
sedaj arbrekrogki misijon ker ga vidim
v rokah poboznih in gore¢ih duhovnikov,
ki bo po ocetovsko sktbeli za novospre-
obmijene divjake. Dodajam tukaj mali
zemljevid dela Michigana, na katerem
so nakazani razni zunanji misijoni,
katere sem-obiskoval. - - - Poleg tega
ima arbrekroska misijonska farna cerkev,
katero je posvetl
gospod Dejean na ime sv. Petru, Se
tri podruznice, prva Matere bozje, druga
sv. Pavla; obe je posvetil moj prednik;
tretja pa sv. Ignacija, ki sem jo posvetil
1. avgusta, kakor sem zgoraj omenil.”
Nato poroéa Baraga Se nckaj zanimivosti
o njihovih §egah in navadah, o njihovem
poljedelstvu, o pridelovanju sladkorja,
o njihovi veri, o njihovem znagaju.

Istega dne, 25. avg. 1833, je dodal Ba-
rega kratko pisemce se za Amalijo, kjer
pravi med drugim: ,Ostal bom samo Se ne-
kaj dni v Arbre Croche-u; ¢akam samo na
primerno priliko, da bi lahko odsel na kraj,

ki mi je doloc¢en. Oh, tam bodo tezave
Bojim se jih vnaprej!

sredisce

Bogu moj prednik

Konec



P. Vendelin Spendov

P. Hugollin,
Sattnen

Stirideset let je minilo, odkar se je lepega pomladanskega dne
precejSnja mnoZica ljudi vra&ala z ljubljanskega pokopalis€a, z Zal.
Tiho so se med seboj pogovarjali in ugotavljali, da v Ljubljani redko
kdaj koga pospremijo k vefnemu poflitku z vefjo ljubeznijo, z ve&jo
iskrenostjo in slovesnostjo, kot so danes skromnega fran&iSkana,
velikega slovenskega glasbenika, skladatelja p. Hugolina Sattnerja.
Njegove skladbe so bile na sporedu skoraj vseh slovenskih korov. Kot
skladatelja prvega slovenskega oratorija, ga priSteva glasbena in
kulturna zgodovina med velike moZe slovenskega naroda; zato tudi
njegov kip med skladatelji pred Glasbeno akademijo v Ljubljani.

V avtobiografiji, v lastnem Zivljenjepisu, nam je p. Hugolin sam
zapustil nekaj drobtinic o svojem Zivljenju in delu. Avtobiografija je
bila objavljena v reviji '""Cvetje z vrtov sv. Fran&iSka'" leta 1934,
dodatek in opombe je napisal dr.p. France A&ko, ki je tudi znanstveno
obdelal "Zivljenje in delo p. Hugolina Sattnerja', v knjigi, ki pa je,
Zal, Se v rokopisu.

Sattner je bil rojen na Dolenjskem, v Kandiji pri Novem mestu,
leta 1851. Pri krstu so mu dali ime Franc. Osnovno 3olo in gimnazijo
je obiskoval pri oo. franfiZkanih v Novem mestu (gimnazijo so
fran¥iZkani oskrbovali do leta 1870). V gimnaziji se je kmalu navdu$il
za klavir in violino, kasneje tudi za orgle. Glasbeni ufitelj mu je bil
p. Inocenc Gnidovec, ki je bil na gimnaziji obenem profesor
matematike. '"Petja in muziciranja je bilo obilo. Trikrat na teden
smo imeli pevske vaje, trikrat orkestralne, vsikdar ob 6 zveler."

Po 8estem razredu gimnazije je leta 1867 Sattner vstopil k
franfiskanom, kjer je dobil redovno ime Hugolin in ga od tedaj
poznamo le pod tem imenom. V noviciatu je bil v Nazarjah v Savinjski
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dolini, sedmi in osmi razred in filozofijo je dovr3il v Gorici,
bogoslovje pa v Ljubljani. Tako v Gorici, kot v Ljubljani je pomagal z
orglanjem pri boZji sluZbi. Kmalu po novi maZi (1874) je bil
nastavljen v Novem mestu za organista in ufitelja petja na gimnaziji.
"Tedaj so prifele nastajati moje prve komposicije, katere je pozneje
izdala Glasbena Matica: en zvezek za me3ani zbor in eden za moS3ki
zbor."

Novo polje na glasbenem podro&ju se je p. Hugolinu odprlo, ko je
bil leta 1890 nastavljen v Ljubljani, kjer sta s p. Angelikom
Hribarjem skupno delala na koru, pridno komponirala in izdala ve&
zbirk cerkvenih skladb. Na koru je bila tedaj e ''stroga klavzura'',
kamor Zenske niso imele dostopa. V zboru so sopran in alt peli delki.
Ko je po smrti p. Angelika Hribarja (1906), ostal na koru p. Hugolin
sam, si je izprosil dovoljenje, da pevski kor ne bi bil ve& pod
"klavzuro' in bi tako smele v zboru namesto defkov peti Zenske.
Prilel je z novim zborom,Kki ga je vzgajal in vodil z veliko ljubeznijo,
ki je kmalu zaslovel kot eden najboljSih cerkvenih zborov v Sloveniji
- Sattnerjev zbor.

Za Beethovna pripovedujejo, da je na vpraZanje, kako je mogel
dosei v svojih skladbah tako lepoto in tako popolnost, odgovoril:
"Vedno sem na to mislil". Podobno moremo re&i tudi za p. Hugolina
Sattnerja. Sam pripoveduje, da je ves prosti &as porabil za glasbo:
stalno je Studiral, delal in pisal. Zato se je v svojih skladbah povzpel
do take popolnosti, do popolnosti, ko je talent dobil prostost poleta in
se je mogel izraziti, kakor mu je naredovalo srce in njegova verna
duBa. Zdi se, da mu melodija kar sama tefe izpod peresa in se s
harmonijo &udovito ujema in dopolnjuje; vse se med seboj naravno
preliva in prepaja, kot bi bil spev ''ulit iz enega kosa'. Ce 3e
upoStevamo, da so bila njegova mlajSa leta ujeta v mreZe strogega
cecilijanizma v cerkveni glasbi, ki je oviral osebni zalet in polet, se
Se bolje pokaZe njegova velifina, njegovo delo dobi Se ve&jo vrednost.
Ideal strogega cecilijanizma preteklega stoletja je bil v takoimenovani
"Zisti in brezosebni glasbi', kjer ne bi smelo biti primeZanega
nobenega osebnega ali narodnega Zustva. PapeZ Pij X (1903 - 1914) je
to strogo naziranje zavrgel v motu proprio - odloku "Inter pastoralis'’,
ki ga je izdal na god sv. Cecilije, zavetnice cerkvenega petja in
cerkvenih pevcev, 22, novembra 1903; obenem pa je papeZ dal priliko
"moderni" glasbi, da zopet vstopi v cerkev in kot enakovredna slavi
Boga pri boZji sluZbi. Sattner se je tedaj z drugimi glasbeniki pri&el
otresati strogih spon; Sele, ko se je teh spon otresel, mu je mogla
duSa prav zapeti. Prifele so nastajati njegove najlep3e in najboljZe
skladbe: ""Missa Seraphica' (1910), ki jo znova najdemo v katalogih
velikih inozemskih glasbenih zaloZb, kantata ''Jeftejeva prisega'
(1911), oratorij "Assumptio" (1912), velika kantata "Oljki" (1914),
"Te Deum' (1915), simfoni¥na pesnitev "So&i'" (1916), "V pepelni&ni

96



no&i'" (1921), "Ob nevihti"..., da omenimo samo nekatera velika in
vaZna dela. Besedila je jemal od priljubljenega pesnika "goriZkega
slav®ka'', Simona Gregor&ifa (1844 - 1906).

NajobBirnejSe Sattnerjevo delo je romanti®na opera ''Tajda, ali
komposteljski romarji'" (1927) na besedilo Ivana Preglja. Zadnje
ob8irnejSe delo pa kantata 'V kripti sv. Cecilije' (1931) na besedilo
p. Krizostoma.,

Med vsa ta velika dela pa je p. Hugolin posejal Stevilne skladbe in
zbirke, ki po vsebini in vaZnosti ni¢ ne zaostajajo za navedenimi,
v&asih jih Ze prekaZajo. Med temi zbirkami so posebej omembe
vredne Marijine pesmi ""Planike" (1923 in 1926) in "Kraljica miru"
(1928), "BoZi¥nice' (1924) in "Golgota', 8 postnih pesmi (1932).

Kako globoko se je skladatelj znal vZiveti v boZje skrivnosti,
kaZejo posebej postne pesmi. V teh je, morda nehote, povedal, kako.
globoko je obé&util trpljenje Kristusa in njegove Matere. Skoraj
neprekosljiva je Zalostinka '""Pesem Zalno poje duZa moja'' - Materi
boleZin pod kriZem. V takih pesmih se pokaZe vrednost umetnika.
Skladatelja namre& ne sodimo toliko po mogo&nih, bu&ef&ih in hitrih
skladbah, kolikor po njegovem neZnem, mehkem in tihem adagiu (tudi
dirigent prav v takih skladbah pokaZe svojo mo& interpretacije in
globine dojemanja). V teh neZnih, adagio-skladbah strokovnjaki i¥&ejo
skladateljevo notranjo mo&€ in globino - ali pa Zibkost in plehkost: v
skladbah p. Hugolina je velika notranja prepri&ljivost in globina.

""Pevec naSe ljube Gospe' bi lahko pripisali Sattnerjevemu imenu,
saj je poleg oratorija '"Assumptio', deset zbirk Marijinih pesmi; tudi
zadnja skladba, ki jo je zloZil par dni pred smrtjo, je bila Marijina
pesem. Njegovo najlepSe delo, biser med slovenskimi Marijinimi
pesmimi, je daljSa skladba "Marija, kako si lepa'. V tej skladbi (za
solo, zbor in orgle ali orkester) se je skladatelj zazrl naprej. V
tihi molitvi pred Marijinim kipom - umetnik je znal svoji mojstrovini
vdihniti neZen, poduhovljen izraz - se v duhu zatopi v trenutek, ko se
bo treba lo¥iti s tega sveta. V tem se mu molitev prelije v veli¥asten

»lmenoval me je osla.”
»Zakaj mupa pustig?*
»Kaj naj pa naredim?“
»Naj ti prej dokaze."

»Ali lahko stojis na glavi? “
+Ne! Je previsoko.

»Modri ljudje nikoli niso gotovi, vedno dvomijo.“
»5amo idioti mislijo, da imajo vedno prav.“

»In si vedno popolnoma prepri¢an o tem.“
Sevedal!”

»NajslabSega reda pa tudi nisem zasuzil,“ je dejal Student.
»Vem,“ je odgovoril profesor. ,A niZzje vas nisem mogel oceniti.“
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spev: Marija, ki v kipu stoji5 pred menoj - kako si lepa... Kak3na
Sele mora biti tvoja lepota v nebesih, ko sedi¥ na tronu poleg svojega
Sina. Ko bom neko& stopil pred ta tron, kako bo tedaj moja duSa vsa
blaZena zapela: '"'Marija, kako si lepa". - Ni &udno, da se je
Sattnerjev zbor s to skladbo poslovil od svojega ljubljenega pevovodje
in dirigenta in ga z njo spremil k ve&nemu poé&itku.

Kljub velikemu 3tevilu in lepoti skladb, kljub temu, da je mnogim
zvonovom 3Jirom Slovenije dolo&il intonacijo (vklju&no zvonovom pri
boZjepotni cerkvi na Brezjah), kljub temu, da je kolavdiral precej3nje
Stevilo orgel, in bil dolgoletni Zupnik pri cerkvi Marijinega oznanjenja
v Ljubljani, bo p. Hugolin Sattner v zgodovini slovenskega naroda
zapisan med velike moZe zato, ker je podaril narodu prvi slovenski
oratorij. Do Sattnerjeva oratorija smo Slovenci morali vedno posegati
po tujih umetninah te vrste (Handel, Haydn, Dvorak, Beethoven,
Perosi, itd.). (Oratorij je skladba velikega obsega za solo, zbor in
orkester na besedilo verskega znad&aja. ).

Besedilo za Sattnerjev oratorij "Assumptio - Vnebovzetje Dbl.
D.M." je v glavnem vzet iz sv. pisma (nabral dr. Ale¥ USeni&nik, v
pesniZki obliki predstavil dr. Mihael Opeka). Trije deli oratorija so:
Dormitio - Marijina smrt, Assumptio - Marijino vnebovzetje in
Coronatio - Marijino kronanje v nebesih. Stanko Premrl je o oratoriju
zapisal naslednje ("Dom in svet'', 1912): "Vob&e je treba priznati, da
je Sattnerjev oratorij krasno, enotno zloZeno delo, polno zdrave in
syeZe melodije, iskren izliv srca, navduZenega za slovensko
glasbeno umetnost in vnetega za vzviSene verske ideale''.

Bog nam daj 3e mnogo takih moZ!

llustracija k Gregoréi¢evi pesmi
0] ZBOGOM, Tl PLANINSKI SVET!

(Mohorjeva druzba v Celovcu, 1908)



Zupnik Viktor Zakrajsek:

“To je bil bozji Clovek!”

Skof Janez Gnidovec - boZji sluZabnik

29. septembra 1973 je minilo sto let od rojstva dr. Janeza
Gnidovca, skopskega Zkofa, ki je bil rojen v Vel. Lipovcu v Suhi
krajini nad ZuZemberkom. Za to obletnico smo dobili njegov
¥ivljenjepis, ki ga je izdalo Baragovo misijoniZ&e v Buenos Airesu.
Knjiga je delo prof. Alojza Gerzini¥a in nosi naslov: "BoZji sluZabnik
Janez Gnidovec, duhovnik, vzgojitelj, misijonar, Bkof''. Skoda, da je
knjiga zagledala beli dan daleZ v tujini in da nam v knjigarnah ni
dostopna. Knjiga ima 227 tiskanih strani in 72 strani dokumentarnih
slik. Cetudi je knjiga na zunaj ob3irna, je v pripovedanju stisnjena in
kar suhoparno podaja ves potek globokega Zivljenja in ob3irnega in
uspe8nega delovanja pokojnega ¥kofa, ki je umrl Ze pred 34. leti 3.
februarja 1939. Knjigi se pozna, da jo je sestavljal &lovek, ki osebno
ne pozna krajev, kjer je Gnidovec deloval. Odtod tudi ve& krajevnih
napak, ki pa niso bistvene. Kljub temu, da pisatelj knjige ni osebno
sodeloval s pokojnim &Zkofom, je z veliko pridnostjo zbral vse
dostopne vire in tako podal res stvarno sliko GnidovZeve osebnosti
brez primesi osebnih vtisov.

Nisem poklican, da bi pisal kritiko te knjige, pa® pa naj ob njenem
izidu in ob pomembni obletnici opozorim bralce na tega moZa
- velikana, ki ni velik po zunanji slavi in velikih delih, pa& pa po svoji
duhovnosti., Prav zaradi tega pa izginja v pozabo, zakaj dana3nji
Clovek je le preve& obrnjen v zZunanji svet,

K pisanju teh vrstic sta me vzpodbudili najprej dve besedi v
naslovu knjige: "BoZji sluZabnik...'", zakaj naslov mu po dosedanjih
predpisih ne bi Zel. Pa sem si mislil: "Ce ga %e nima, naj ga pa
dobi!'" Zakaj se ne bi pobrigali tisti, ki smo ga Se poznali, da bi se
zalel postopek za razglasitev Skofa Gnidovca za svetnika. Ko sem to
premiSljeval, sem dobil od enega njegovih poznavalcev in fastilcev
pismo, v katerem me vzpodbuja, da sem na prvem mestu poklican, da
bi poskrbel, da bi se imenoval odbor, ki naj bi pripravil Zkofijski
proces za razglasitev Skofa Gnidovca k blaZenim. Takole pravi: "Zdi
se, da je fas, da mi, ki smo ga osebno poznali, pohitimo in nenehno
prosimo, da se zafne postopek. Ta zadeva je nujna zaradi tega, ker
je 8e Zivih dovolj pri&.

Kdo naj zalne ta proces? Ali misijonska druZba lazaristov,katere
€lan je pokojni bil, ali ljubljanska nad3kofija, iz katere je iz3el, kjer
je veliko deloval, kjer je umrl in bil tudi pokopan ali pa skopska
Skofija, kjer je v krepostih dozorel in izgorel ?

Da stopam s tem predlogom v javnost, me vzpodbuja predvsem
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sodba vseh tistih, ki so ga poznali in nepristransko presojali njegova
dela in teh ni malo. Naj omenim sodbo enega, ki pa je zelo
preprifljiva. Nekaj mesecev po njegovi smrti sem se sestal v Skopju
s tedanjim pravoslavnim vladiko (¥kofom) Josifom. VpraZal me je,
kaj pofenjamo s pokojnim Skofom Gnidovcem. Odgovoril sem mu, da
smo ga pal pokopali in sedaj fakamo na njegovega naslednika. "'Pa
zakaj ga ne Castite kot svetnika?'" Odgovoril sem mu, da pri nas to
ne gre tako hitro. Tedaj je rekel: '"Ko bi bil on na%, bi ga imeli Ze na
oltarjih. To je bil boZji &lovek!"

Tako je sodil pravoslavni Skof v tistih &asih, ko ni bilo ni& sliSati
0 ekumenizmu, paf pa so 3Se odmevali kriki protikonkordatskih
demonstracij po Srbiji. Enako so mislili in tudi govorili tudi mnogi
pravoslavni duhovniki in ljudje vseh stanov in ver. Kjerkoli se je
pokazal, je vzbudil pri vseh globoko spo3tovanje in ob&udovanje.
Misel "boZji &lovek' je preSinila vsakogar, ki ga je srelal.

To misel naj povzamem, ko naj opravi¢im ta moj predlog, da bi le
zaCeli s pripravami za proces za razglasitev k blaZenim. Saj Ze
sliSim na%e razumarske ugovore, da je imel pokojni Skof napake in
slabosti. Seveda jih je imel, ker sicer ne bi bil &lovek. Kateri svetnik
jih pa ni imel? V svetosti je rastel ravno v tem, kako je te slabosti
obvladoval in kako jih je znal spreminjati v kreposti. Ce gledamo
njegovo Zivljenje s tega vidika, bomo kaj hitro spoznali vso globino
in Zirino njegove res svetniZke duZe. Res smo ga mnogo kritizirali in
njegova velkrat teZko razumljiva dela po svoje presojali, pritem pa
smo pozabili in pozabljamo, da mi presojamo vse kot otroci te
zemlje, on pa je delal vse kot boZji' &lovek - ''pod vidikom ve&nosti'.
On je imel pred ofmi samo zvelifanje du¥, ki so mu bile izrofene v
vodstvo in samo iz tega vidika je vse presojal in delal. ""Pojdite v to
mesto', mi je govoril, ko me je poslal po diaspori, ''tu boste na3li v
tej ulici to osebo, ki ima take in take teZave, pa vse uredite, da ji
pomirite vest, morda sem bil z njo prestrog...'" Taka in podobna
narolila so nas vefkrat spremljala. Nismo ga razumeli, ker smo ga
gledali z o€mi svojega razuma - otroci tega sveta, bi rekel Jezus, on
pa je vse gledal z ofmi res Zive in globoke vere - otrok boZji je bil.

Ko gledamo njegova dela pod vidikom ve&nosti, kakor jih je on
gledal in delal, potem bomo lahko razbrali vse kr3&anske kreposti v
zelo visoki meri in pred nami bo zasijala svetost njegove du3e, v
katero so se potapljale njegove naravne slabosti,

Vse njegove &astilce pozivam, naj mi dostavijo svoje pro3nje za
zaletek procesa, da jih zberem in dostavim na pristojno mesto. Vse
delo pa prepu3&am boZji Previdnosti.

s
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BIL JE ZE V TISTEM CASU RES PRAVI EKUMENSKI SKOF

Na na3 &lanek v 32, 5t. ""DruZine'' je bilo veliko odziva. Vsa pisma
izraZajo veselje, da se je vendar Ze enkrat pokrenilo vpraZanje
postopka za proglasitev pok. 3kofa Gnidovca k blaZenim. Naslov tega
drugega &lanka je vzet iz pisma nekdanjega slovenskega vojaka, Kki je
sluZil svoj rok v letih 1937/38 v Skopju in sli¥al tam govoriti o
Gnidovcu z vso simpatijo tudi od pravoslavnih vernikov, o njegovi
poniZnosti, skromnosti, poboZnosti, pa tudi o naklonjenosti do vseh
brez razlike. Sam sicer ni bil s 8kofom nikdar v stiku, samo videl ga
je maBevati v skromni skopski cerkvi in Ze sama pojava tega moZa je
izprievala vso njegovo skromnost in svetost.

Redovnica, ki je delovala v tistih letih v Skopju, pa piSe, da ga
Makedonci niso imenovali drugafe kot svetnika, pa &etudi niso bili
verni, so govorili, da je to svetnik, skopski angel - je pa& povsod
izZareval Kristusa.

Nekdanji oroZnik, ki je bil v tistih letih v Tuzli, piSe med drugim,
kako mu je njegov tovari - oroZnik - muslimanske vere, ki je priZel
tja iz Skopja, pravil o Zkofu Gnidovcu: "Ce ta ni svetnik, potem
svetnikov sploh ni!" - "Ta moj tovari¥", nadaljuje, ''Eeravno
tujeverec, ni mogel dovolj prehvaliti spokornega Zivljenja Zkofa
Gnidovca, noben bera& ali prosjak - mnogi so prihajali prosit Skofa
za milodar vsak dan - ni od3el praznih rok. Za vsakega je imel
usmiljeno srce in dareZljive roke. Vmes pa mi je pripovedoval veliko
zgledov, "

Lepo govori o njem slovenski duhovnik, njegov nekdanji gojenec v
gimnaziji v Sentvidu: "Skof Gnidovec je bil moZ svetni¥ke molitve,
nedoseZen zgled &e3&enja sv. Re3njega telesa in Marije Device, goreé&
oznanjevalec tega ZeZfenja, junak asketi®nega Zivljenja, apostolsko
vnet za duSe, kar ga je nagnilo v misijonski poklic, nadvse vesten v
svoji sluZbi itd.. Bil je svetnik! Zato je prav, da se pri&ne postopek
za njegovo beatifikacijo. SliSal sem, da ima zadevna kongregacija v
Vatikanu predsodek in da ga bo odklonila, &eZ, da nekatera njegova
dejanja merijo na neuravnove3enost itd. .

Potem bi morali celo vrsto svetnikov &rtati iz imenika. Recimo
sv. Filipa Nerija, pa je vendar velik svetnik Kkljub raznim
¢udastvom, "

Kakor se Ze od smrti pok. 3kofa Gnidovca veliko govori o njegovi
svetosti, tako je tudi vedno sliSati prigovor o njegovi neuravnoveSeno-
sti. O tem danes par besedi. Nih& mi 3e ni navedel niti enega
slu€aja, ki naj bi kazal na njegovo neuravnove3enost. Vsa njegova
dela in vse njegove odredbe so bile premi3ljene in trezne, &eprav
v€asih za nas malo &udaZke. Res je, da ga mnogokrat nismo
razumeli, ker nismo upo3tevali enega njegovega nafela: Zveli¥anje
du3! On je vse delal pod tem vidikom, ki kaZe v nadnaravni, duhovni
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svet, mi pa presojamo vse po svoji pameti, ki pa nadnaravnega ne
prenese in nofe sprejeti. On je bil usmerjen v ve&nost in ta
usmerjenost je bila vedno ravna, mi pa jo_ presojamo iz svojih
tu zemskih izkrivljenih potov, pa govorimo, da njega niso bila ravna. -

K temu naj dodam samo 3e misel pok. lazarista dr. Knausa, Ki jo
je izrekel duhovnikom ob duhovnih vajah takrat, ko je Skof Gnidovec
8e Zivel: "Bil sem skupaj s Skofom Gnidovcem. Tudi on ima trmo,
veste, a svetniZko trmo. On je svetnik, jaz nisem, ob&udujem ga, a z
njim Ziveti je teZko. Pa on je svetnik, kar pa jaz nisem.' Tako je
govoril, ko nam je razlagal €loveZke slabosti. Ko sem pozneje sam
delal s Skofom Gnidovcem, sem uvidel, da ni tako teZko delati z njim,
samo treba je bilo upoStevati njegovo voljo in ne riniti svoje v
ospredje. e v svojem prvem &lanku sem omenil, da dela &lovek
boZji velkrat drugale, kot otroci tega sveta - ali ni Jezus v svojth
govorih to neStetokrat poudaril ?

Kdor bo presojal Gnidov&eva dela pod zornim kotom ''zvelifanja
du8", v njih ne bo naZel neuravnoveZenosti. Od vseh strani prihajajo
Zelje, da bi se prifelo s procesom za proglasitev 3kofa Gnidovca k
blaZenim. Ta postopek naj bi se zafel v Ljubljani, ker je Gnidovec tu
umrl in bil pokopan. Na nad3kofiji ne bi bilo teZav in bi po zatrdilu g.
nad3kofa radi s tem zafeli, a v napotje je druga teZava. Svetnikov ne
delamo ljudje, ampak nam jih daje Bog. Svetni3tvo potrjuje Bog, ko
napravi na pripro3njo boZjega sluZabnika kakZ%en jasen in of&itno
dokazljiv ZudeZ. To je osrednja tofka tega vpraZanja tako pri
Gnidovcu kakor pri drugih tozadevnih postopkih /Baraga - Slom3ek/.

"S &udeZi ne moremo kar postrefi," mi piSe mlad, globoko
izobraZen in Ziroko razgledan duhovnik, ter nadaljuje: '"Ce imamo
vero in zaupanje, jih bomo izprosili.'" Tu nas sedaj faka delo, &e
ho¥emo imeti Gnidovea - svetnika. CudeZi? Bojim se, da bo marsikdo
prenehal z branjem teh vrstic pri tej besedi, &e¥, danes prihaja3 na
dan s &udeZi, ko dvomimo prav o vsem, 3e celo o tem, kar je
naravnega in sigurnega, kaj Zele o tem, kar je nadnaravnega in
presega naravne zakone. Mi pa potrebujemo ravno to. Svetniki so
nadnaravno delo boZje milosti,kar doseZejo boZji sluZabniki s svojimi
dobrimi deli. To pa mora biti dokazano z nadnaravnimi deli, ki se po
CudeZih kaZejo v naravi. To pa dela Bog in ne ljudje. Pri Bogu pa to
doseZe zaupna molitev, ki ima svoj temelj v globoki veri. In ravno
tega nam danes najbolj manjka. Pa prav zato so nam danes &udeZi res
potrebni, da bi po njih v nas zrastla vera in zaupna molitev. CudeZev
smo potrebni, skrbimo, da jih bomo tudi vredni.

Zelimo si svetnika naZe krvi in naZega jezika. Izprosimo si ga od
Boga in ne odnehajmo v svojih molitvah, pa bomo dosegli, saj nam je
Jezus tako obljubil.

Oba spisa o skofu Gnidovcu sta bila objavljena v ,Druzini“, a poslana sta
bila tudi uredniku ,Ave Marije®,
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Valentin Potochik, Cleveland, Ohio:

Sprehod skozi cas
- karantanskih -
korotkih Slovencey

Zivimo v ¢&asu, ko se ¢lovek z
lahkoto seznanja do podrobnosti =z
davnino in zgodovino dezel in ljudstev
vsega sveta. Razpolaga s sredstvi
(televizija, radio, tisk),ki mu omogo¢ajo,
da vidi in slis$i zanimivost, ki so se
dogajale v dawni preteklost, kot bi
imeli pred seboj odprto, lahko razumljivo
knjigo svetovne zgodovine. In prav
radi tega dostopnega vpogleda v
preteklost  splosnega razvoja narodov

po vsem svetu in v vseh dobah, se
dogaja, da se bolj zanimamo za dogodke
tujih narodov in dezel, kot pa za
zgodovino lastnega naroda 1z svoje
domace zemlje.

Zato je prav v tem pogledu zelo
umesten oni prelepi 1zrek, ki pravi:
.Spoznavay najprej samega sebe®,
vendar bi v primeru naSega sestavka
lahko zapisali: Spoznavaj najprej svoje
domace kraje, nato Sele tuje.

Najvecje korosko, 16 km dolgo jezero: Vrbsko jezero. Slovenska Koroska ima 11

vecjih jezer in ne broj malih jezerc. Juzno od Vrbskega jezera jih vidimo nekaj;

predni del slike je namre¢ severna stran. V gornjem delu slike vidimo strugo Drave
in onkraj se dvigajo Karavanke.
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Ko so se pojavili nasi predniki
v alpskih, kraskih in panonskih predelih,
so jih imenovali sosedje na zahodu
in jugu z imeni, s katerimi so vobée
oznacevali pripadnike velike slovanske
skupnosti. V latinskih pisanih virih
tiste dobe so Slovenci ,Sclavi®,
»Sclaveni”,  Wenedi“, pri nekaterih pa,
ki niso povsem locili med germanskimi
Vandali in slovenskimi Venedi, celo
Vandali.

Ze v prvem stoletju nasega Stetja
se pojavi ime Vinedi ali Venedi, z
njim so svoje slovenske sosede radi
oznacevali Nemci. Ime se je v obliki
»Windische“ ohranilo do danasnjih dni.
Poleg pravkar omenjenih imen se pa
ze v najstare]Sih pisanih virih pojavljajo
imena kot ,Sclaveni” (Sclavani, Sclavi-
ni). Slovani so pa sami sebe imenovali
»oloviene“ v mnozini, v ednini pa je
»Slovjenin®,

Slovenci so za to domaco
Juzne Slovane prvotno splosno veljavno
oznaébo prevzeli kot svoje narodno
ime, le da so novo obliko Sloven
(namesto Slovljenin) ob naslonu za
zensko Slovenko spremenili v Slovenec,
Slovenci.

Glede prevzema stare domace
oznacbe za Slovene vobée so Slovenci
8li skupno pot s Slovaki, Slovenci na
Pomorjanskem in vzhodnoslovanskimi
Sloveni pri Nevgorodu, ob Ilnskem
jezeru, Ze v 9. stoletju se v rimskih
virih vse éesce pojavlja oblika ,Sclavi®,
tako so najceSce oznaceni v srednjem
veku,

Dezela, ki so jo naselili Slovenci,
se ze v 9. stoletju imenuje Slovenija
(Sclavinia); k Sloveniji pa tuji pisci
ne Stejejo le Karantanije, Spodnje
Panonije in v okviru teh zopet manjse
predele, kot so Zilja, Lursko polje

in za
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za Zgomjem KoroSkem marveé¢ tudi
pokrajine, v katerih so takrat prebivali
Slovenci. Jezik, ki so ga govorili, je
slovenski; prvi¢ ga omenjajo leta 970,
to je ,lingua Sclavnisca®.

Narodno ime zaénejo Ze v prvih
stoletjih slovenske naselitve izpodrivati
pokrajinski  in  zgodovinski nazivi.
Kranjska, ki je ostala najbolj slovenska
pokrajina, je Ze v osmem stoletju
bila ,domovina Slovencev® - Carniola
patria.

Po pricanju zgodovinarjev so Juzni
Slovani ziveli ze v 6. in 7. stoletju
»v demokraciji®, oni nimajo za vladarja
enega cloveka, oziroma Zive brez
oblasti in v medsebojni mrznji in ne
poznajo vojaskega reda. Vrhovnega
in enotnega vodstva tudi ne poznajo,
vse javne zadeve, prijetne in neprijetne,
upravljajo skupno; tako je zivel ob
naselitvi tisti del juznih Slovanov, ki
so se kasneje zaceli imenovati
Slovenci.

Osnovna druzbena edinica, ki so
jo nasi predniki prinesli iz pradomovine
v Zakarpatin, je bila rod. Skupine z
rodbinskimi ¢lani, ki izhajajo od istega
ofeta in so istega rodu, zive kot
enakopravni ¢lani ene hisne skupnosti,

Pri  obdelovanju se posluzujejo
obdelovalnega-pozigalniskega nacéina ob-
delave: v posekanem gozdu, pognojenem
s pepelom pozganih dreves in grmovja,
so z motiko prekopane. Iz Sirokih
plasti se dvigajo vplivnej$i poglavarji
rodov, Zup in plemen.

SLOVENCI IN OBRI
V letth 566 in 567 so bili uniéeni

germanski Gepidi in Obri so dosegli
gospodujoé polozaj v srednjem Podonav-
ju. Langobardi so se umaknili v Italijo,
drobei  germanskih ljudstev in velike



mnozice Slovenov so prisle pod oblast
Obrovi Ko je v Carigradu zavladal
Justin II. (565), se je spremenila smer
bizantinske  politike do  severnih
sosedov. Obri ali Avari pogosto
napadajo na bizantinsko ozemlje, cesti
so tudi napadi Slovenov.

Sloveni so zaceli siliti v Alpe in
na Kras. Slovenci, nasi predniki,
naseljujejo to ozemlje. Ce bi ne imeli
Obrov za hrbtom in med seboj, si
verjetno nikoli ne bi upali tako dalec
in odpor sosedov bi bil verjetno Se
ved]i.

Kakor na Balkanu se lotevajo
Sloveni v Alpah in na severozahodnem
Krasu naseljevalnih in  osvajalnih
pohodov, deloma na lastno pest, deloma
v druzbi in pod poveljstvom Obrov.
Velikim uspehom Obrov v Panoniji,
od katerth je zlastu vredno omeniti
padec Sirmija (danes Sremska Mitrovica),
leta 582 izpod bizantinske oblasti pod
Obre, slede mocnejsi sunki Slovenov
v Vzhodne Alpe in proti mejam Italije.
Ko prvic sami ne morejo  proti
Bavarcem, jim pridejo na pomoé¢ Obri
in uspeh je tu.

Naselitev Krasa so brez. dvoma
pospesili, ako ne celo omogocili navali
Obrov v Furlanijo. Marsikatere pokrajine
so si Sloveni znali brez dvoma sami
osvoboditi brez obrske pomoci.

w0y

SYAGH, < e
Ny S - ;J‘ (=
Ry T . T S,
(uu:‘.‘.;‘.,(,_, ", A

V  razmeroma kratkem ¢asu so
Slovenci dosegli in zasedli poreéje
Mure, zgormnje Drave in spodnje Save.
Do leta 568 je vecina danasnjega
slovenskega ozemlja germanskih Lango-
bardov.

Komaj cetrt stoletja kasneje so
se pa Slovenci spoprijeli z Bavarci
ob zgomji Dravi in prodirali preko
trzaskega Krasa v Italijo. Odhod
Langobardov leta 568 1z Panonije v
Italijo je omogocil vdiranje Slovencev,
pred njimi, za njimi ter z njimi pa
Obrov v osréje Vzhodnih Alp in preko
Krasa na meje ltalije.

Po letu 580 so Slovenci naselili
okolise nekdanjih Skofij v Celeji
(Celje) in Emoni (Ljubljana), kakih
deset let pozneje pa ze okoli§ Skofije,
ki je imela sedez v mestu Teurnia,
blizu danasnjega Spittala na Zgomjem
Koroskem in deloma Se tudi Skofije s
sedezem v mestu Aguntin pri danasnjem
Lienzu. Skofje teh mest se pred
slovenskim prodiranjem umaknejo proti
morju in v Italijo.

Bavarei so zahodnogermansko pleme,
ki se je v zacetku 6. stoletja naselilo
med zgornjo Donavo in Alpami, prodrli
tudi v Alpe, skoraj isto¢asno, ko so
se Slovenci pomikali v Vzhodne Alpe,
so Bavarct prodirali preko Brennerja
v zgomje Poadizje in od tam pritisnili

Fastirski stanovi na Ziljski planini. Ted je v poletnih mesecih skoraj vsa
zivina iz vasi.
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proti gomji Dravi.

Slovenci in Bavarci so se prvié
spoprijeli okoli leta 593. Bavarski
vojvoda Tasilo je s svojo vojsko vdrl
v dezelo Slovencev, jih premagal in
se z velikim plenom vmil domov.
Slovenci mu niso ostali dolzni, na
pomo¢ jim je prisla obrska vojska;
in ko so Bavarci ponovno napadli
Slovence, je dva tso¢ Bavarcev
oblezalo mrtvih.

Skoraj istocasno so se pojavili
Slovenci in Obri na mejah Italije in
Istre. Tamkaj so tréili na bizantinske
gospodarje v Istri, v Furlaniji pa na
Langobarde. Langobardi so v vzhodnem
delu nekdanje rnmske Venecije uredili
eno najpomebnejsih  pokrajin  svoje
drzave: Furlansko vojvodino.

Oska skupnost Slovencev in Obrov
traja nekako do tretjega desetletja 7.
stoletja. Takrat se veliki del Slovencev
s tujo pomoijo osvobodi obrskega
jarma in si poloZi temelje za lastno
drzavno skupnost.

DRZAVA

KARANTANSKIH SLOVENCEV

V prvi polovice 7. stoletja je
nastala slovenska karantanska knezevi-
na s knezom na ¢&elu. V tretjem
desetletju 7. stoletja se je razmerje
Obrov do Slovencev temeljito spremenilo.
Na severu je bil odlocilnega pomena
nastop Sama; o njem pravi vir, da je
bil trgovec frankovskega porekla. Leta
623 je stopil na ¢elo sevemih Slovanov,
ki so se ze upirali svojim bratskim
tladiteljem, jih osvobodil obrskega
jarma, uredil moéno zvezo slovanskih
plemen in njene meje kmalu razsiril

tudi preko Slovencev v osréju Vzhodnih
Alp.
Ob

istem ¢asu so Obri doziveli
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velik poraz pred Carigradom; mo¢ Obrov
je od slej padala. Samova plemenska
zveza je postala tako mogoéna, da so
jo upostevali in se je zaceli bati tudi
germanski  sosedje na zahodu. Po
zmagi pri Aguntu so postali Slovenci
Bavarcem nevaren sosed. Bavarci
zaprosijo [rankovskega kralja, naj jih
zavaruje pred vzhodnimi ljudstvi in
podjarmi  Obre. Ta prosnja je prisla
prav Frankom in njihovemu  kralju
Dagobertu, ker je hotel razsirit
frankovsko ozemlje preko nevame
Samove zveze; izbruhnila je velika
vojna med slovansko in germansko
zvezo. Alamani in Langobardi so sicer
premagali  Slovene, toda slavanska
zmaga pri Wogastisburgu (pri Kadanu
se severovzhodnem Ce¥kem) je zagotovi-
la nadaljni obsto] Samove zveze in
ji omogocila Se vecji razmah, obenem
pa utrdila njeno zaveznico mlado
slovensko knezevino v Karantaniji.
Karantanska kneZevina ni obsegala
vseh  Slovencev, marve¢ le Zupe
karantanskih Slovencev v osréju Alp.
Na éelu ji je knez. Ne vemo, kako so
ga Slovenci z domac¢im imenom imenovali
- morda vojvoda, verjetneje knez.
Karantanski  knez je po
verjetnosti imel sedez na Gosposvet-
skem polju pri danasnjem Kmskem
gradu; kasneje je bilo v blizini tudi
cerkveno sredisée dezele - cerkev
Gospe Svete, sedez pokrajinskega skola.
Kako je karantanski knez prisel
do svoje oblasti nad slovenskimi rodovi
v Karantaniji, ni toénih porocil. Obseg
in znacaj njegove oblasti nista popolno-
ma jasna, ker je vsaki pisal zgodovino
po svoje; verjetno so si od sredine
8. stoletja sledili v dednem nasledstvu
¢lani istega rodu.
Clane knezje rodovine v Karantaniji

vsej



in njihovo bliznjo okolico ali druzino,
vplivne in  premozne in  Zupne
poglavarje, kasneje tudi bliznjo okolico
panomskih knezov - Pribine in Koclja,
moremo Steti med take staroslovenske
plemice ali prvake, kakor jih imenujejo
med karantanskimi  Slovenci - viri
frankovske dobe.

Narodi so se pomikali v tem
zaporedju: najprej Goti, ki so se
premaknili po zmagi na Timaru, kjer
so premagali rimsko vojsko. Za njimi
aziatski Huni, divie pleme na konjih,
Atila, ,bi¢ bozji“, je leta 451 pridrl
v Ljubljano in oddrvel tudi skozi
HrusSico. Ni bilo kraja, ki bt se¢ mu
mogel postaviti po robu. Podatki
govorijo, da so Huni opustosili
Ajdovséino, Sv. Krz in druge kraje
vse do Ogleja. Za Huni so skozi te
kraje pridrli Germani. Prebivalece so
pobijali ali jih vodili s seboj kot
suznje. Kdor je utegnil, se je pred
njimi resil visoko v hribe. Tam so se
prezivljali z lovom. Vzhodni Goti so
leta 476 zavladali nad Vipavsko dolino
in tdi Se v drugih predelih.

Za Vzhodnimi Goti so prisli Avari,
Slovence je avarskega jarma resil knez
Samo. Ta je vladal 30 let kot je ze
navedeno v tem spisu, to se pravi od
623 do 653; po njemu so v kratkem
presledku zavladali Germani. Sin Karla
Velikega  Pipin - Mali  je razdvojene
Slovence  koncéno  premagal.  Viri
govorijo, da so Slovenci leta 789
izgubili samostojnost.

Po daljsem presledku po Samovi
smrti in po razpadu njegove plemenske
zveze, so 0bri zaceli napadati furlanske
meje, Karantanijo so puscali pri miru;
obrska sila je postala boly napadalna
v sredini 8. stoletja. Na ¢elu karantan-
ske knezevine je bil teday knez Borut,
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kar je dokaz, da ta knezevina Se ni
povsem razpadla; morda le zrahljana,
ker zgodovina vsega ne pise.

Za zgodovino Slovencev v 8. in
9. stoletju je najpomembnejsi vir , Spis
o spreobmitvi Bavarcev in Karantancev®,
ki je sicer pisan pristransko s
stalisca Salzburga; tudi Borut se
omenja, da je deloval v korist
spreobritve.

Ozemlje, ki so ga naselili Slovenci
e bilo takrat v oblasti moénega Rima.
Poleg Japodov so ziveli na zahodnem
delu danasnje Primorske Se Kami, ki
so se kasneje pomaknili bolj proti
severu-zahodu, to je v danaSnjo
Kamijo. Tudi ilirsko-keltska plemena
se niso nikoli, ceprav so ostala pod
Rimljani  nekaj  stoletij  popolnoma
romanizirala.

Zelo pomemben dogodek za nase
kraje o0z. za naselitev Slovencev na
tem ozemlju je bil odhod Langobardov
iz Panonije, ki so leta 568 zapustili
to dezelo in se pomaknili proti zahodu.
Nithov kraly Alboin jih je vodil preko
nasih krajev v ltalijo.

Slovenska  kolinizacija je bila
preslaba, da bi mogla  obljudit
velikansko  Se  nenaseljeno  ozemlje.
Napolnili so ga pa do neke mere
kolonistit - Nemci  pod vodstvom
Ortenburzanov,  zemelyskih  gospodov
tega ozemlja.

Prve vesti o pokristjanjevanju
imamo ze v 2. stoletju, mnozijo se v
3. stoletju, obilo jih je v 4. in S.
stoletju. Po Konstantinovem ediktu leta
313, s katerim je nova vera dovoljena,
so bile pokrajine Norik, Istra in

Venccija  podrejene  metropolitu v
Aquileji, Panonija pa v Sirmeju
(Sremska Mitrovoca).

W
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NEKA] O SLOVANSKIH KNEZIH

V zvezi z nemskim naseljevanjem
in utrjevanjem na vzhodu je oblast
slovanskega kneza PRIBINE v Spodnji
Panoniji. PRIBINA je imel posest na
danasnjih slovaskih tleh okoli Nitre,
bil je verjetno po rodu iz iste veje
Slovanov, ki jih priStevamo med
Slovake. To so podatki, ki govorijo
takoj v zacetku 8. stoletja.

Ko je moravski knez Mojmir pregnal
Pribino, je ta zbezal 1z Moravske
preko mejne Donave k Ratboldu,
takratnemu prefektu na vzhodu; Ratbold
ga je predstavil bavarskemu kralju
Ludviku, ki je postal pozneje tudi
vzhodnofrankovski vladar. Frankovski
kralj smatra Pribino kot svojega vazala,
sprejel je v fevd zemljo v Spodnji
Panoniji okoli reke Zale, PRIBINA
je kultiviral zemljo, koloniziral in
pospeseval misijonstvo in s tem isto-
¢asno utrjeval frankovsko mo¢ na
vzhodu in si tako pridobil velike zasluge
za drzavo. Plaéilo ni izostalo, v fevd
je sprejel kar 100 kmetij ob reki
Valehau, ki jo moremo iskati v blizini
Blatnega jezera. Glavna nagrada, ki
je sledila v fevd je sprejel vse, razen
tistega, kar je pripadalo salzburski
cerkvi. Bil je obenem povzdignjen v
spodnjepanonskega  mejnega  grofa.

PRIBINA je padel v boju z Moravani,
sledil mu je sin Kocelj, ki se je prav
tako kot oce izkazal v sluzbi nemske
drzave, salzburske in drugih nemskih
cerkva.

VELIKA MORAVSKA,
KONSTANTIN IN METOD
Medtem ko Kocelj tako vemo sluzi
frankovskemu  kralju  in  nemskim
cerkvenim koristim, so se odigrali v
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Podonavju  dogodki, ki jim gre
svetovnozgodovinski pomen in ki so
kmalu  posegli wdi v slovensko

Koceljevo knezevino.

V prvi polovici 9. stoletja je v
kratkem ¢asu zrastla ob vzhodnofrankov-
skih  mejah plemenska zveza pod
vodstvom moravskega kneza Mojmira
ze znanega nam Pribinovega nasprotnika.
Po Ludvikovi milosti je sledil
Mojmiru knez Rastislav, ki je bil knez
Sirokih zasnov. Pred oémi mu je bila
osvoboditev od nemskega politiénega
in cerkvenega varuStva, ustanovitev
narodne moravske cerkve naj bi bilo
sredstvo tega cilja.

Leta 862 se je obrnil na bizantinske-
ga cesarja s prosnjo, naj mu poslje
Sucitelja* v mislih ima lastnega
Skofa - ki bi moravsko ljudstvo ucil
v vsakomur razumljivem jeziku vero.
Cesar je poslal na Moravsko brata
Konstantina in Metoda, ki sta bila
doma iz okolice Soluna. Oba sta bila
veséa slovanskemu jeziku, vir pa
pripoveduje, da je Konstantin ze pred
odhodom na Moravsko sestavil slovanski
¢rkopis (danes mu pravimo glagolica)
in se lotil prevajanja knjig. Jezik v
katerem je prevajal, je bil govor
makedonskih Slovanov, bliznjih sosedov
rojstemu kraju bratov.

V tistih ¢asih Se niso bile razlike
med govori slovanskih ljudstev toliksne
kot so dandanes. Toda zaradi ponovnega
porasta [rankovske oblasti in odpora
nemske duhoviéine brata nista dosegla
zazeljenih uspehov. Leta 867 sta se
odpravila preko Benetk v Carigrad,
pot ju je vodila po érti stare rimske
ceste Blatenski Kostel - Ptuj, Celje
-Ljubljana-Oglej, torej preko slovenske
zemlje, tu pa ju je dosegel papezov



ukaz, naj prideta v Rim.

Papez se je zavzel za njuno delo,
odobril in dovolil slovansko bogosluz-
ie¢; v Rimu je Konstantin stopil v
samostan, dobil ime Ciril, toda dve
leti pozneje je ze umrl. Medtod se je
vmil na Moravsko, s svojimi ucenci
izpodrinil salzburske duhovnike, nekaj
let pozneje je postal Metod skof nove
moravske nadskofije.

Toda nemski skofje niso mirovali,
bavarski sSkofje so sklicali zborovanje
in tja so, verjetno s silo, pripeljeli
Metoda. Bavarski skofje so Metoda
obsodili in ga vrgli v jeco, kjer je bil
tri leta. Po treh letih se je Metod vil
h Koclju, toda Nemect so mu takoj
zagrozili zaradi Metoda. Metod je moral
zapustiti panonske Slovence in Kocljevo
knezevino. Kocelj, v nemskih oceh
veleizdajalec, izgine.

Kaj se je zgodilo z

zadnjim

samostojnim  knezom Slovencev, ne
vemo. Ko je Kocelj izginil, je propadla
zadnja od tuje nadvlade neodvisna
knezevina med Slovenci, tako se tudi
ni mogla razviti posebna knjizevnost
in samostojna kultura, katere podlaga
bi bil narodni jezik.

Pol stoletja pred Kocljem, to bi
bilo pri kraju 8. stoletja Ze izginjajo
sledovi  samostojnosti  Slovencev v
Karantaniji, ni pa z njimi prenehalo
ime Karantanija in Karantanci.

V letih 883 - 884 se je wnela
karantansko-moravska vojna, v kateri
je  zmagoval velikomoravski knez
Svetopolk in v obeh letih silno opustosil
Panonijo. Za nadaljni razvoj ljudstev
v srednjem Podonavju je postala
usodna naselitev Madzarov, njihova
zrtev postane Velikomoravska drzava.
Toda istocasno so zaustavili nemski
dotok v Panonijo in Obdonavie, ki je

Na Gosposvetskem polju vojvodski prestol stoji. ..
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bil tako moéan, da bi germaniziral
velike panonske zemlje, ako bi se
nadaljeval v zadetnem zagonu. Namesto
nemskega klina se je vrinila madzarska
zagozda in zdrobila velik del ne le
slovenske, marve¢ v 9. stoletju ze
mocno nemske Panonije. Za veéji del
Slovencev so tedaj pomenili Madzari
nacionalno  smrt, toda na podroéju
Vzhodnih Alp so za veé kakor pol
stoletja zadrzali silo germanizatoriénega
pritiska v Vzhodne Alpe in strli nemski
kolonizacijski tok, ki se je bil zaril
ze globoko v srednje Podonavje.

Iz staroslovenskih osebnih imen,
ki jith v listinah najdemo ob imenih
~grof“ in plemeniti“, smemo ¥e
sklepati, da so ziveli v 10., 11. in 12.
stoletju plemiéi, ki so govorili slovensko
in dajali svojim otrokom Se slovenska
imena.

Slovenskega porckla je bil verjetno
Prislav, ki je bil odvetnik grofice Heme
v Savinski dolini. Plemi¢ iz slovenskega
rodu je verjetno tudi bil Trdoslav; v
12. stoletju je z zeno Slavo na svojem
posestvu v Liesinski dolini na Zgornjem
Stajerskem ustanovil cerkev sv.Valpurge.
Slovenka je prejkone bila tudi Zena
Dobronega, ki je okoli leta 1150
podarila Sirotisnico v Admondu, svojo
deklo Spinco.

OBRED IZVOLITVE IN UMESTITVE
KOROSKIH KNEZOV

Ta obred je tesno povezan s
polozajem, ki so ga med Slovenci
zavzemali kosezi ali kasazi oziroma
kasezi, kakor se glasi zanje naziv

na kasnejsih koroskih in Stajerskih
tleh. Kosezi so po Stevilu mocan in
ugleden sloj starokarantanskega svobod-
nega prebivalstva, zlasti je bilo mnogo
kosezov na Koroskem.
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Od porocil, ki so se nam ohranila
o izvolitvi in umestitvi koroSkega
vojvode, ima najbolj starinski znacaj
popis izvolitvenega in umestitvenega
obreda, ki je dodan kot vrinek dveh
rokopisov pravne knjige, ki
se imenuje ,Svabsko zrcalo®, napisana
je bila v drugi polovici 13. stoletja.

Obred je potekal ob tako imenovanem
knezem kamnu, ki je stal na prostem
na Gosposvetskem polju nedale¢ od
Kmskega gradu. Za c¢asa slovenske

nemske

Karantanije se je v starejsi dobi
posvetovala zaradi izvolitve novega
kneza - ¢e je s smrtjo ali kako

drugace dezela prejsnjega izgubila - pac
ljudska skupScina, to je vsi svobodni
v dezeli, med njimi seveda tudi kosezi.
Mogoce se je ze v svobodni Karantaniji
zbor volilcev zozil na koseze, kakor
je to bilo pod Nemeci vsaj do 11.
stoletja, toda ne na koseze v celokupnem
Stevilu, marve¢ na doloéene zaupnike
med njimi, ki so se pod vodstvom iz
lastne izbranega  kosezkega
sodnika zbrali na svojem zboru.
Tamkaj je vprasal sodnik vse skupaj
in vsakega posameznega koseza posebej,
¢e se ta, ki je namenjen za vojvodo,

srede

zdi njim in dezeli koristen, dober in
prikladen. Ce je dobil pritrdilen odgovor
in je vecina bila za predlaganega, so
se odpravili kosezki zastopniki pa tudi

vse ljudstvo h knezjemu kamnu na
Gosposvetsko polje; tam je bil za
vojvodo namenjeni in izvoljeni po

obicajih dezele sprejet v njihovo sredo
in mu je bila izrocena oblast v dezeli.

Zgodilo se je to s posebnim obredom,
tako da so bodocega vojvodo posadili
na pasnega konja in ga, prepevaje
pesmi-hvalnice, peljali ter vodili trikrat
okoli kamna. Zze v prvi nemski dobi
je dozivel obred nekatere spremembe,



v dobi nemske srednjeveske drzave je
tudi Se kralj imenoval in predlagal
kosezom novega vojvodo, nato so ga
pa ti formalno izvolili in po obredu
umestili.

0d ¢asov, ko so Karantaneci oziroma
Korogei sprejemali medse vojvode tuje
krvi, so vpeljavo med Karantance
simboliéno izrazali na ta nacin, da
so za vojvodo namenjenega preoblekli
v obleko slovenskega ljudstva - ta
je bila paé¢ tudi obleka kosezov - to
je v suknjo, plasé in klobuk s trakom
sive barve in v rdeée prevezane opanke.

Ko se je v dezeli utrdila nemska
oblast, je izvolitvi in umestitvi po
kosezih sledila Se podelitev dezele
Koroske vojvodu v fevd od strani krone.
V vmesnem casu, to je od izvolitve
pa do fevdne podelitve, je imel novi
vojvoda oblast le Se od kosezov. Sele
ko je prej prejel dezelo od krone v
fevd, slece ljudsko oblaéilo in se uvrsti
med fevdalce.

V stoletjih se je nacin 1zvolitve
in umestitve koroskega kneza Se nadalje
v mnogocem spremenil in raz§iril, posebno
s sestavinami, ki so neckoroskega in
neslovenskega izvora; [evdalizem in
kr§¢anstvo sta v mnogoéem vplivala
na prvotni obred.

Pridruzilo se je drugo dejanje, ki
se dogaja pri tako imenovanem vojvod-
skem stolu na GOSPOSVETSKEM
POLJU: ta stol ima dva sedeza,
vzhodnega so imenovali vojvodovega,
zahodnega pa v kasnejsih casih sedez
goriskega grofa, ta je bil namrec
palatinski grof na Koroskem.

Obicaj in  obred
umestitve kneza na Gosposvetskem
polju je bil tako zakoreninjen, da ga
['p'(!l'{{{méki oblaslni.ki niso .mogli niti
(hp“tcl_i‘ pustiti; nacin se ni bistveno

izvolitve in
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spremenil, ko so Nemci zaceli posiljati
med koroske Slovence grofe in vojvode
tuje krvi; zbor kosezov je Se imel
pravico voliti in tudi vsaj formalno
odkloniti vojvodo, ki jim ne bi bil po
godu.

S politi¢no prikljuéitnjo karantanskih
Slovencev na zahod gre vsporedno in
in je dejansko njen bistveni del verska
prikljucitev. Dotlej so Slovenci ziveli
e v stari veri v bogove, ki so jo prinesli
1z zakarpatske slovanske skupnosti.

Prvo krscanstvo med Slovenci je
organizirala salzburska Skofijska cerkev;
Hotimir je celo placeval letni davek
Salzburgu, pri Gospe Sveti je bila
stolica Skofa Modesta. Toda s smrtjo
Hotimira je krScanska, lahko recemo
nemska stranka, i1zgubila najzvestejSega
zagovornika. Frankovski misijonarji niso
bili preveé¢ uspesni, novo vero so Sirili
z ognjem in mecem; toda kmalu so prisli
irski misijonarji, ki so bili bolj uspesni.
Upostevali so stare navade in jih skusali
prikrojiti novi veri, upostevali so ljudski
jezik - in iskali stike z domacimi
poglavarji v dezeli; vse to pa je kar
dobro uspevalo.

Doba Karla Velikega (okoli leta
800) pomeni pri nas seveda tudi uspesen
napredek  fevdalnega elementa. Z
razvojem fevdalizma in  okrepitvijo
domacega plemstva v slovanskih dezelah
so se pricele pojavljati sredobezne
sile, ki so bile tem nevarnejSe oblasti
fevdalnega kneza, ker so se mogle
pojaviti kot tekmec za politiéno vodstvo
v drzavi. Nosilec teh tendenc je bilo
domace plemstvo.

Po odlo¢bah prve delilne pogodbe
naj bi se slovensko ozemlje razdelilo
med Ludvika nemskega. Karlovega sina
in naslednika, in Lotarja; takoj po
delitvi je prislo do upora. Upor se je
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zacel v Spodnji Panoniji juzno od Drave.
v onem delu, ki mu je vladal Ljudevit
Posavski, ki je imel sedez v Sisku.
Slovenci so izgubili svoje domace
kneze, o katerth je zadnji krat govor
leta 827; kneze imenujejo sedaj
Slovenci grofe, ki jih je frankovska
uprava odslej mednje posiljala.

Reforma 1z leta 828, je porazna
za nadaljni teritorijalni razvoj slovenske
zemlje, ustanovila je v  obrsih
pokrajinske in drzavne meje, ki so bile
stoletja zarisane na naSem politi¢nem
zemljevidu. Vrhu tega zareze v narodno
telo Slovencev - meja dveh velikih
drzav, Italije in Neméije.

RAZNI PODATKI ZGODOVINE

Brizinski spomeniki: [z obnovljenega

Sirjenja  organizacije krSCanstva so
se ohranili zapiski treh tekstov v

slovenskem jeziku, namenjeni dusnemu
pastirstvu med koroskimi  Slovenci.
To so tako imenovani Brizinski
(Freisinski) spomeniki vpisani v pismu
karolinske minuskule srednjeevropskega
tipa okoli leta 1000 v rokopis,, ki je

bil nekoé¢ last sSkofijske cerkve v
Freisingu na Bavarskem, a ga danes
hrani drzavne biblioteka Muenchen.

Brizinski spomeniki so najstarejsi
slovenski zapisani teksti in vobce
najstarejsi  slovanski stmjeni teksti,

napisani z latinskimi pismenkami ter
pricajo o slovanstvu oz. o Slovencih.

Vrsta koroskih vojvod se je cesce
menjavala ali celo pretrgalo, kadar si
je vladar zacasno pridrzal gospodarstvo
nad dezelo.

* *

Karantanska krajina je nastala kot
élen v obrambnem pasu proti Ogrski
leta 970, &éitila naj bi pa ozino
Karantanijo ali Korosko, ki nanjo na
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vzhodu meji.

To krajino je dobil leta 1055 po
Alaberonovem padcu Otakar iz bavarske-
ga rodu, ki je imel bogato posest v
zgomjeavstrijskem Traungavu. Po tem
okraju s¢ imenuje rod Traungavceyv,
toda prvi  Otakar, krajisnik v
karantanski krajini, nosi pridevek po
svojem glavnem gradu ,STEVRU* (Stira)
ob Anizi: od tod je prislo ime na krajino
ali marko ob srednji Muri, ki so jo on
in  njegovi nasledniki  uporabljali:
Stajerska (marka) Steiermark.

* *

Ime L KRANJSKA®“ pa je nastalo
iz dvojne imenske podlage, keltske
Camiole in slovenske krajine. Krajina
pomeni pokrajino sploh, posebej pa
Se obmejno. Leta 1000 je prisla krajina
neposredno pod vladarsko oblast, nato
leta 1077 prvi¢ in leta 1093 drugi¢ pod
oglejskega  patriartha kot svetnega
gospoda-krajniska na Kranjskem.

Ze

VELIKA KARANTANIJA
IN NJENE KRAJINE
Bavarska vodi od 10. stletja dalje

ofenzivo prou Madzarom, 1. 952 se
povraca bavarsko politicno podroéje.

Preobrat je pa prineslo leta 955, Nemei
so v bitki na Lechfeldu, Leskem polju

pri  Augsburgu, premagali Madzare,
Slovenska zemlja postane krajisko

-obrambno ozemlje velike tuje drzave.
Od Donave do Jadrana je nanizan
venec krajin in mejnih grofij; te so

ustvarile trden mejno-obrambni  pas
in pripomogle, da so ob koncu 10.
stoletja Madzari  bili potisnjeni na

pononsko nizino. Od severa proti jugu
se vrstijo: 1. Vzhodna pokrajina ob
Donavi, 2. Karantanska krajina ob
srednji  Muri, 3. Podravska pokrajina
ob Dravi pod Pohorjem-Kozjakom in



ogrsko mejo, 4. Savinjska krajina ob
Savinji in zahodno od Sotle ter spodnje
Krke, 5. Krajinska krajina ob zgomji
Savi: k temu moremo priSteti Se dve
krajini, ki sta obstojali $e v dobi pred
Madzari, to sta bili 6. Istrska krajina in
7. Furlanska krajina.

Druga polovica 10. stoletja je v
svojih  krajinah  ustvarila  poznejse
Kranjce, Korosce, Stajerce in tako
naprej. To je, razdrobila je slovensko
zemljo na dezele. Od krajin, ustanovlje-
nih v drugi poloviei 10. stoletja na
slovenskem  ozemlju je ostala v
tesnejsi zvezi z Bavarsko le Vzhodna
krajina ob Donavi. Ostale so pa tesno
naslonjene na Karantanijo, to je na
Korsko, in predstavljajo v celoti
obsezno ozemlje, ki ga moremo imenovati
Velika Karantanija. Nekdanje slovensko
ozemlic je  obsegalo nad  70.000
kvadratnik km. od tega je ostalo le
Se 24.000 kadr., km.

Na c¢elu Koroske stopi do leta 976
vojvoda Bavarske, od tega lcta dalje
pa ima Koroska svojega samostojnega

vojvodo. Nastanck posebne vojvodine
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Koroske je v zvezi z Bavarsko in
Nemsko drzawno polittko v drugi
polovice 10. stoletja. Veronsko in
Furlansko  krajino upravlja 1 leta
952 Henrik 1., brat nemskega kralja
Otona I. Ko je Henrik I. v letu bitke
pri Augsburgu umrl, mu sledi sin Henrik
II. Ker je bil pa Se mladoleten, ima
glavno besedo v drzavi njegova mati
Judita, ki si prizadeva, da bi od
srednje vlade dosegla kar najmanjso
odvisnost za Bavarsko in z njo zdruzene
dezele, med katerimi je tudi Koroska.

Po bitki pri Augsburgu so se odprle
viata na vzhod, freisinska cerkev je
ze imela obSima posestva na Koroskem,
posebno okoli  Vrbskega jezera, skof
Abraham je posest $e povecal.

Po smru Otona I. je prisel na
prestol njegov sin Oton II. Vladar je
podelil leta 973 freisinski cerkvi velika
posestva v novo urejeni kranjyski krajini:
posest je obsegala veliki del Sorskega
polja, okolico Sku[jc Loke, Selsko
dolino in veéji del Poljanske doline,
Koroska posest se je okrepila.

Upor Henrika I1. je dal cesarju dober

St. Andraz na Koroskem, prvotni sedeZ lavantinske §kofije
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nauk. Leta 976 je od Bavarske oddelil
Korosko, dezelo povzdignil v vojvodino
in ji prikljuéil nove krajine na vzhodu
in jugu.

Slovenska
dezele, za prevlado nad njimi se bijejo
razni fevdalci in si skuSajo pridobiti
dinasti¢cno in dezelno gospodstvo. V
tej tekmi, ki izpolnuje zlasti zgodovino
13. stoletja koncéno zmagajo Habzurzani,
ki v sto letih dosezejo oblast nad
vecino pokrajin, v katerth prebivajo
Slovenci. Hude knze, ki poleg
velikega dela Evrope zadele v 1S.
stoletju tudi  slovensko zemljo, so
postavile Habzburzane na preizkusnjo,
ali se bo njihova oblast v slovenskih
dezelah pa twdi drugod vzdrzala?

V sredini 13. in 14. stoleya so
nastajale nckatere nove
Nemcev sredi med Slovenci. Dotok
fevdalcev in  duhovnikov ter njim
podrejenimi  ljudmi je v tej dobi v
glavnem ponehal, zato se je povecalo
doseljevanje nemskih  romarskih in
drugorodnih trgoveev, obrtnikov, bankirjev
in drugih v mesta in trge, ki dobivajo
pri nas od 13. stoletja dalje vedno
vedji pomen.

Oglejski  patriath  je najkasneje
okoli leta 1250 na ozemlje tolminskega
gospostva pripeljal kmete iz tirolskega
Pustertala in jih naselil na sevemih
poboéjih zgomje Baske doline; nemski
kolonisti so prisli sem kot dedni
zakupniki, uzivali so poscbne, v pismih
zajaméene pravice in bili v upravnem
oziru zdruzeni v poscbno rihtarijo
lastnim rihtarjem nacelu.

Kréenja gozdnega in ncobdclancga
sveta je bila njihova glavna naloga,
zato so oproscéeni davkov in dajatev,
ki jih slovenski kmetje sicer morajo

zemlja je razkosana v

SO

naselbine

placevati.
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Najobseznejse obmocje v strnjenem
naselitvenem ozemlju pa so zavzeli
nem$ki kmetje kolonisti na Kocevskem.
V velikanske gozdove, ki segajo od
Ribniske doline in Suhe krajine na
severu, pa do Kolpe na jugu, od Loske
doline za zahodu pa do Bele krajine
na vzhodu, prodirajo Slovenci prav
pocasi.  Naseljujejo ob robeh
poznejSega nemskega ozemlja ze pred
Nemci, globoko v gozdove okoli
Koc¢evskega Roga pa ne silijo in le
po malem kolonizirajo dolino Crmosnjice.

Na jugu se naseljeni Slovenci ze
pred 13. stoletjem od Starega trga do
Oselnice ob Kolpi. Se povsem nenaselje-
no ozemlje je pa bilo dostopno vsaj
po nekaterih gozdnih stezah, kaju sicer

SC

bi si ne mogli razlagati slovenskih
imen sredi pozneje pretezno nemske
okolice, ki jih najdemo =zapisana ze

v najstarejsih virih.

GORICA, BENECIJA, ISTRA
IN SLOVENCI
Gorica sama kot popolnoma sloven-
ska, se prvi¢ omenja leta 1001, ko je
cesar Oton III. podelil cerkvi ,polovico

gradu“, ki se imenuje Solkan, ter
polovico wvasi, ki se je v jeziku
Slovencev  imenovala  Gorica,  pa

polovico vsega tega kar lezi v Solkanu
in Gorici ter v vsch krajih med Soco,
Vipavo, Vrtovinskim potokom in Alpami.
Drugo polovico je prejel furlanski grol.
* * ¥

Sporedno  z dotokom nemskega
plemstva gre od konca 10. stoletja v
ravnino  Furlanije  tok  slovenskega
kmeckega prebivalstva; slovenskega kme-
ta klice Oglejski patriarh, ker hoce
po  velikim madzarskih opustoSenjih
v 10. stoletju strto gospodarstvo zopet
dvigniti. Slovenski kmet kolonist mu



ie pri tem dobro sluzil.

Vendar so te slovenske kolonije
nesklenjene in loéene od glavnega
narodnega telesa. Najkasneje v 15,
stoletju se je mocno okrepil politicni
vpliv Benetk in zivel v Furlaniji se
je moéno poromanil. Hriboviti in gorski
svet nad Furlansko ravnino je dobil
nove prebivalce - (o je danasnja
BENESKA  SLOVENIJA: teh novih
nascljencev je bilo toliko, da so jih
kratko in malo imenovali SLOVENIJA
(Schlavonia), krajem v njej pa ze od
13. stoletja dalje dodajajo pridevek
(slovenski).

V nacionalnem oziru je razdobje
od 10. do 12. swletja za Slovence
vseskozi negativno; pridobili so sicer
nekaj vasi v Furlaniji, ozemlje je bilo
negolovo in  Ze Vv naprej  zapisano
izgubi.

* 8 S 5

V Istri so se Slovenei in Hrvate
nascljevali v ¢asu, ko je bila ta Se v
prvih letih 7. stoleja bizantinska. Od
leta 788 je bila frankovska, pri delitvi
frankovske drzave je pripadla lalij.
V drugi polovici 10. stoletja je Istra,
obenem s Furlanijo in Veronsko marko
v ozjih politicnih zvezah =z Bavarsko
in Korosho.

Nasi predniki so kljub vsem oviram
prisli v prodiranju proti jugu in zahodu
do Jadranskega morja in zasedli najboly
severni  del njegove  obale na  obceh
stranch stare rimshe nasclbine Tergeste
(Trst). Stolema benesho - italijanska
kolonizacija in avstrijsho zapostavljenye
Slovencov in Tavoriziranje ltalijanov jih
ni moglo potujciti.

Ko sc je tahoy v zacethu nascljevanja
del Slovencev nascljeval in st ob enem
ustvarjal nove domove, se je drugi del

se vedno vojskoval in tdi plenil po
Krasu in Bizantinski Istri. Glede tega
te papez Gregor I. leta 600 pisal
solinskemu Skofu o teh bojih in ropih
v pismu omenil Slovence.

To je prva omenitev slovenskega
imena od take osebe, kar naj  sluz
v dokaz, da so se Slovenci resniéno
borili in konéno tudi osvojili to zemljo!

Nad sto let je obstojala neodvisna
slovenska knezevina v Karantaniji. Ne
drzi, da bi namre¢ po Samovi smrt
drzava razpadla kot to govorijo nekateri
¢eravno  zgodovinski ali  pamanjkljivi
podatki, saj zgodovina nam pove, da
so bili wdi Se nasledniki kot so:
Pribina, Kocelj in Borut; slednji je
bil na c¢elu karantanske knezevine
sredint 8. stoletja, kar se povsem
strinja s podatki, ki govorijo, da smo
Slovenei leta 789 izgubili samostojnost.

Danes  zivi slovenski  narod na
zmanjsancm zivljenskem prostoru kot so
so ziveli nas predniki nekday, ali kljub
temu  S¢ vedno  lastujemo  pomembni
zwvljenjski prostor 25kilometerske obale
s pristaniséem v Kopru. Vse o pa nam
S¢  vedno  obeta  moznost  eventuelne
slovenske  drzave kot okno v svet.

Vse o je podano v skrajSani obliki
delno povezano z zgodovino Slovencev
nasih prednikov, ki naj nas spominja
in opominja za njith tezke case, beraci
se za svop obstog i narodno kulwme
teznje.

Zaw e prav v tem pogledu zelo
umesten  ont - prelept  izrek, nay  ga
ponovimo, ki pravi:  Spoznavaj najprej
samega  scbe”, vendar bi v primeru
nasega  sestavka  lahko  zapisali: -
Spoznavay najprej svoje domace kraje,
nato Sele wye!

®
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Premaknil je zemljo in cloveka

;
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_Nikolaj Kopernik (1473-1543)

Ceravno smo o problemu nebesvkega
svoda v zvezi z Zemljo Ze sli¥li, je
kljub temu prav in poucho, da se bolje
spoznamo velike mo¥e, ki so ¥rtvovali
fivljenjske napore in um za dognanje
vaznih nebesnih leg in pojav in koncho,
da se Zemlja vrti.

Dne 19. februarja 1473 se je v mestu
Torun v nekdanji Poljski, rodil Nikolaj
Kopemik. Bil je sin premoznega trgovca
in necaka amelandskega skofa Luka
Watzelrede, cerkvenega in
posvetmega veljaka. Iz tega Kopermiko-
vega porekla izvira Se vedno neresena
pravda med Poljaki in Nemei; oboji si
Kopernika  prisvajajo kot  svojega
rojaka; bil je Poljak.

Bil je sin tako moénega veljaka,
kakor je bil skol Watzelrode, ki se
je uspesno upiral in bojeval celo proti
mocénemu Nemskemu redu ter bil celo
svetovalec polyjskega kralja, je pomentlo,
da so bila Koperniku pota v svet na
siroko odprta.

Najprej je mladi Kopermik Studiral
na univerzi v starodavnem Krakovu;
ze tam si je pridobil osnovno znanje
astronomije. Stiriindvajsetletni Nikolaj
je odsel v ltalijo, ki je slovela po
svojih univerzah in ucenjakih. Tam si

vplivnega
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je v sedmih letih znanje razsiril,
poznavanje astronomije poglobil na
univerzah v Bologni, Padovi in Ferrari.
Bil je tdi v Rimu,
predaval o astronomiji.

Bivanje v Rimu je Koperiku veliko

kier je celo

pomenilo, kajti tam je nasel svoje
vzornike. Tja se je namre¢ zateklo

veliko ucenih beguncev iz Carigrada,
ki so ga ze pol stoletja poprej zasedli
Turki. Ti uéeni moZje so prinesli s

seboj dela starih grskih uéenjakov;
eden takratnih papezev pa je dobil
od njih okoli 10.000 zvezkov nadvse
dragocenih  del, ki so nasle prostor
v nastajajo¢i  vatikanski  knjiznici.

Kopemiku kot Skofovemu necaku

so bila vsa vrata v ta tempelj uéenosti
odprta - in Kopernik sam pravi v svoji
knjigi: Potrudil sem se, da sem znova
prebral vse filozolske knjige, ki sem
jth mogel dobiti, da bi poiskal, &e ni
kdo neko¢ drugace mislil in da se
nebesna telesa drugace premikajo, kakor
sedaj uéijo v Solah za matematiéne
zZnanosti.

Tako sem pri Ciceronu nasel, da
je Migetas iz Sirakuze menil, da se
Zemlja giblje. Podobno misel sem dobil
pri Plutarhu, ki je porocal, da so tudi
drugi tako Kopemik je bral
tudi starega grskega ucenjaka Aristarha
z otoka Samesa, ki je ze takrat trdil,
da je Sonce nepremiéno in da se Zemlja
giblje.

mislili.

Vse to mu je bilo v vzpodbudo, da

je s ,svojim nenavadnim, prodornim



razumom zacel sam temeljito razmisljau
o nad tiso¢ let starim Ptolomejevem
zapletenem  sistemu, ki postavlja
nepremiéno Zemljo v sredisée vesolj-
stva; planeti Merkur, Venera, Mars,
Jupiter in Saturn (poznali so jih le
pet) in celo Sonce pa tudi nebesni svod
z vsemi zvezdami vred pa po Ptolomeju
krozijo okrog Zemlje.

To je bila tezka dediséina in celo
nevama, saj se nihée ni upal trdit
drugace in se vtikati v doslej ustaljeno
prepricanje in dvomiti vanj. Kopernik
se je iz Italije vmil v domovino, postal
kanonik v  mestu  Frauenburg ob
Vzhodnem morju, khrati pa tudi lastnik
tolike imovine, da je brez skrbi Se 40
let zivel in se poleg obicajnih poslov
popolnoma predal opazovanju neba.

V ta namen je uporabljal visok
stolp zraven katedrale v Frauenburgu.
Vsa dogajanja ne nebu je opazoval
skrtbno  in natanéno, posebno  pa
gibanje planetov in Lune ter navidezno
krozenja Sonca okoli Zemlje, v katero
tedaj ni nihée dvomil. Ves ¢éar temnih
noé¢i niso motile nobene svetilke.

V samoti je njegov duh tehtal stare
razlage in  Ptolomejev  geocentriéni
sistem. Ze od zacetka drugega stoletja
nasega Stetja je brez ugovorov vladal
¢loveskemu umu. Geocentriéni sistem
sta varovali Cerkev in tudi inkvizicija
s svojimi kaznimi. A Kopernik je bil
pogumen in nenavadno pameten moz.
Dvomil je o mirovanju Zemlje in o
nerazumljivo zapletenem krozenju plane-
tov ter celo v samo krozenje Sonca
okoli Zemlje.

Po opazovanjih in razmiSljanjih
se mu je posvetilo, vse mu je postalo
jasno in razumljivo kakor beli dan®.
Zavrgel je zapleten nacin krozenja
planetov, ki so morali po stari razlagi
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vsako leto narediti na svojem tiru tako
imenovane epicikle, za katere ni bilo
nobenega tehtnega razloga.

Kopemik je postavil temu nasproti
popolnoma razumljivo razlago, tako
jasno, da se je ucenim ljudem brez
predsodkov zdelo, kakor da jim je padla
mrena z o¢i. Tudi Zemlja je planet.
Vsi planeti se gibljejo okoli sredisca
sonca. Zgradba vesoljstva je torej
takale: Nepremiéni nebesni svod z
zvezdami stalnicami je zunanja meja
Sonc¢nega sistema. Okoli Sonca, ki je
v sredini, krozi Merkur, ki ga obide
v 80 dneh; za njim krozi Venera z
devetmesecnim obhodom; nato Zemlja
z Luno v enem letu; sledi Mars z
devetletnim obhodom, potem se premika
Jupiter, ki potrebuje 12 let za en obhod
okoli Sonca; zadnji Satum, ki obide
Sonce v 30 letih.

In Se pravi Kopernik, da je Sonce
v sredini, kajti... kjer bi bilo zanj
lepse mesto, kakor v tem g&arobnem
kamnu... Tako Sonce vodi, sede¢ na
kraljevskem prestolu, svojo druzino
zvezd“. Zemlja pa se prvi¢ vsak dan
zavrti tudi okoli svoje osi od zapada
proti  vzliodu; posledica tega je
navidezno dnevno gibanje zvezd od
vzhoda proti zahedu.

Drugié: V enem letu Zemlja obkrozi
Sonce od zahoda proti vzhodu, iz ¢esar
izhaja  navidezno  istomerno letno
gibanje Sonca.

Knjigo ,De Revolutiomnibus Orbium
Coelestium® (0 gibanju nebesnih teles)
je napisal ze 25 let pred smrtjo. Zanjo
je vedelo ve¢ njegovih prijateljev. Tik
pred smrtjo je na prosnjo kulmskega
skofa Tiedermanna Giseja dovolil, da
so knjigo natisnili in Ze umirajocem
Koperniku so leta 1543 polozili to
veliko delo v roke.
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Zoper njo je prvi zagnal vik in
krik sam Martin Luter. Protestanti so
svojo borbo z Vatikanom naslanjali
na sveto pismo, zaslutili so namrec
nevarnost, saj Je bila teza o
nepremi¢nosti Sonca v nasprotju  z
nekaterimi  navedbami v tej knjigi.
Kopemik je umolknil; Sele okoli leta
1540 ga prijatelji  in  visoki
dostojanstveniki kot je Ze Zgore]
navedno prepricali, naj napiSe knjigo
o svoji teoriji, ki je tudi izSla leta
1543 v Numbergu 2z naslovom 0
KROZENJU NEBESNIH SFER“. Za
njim se je oglasil tudi Vatikan, ki je
5. marca leta 1616 prepovedal to knjigo
vsem ljudem. Toda najveéje revolucije
v znanosti c¢loveskega duha ni bilo
mogoce zavreti, Avstronomija, ki po
Ptolomeju celih 1.300 let nt napredovala,
je s Kopemnikom naenkrat napravila
velikanski korak naprej.

Leta 1822 je tudi Vatikan dovolil
natisniti knjigo o heljocentri¢nem (to
je soncnem sistemu) in leta 1833 tudi
preklical svojo prepoved.

S0

DOMISLJIJA IN PAMET
GLEDE IZNAJDBE

Zares: navidezne krivulje na
prvi  pogled zamotane in zagonetne.
Ljudstvo, ki je menilo, da so plancu
le vidni zastopniki bogov in jih je zato
po njih tudi imenovalo, je ta gibanja
razlagalo kot njegova znamenja in
opozorila. Bistrejs$i med njimi so  si
izdelali domisclno tehniko prerokovanja
iz leg nebesnih teles, ki je znana kot

50

astrologija.

Matematiéno in filozofsko obdarjeni
pa so si zastavljali vpraSanje, katera
so tista enostavna matematiéna nacela,
skrita v navidezno zamotanem premikanju
planetov. Tako zastavljeno vprasanje
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vsebuje podmeno, da je mogoée pojave
racionalno razloziti. Gledano z Zemije
opisuje na primer planet Jupiter kaj
cudno pot po nebu. V zvezdno karto
zabelezimo  lego  planeta  nasproti
zvezdam ter njene spremembe iz nodi
v no¢. Zapazili bomo, da se planet

premika  vecinoma proti  vzhodu (v
napredni smeri); so pa obdobja, ko

hitrost premikanja pojema, planet ohrani
nato nekaj dni isto lego med zvezdami
(je v zastoju) in se potem premika proti
vzhodu (v obratni smeri).

Povezimo posamezne lege na kart
v zvezno krivuljo in ugotovili bomo,
da je planet opisal nekaksen vozel ali

pentljo. Zanimivo in pouc¢no bi bilo
slediti temu razvoju od Pitagore do
Anstotelove Sole.

Zadrzali se bomo le na nauku o

fiziki, snovi in o zgradbi vesolja, ki
ga je ta Sola utrdila in mu dala koncno
obliko. Nauk je sprejela
krscéanska teoloska Sola in ga vélenila
v svojo kozmologijo. Bil je v veljavi
tudi v dobi Kopemika.

Nacela aristotelske fizike so bila:

kasneje

zemeljska snov je kombinacija Stirih
¢istih elementov: zemlje, vode, zraka
in ognja, ki so hkrati kombinacije dvch
nasprotnih  lastnosti ~ (suho,

hladno-toplo).  Snovi  so
absolutno lahke.
kozmologija

parov
vlazno,
absolutno tezke al
Aristotelsko  ptolomejska
je vladala v Evropi od Aristotela do
Kopemika in S¢ sto let po njem. Bila
j¢ izrazito antropocentriéna, kar pomeni
Zemlya in ¢lovestvo na njej je sree in
cdini stvarstva, ki mu
podrejena
in zvezde.

namen 50

vsa ostala ncbhesna telesa
Naj povdarimo S, da je bil Koperik
kot ¢lan kapida v Froborku (Frauenberg)

odgovoren za vodenje gospodarstva, za



organizacijo obrambe proti  vdorom
krizarjev nemskega viteskega reda in
da je celo sestavil Studijo o vrednosti

denarja. (Hkratni smisel za abstraktne

in za prakticne probleme odlikuje
¢loveka renesanse.)
Do novih pogledov o zgradbi

planetnega sestava je prisel po zelo
dolgi in tezavni poti premisljevanja
in iskanja, hipnih prebliskov in
podrobnih racunov.

Velike ideje, potem ko so oblikovane
in izreéene se nam zdijo preproste in
vendar moramo ¢akati na genija, da
nam jih odkrije.

Prvi¢ ko je te svoje ideje objavil
v knjizici z naslovom ,Mali komentar
o nebesnih gibanjith® med letom 1505
-1515; reakeija posebno luteranskih
tecologov, je bila huda in nevama, saj
so natolcevali, da je moz najbrz znorel.

Koristilo bo vsem...

literarne revije, je iz5lo?

Kopemik tudi ni mogel dokazati,
da se Zemlja giblje okoli Sonca, ceprav
je  navedel Stevilne argumente, ki
govorijo temu v prid. Zato se je po
evropskih  univerzah njegova teorija
obravnavala zgolj kot zelo koristna
in  zanesljiva metoda pri radunu in
napovedi planetnih leg, ne pa kot nov
pogled na zgradbo planetnega sestava.

Taksno je bilo stanje priblizno do
sredine XVIL stoletja.

Splosno in trajno delujoéi odmevi
uvrstitve  Zemlje med planete pa so
izredno pomembni. To je konservativna
sestavina v teoriji; naslednji korak
ie naredil Koppler leta 1609 in potem
se  Galilei, Newton; novi zgradbi
vesoljstva so dodali vazna dopolnila
in  astronomijo postavili na prestol
vseh znanosti.

Po raznih virih zbral

Valentin Poto&nik

©

Koliko letnikov ,Ljubljanskega

zvona®, majpomembnejie predvojne

51 letnikov; zadnji je iz leta 1941 in je nepopoln.

Ob katerem morju lezi afrisko pristanisce Durban?

Ob Indijskem oceanu.

Kdo je sestavil prvi veliki nemsko-slovenski slovar?

Cigale, leta 1860.

Koliko je siroko [adransko morje v vigini Splita?

Okrog 210 kilometrov.

Kdo je sestavil slovenski stenografski sistem?

Profesor Franc Novak.

Ali tmajo vse evropske deiele normalnotirne ieleznice?
Ne, Spanija, Portugalska, Irska in Sovjetska zveza imajo SirSe tire.
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Htlas admenala ZRecoa

Porocila iz davnine

Turski admiral Pire Reis je bil
strasten zbiratelj pomorskih zemljevidov.
Sestavil je atlas z-.imenom ,BAHRIJE®
ali Knjiga oceanov®. Vsega skupaj
je bilo v njem 210 odliéno izdelanih
zemljevidov. Ko se je $e mlad udelezil
s svojim stricem kapetanom Kemalom
bitke s Spanci iz leta 1551, sta ujela
nekega pomorscaka, ki je trdil, da se
e udelezil treh Kolumbovih ekspedicij.
Pri sebi je imel tudi nekaj zemljevidov.
Biograf Las Casas o Kolumbu: ,Bil
je tako trdno preprican, da bo odkril,
kar se je namenil odkriti, kot da bi to
vse ze bilo v njegovi dobi podkljuéem.!®

Leta 1929 so v Carigradu odkrili
dve Reisovi karti. Prva leta 1513
kaze Britanijo, Spanijo, Zahodno Alfriko,
Atlantik, dele Severne Afrike in celotne
obrise vzhodne polovice Juzne Amerike.
Na spodnjem robu zemljevida je
prikazana obala Antarktike, ki se Siri
na vzhod do neke tocke pod Alriko.

Drugi zemljevid =z 1528
prikazuje Greenlandijo, Labrador, Novo
Furlandijo, del Kanade in vzhodno
obrozje Severne Amerike tja do Floride.

Svedski raziskovalec Nordenskoeld
je porabil 17 lat, da bi razresil
geogralsko projekcijo teh kart. Njegovo
delo pa je dopolnil Sele ameriski
kartogral  Arlington H. Mallery v
sodelovanju z Midrogralskim uradom
momarice ZDA.

Presenetjivo je najprej, da so te
karte izdelane z najveéjo priciznostjo.
Razdalje med Evropo, Afriko in Amerika-
mi so to¢ne - in vendar do osemnajstega
stoletja pomorsc¢aki niso mogli natancno

1%

letnico
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dolo¢iti zemljepisnih dolzin. Z drugimi
besedami, ta atlas iz petnajstega
stoletja je toénejsi od poznejsih
pomorskih kart.

Pa to Se ni vse. Primerck iz leta
1513 kaze tudi nepreiskane reke Juzne
Amerike, kot so Orinoce, Amazonka,
Parana Urugvaj in druge. Vespucei in
Magelan se nista prebila na svojih
potovanjith (1501 in 1519) dalje od ustij
juznoameriskih rek. Cortez je pristal
v Mehiki Sele 1. 1520, torej sedem let
po nastanku Reisove karte, Pizarto
pa je zasedel Peru Sele 1. 1531, torgj
komayj let po izdelavi
omenjenega zemljevida.

Dalje: Od kod so poznali Antarktiko
- brez ledu?! Ta celina je bila odkrita

osemnajst

sele 1. 1818, kartogralija njenega
ozemlja pa Se danes mi zakljuceno.

Reisov zemljevid kaze to celino, kakor
Se &iri pod  Afriko, prosto
polarnega ledu, in oznacuje celo gore,
ki so ta ¢as pod ledeniki in katerih
visina najveckrat Se danes ni izmerjena!
Pravzaprav je resnica ta, da do
Mednarodnega geoliziénega leta (1949)
sploh nismo ni¢ vedeli o teh gorskih
grebenih, zakopanih pod vecnim ledom.
Ameriska vojaska odprava jih je ponovno
odkrila Sele leta 1952,

Dr. C. H. Hapgood je mnenja, da
jc bila opisana kartogralija Antarktike
dejansko opravljena v casu, ko je bila

vsega

bt

ta celina Se prosta ledu. To pa
pomenilo, da so Reisove karte, katere
¢ on vecino samo zbiral stare
tisocletja.

Richard W. Strachan in A. Mallery



dodajeta Se to, da so originali bili
posneti iz zraka, in sicer iz velike
visine. (Fotografski posnetki nasih
zemeljskih satelitov so nam zdaj dali
prav podobne rezultate). To pa spet
pomeni, da so morali imeti starodavni
kartografi na razpolago - letala!

Za to govorijo tudi Reisove oznache
rek, otokov, puscav in visokih ploscadi,
ki so vse po vrsti zarisane z neverjetno
natanénostjo. Sodobna matematika je
to potrdila Sele v zadnjih letih. Naprimer:
Greenlandija je predstavljena v obliki
dveh posebnih otokov. To je potrdila
pred kratkim neka francoska ekspedicija;
njihova seizmiéna merjenja, pod povrsjem
vodnim so pokazala, da zakriva led
med dvema otokoma.

Reis je zapustil v svojem atlasu
pripombo, da izvirajo njegove Kkarte
iz ¢asa Aleksandra Velikega. Njih
originale bi naj potem takem iskali v
stari Gréiji in Aleksandriji. Ker je tukaj
omenjen Aleksander Veliki in njegovo
ime se najéesée omenja pri zgodovinskih
dogajanjih, redki pa so, ki o njemu
kaj vedo, bom tukaj podal mojo
PRIPOMBO: Alcksander Veliki, je bil
brezobziren in energi¢en vojaski voditel]
in poveljnik, premagal je Perzijee,
osvobodil Malo Azijo in Egipt in zazgal
perzijsko prestolico - PERZIPOLIS, s
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svojimi  Cetami je prisel tja do
PONJABA; bil je ustanovitel]
ALEKSANDRIJE, umrl je za posledicami
mrzlice v BABILONU leta 323 pred
nasim stetjem.

Makedonija, ki je tako cvetela v
casu Filipa Makedonskega in Aleksandra
Velikega, se ni nikoli prav opomogla,
ko je izgubila del Gréije in Perzijsko
ozemlje. Torej, po Reisovi pripombi
kot je zgorej omenjeno, da te Kkarte
izvirajo iz ¢asa A. Velikega potemtakem
so te karte stare najmanj éez dva tisoé
let. Znanstveniki pa gredo Se dalje
in trdijo, da so prav gotovo Se starejse,
saj stant Egipéani, Fenicani, Grki ali
Rimljani niso zmogli ladjevia, ki bi
bilo sposobno za ekspedicijsko vozmjo
v polarnih vodah.

V sivi davnint  je torej morala
obstajati neznana civilizacija, ki je
imela ladje oceanke in znanstvenike
z odlicnim poznavanjem astronomije,
navigacije in matematike. V casu, ko
je v Evropi zivel Se paleolitski clovek,
je po- vsej verjetnosti obstojala kje
drugic na zemeljski obli visoka razvita
kultura, nekako tako, kot danes zivijo
plemena s stopnje kamene dobe na Novi
Gviniji in v srednji Avstraliji - istocasno
z nasim obdobjem tehnologije.

Starost Reisovega atlasa pa je na
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splosno bila ocenjena vsaj na Sest
tisoc¢ let. So pa to samo kopije starejsih
kopij. Vprasanje ostane odprto: Kdo
je izdelal originale! Katera neznana
civilizacija iz naSe sive davnine je
bila sposobna resevau kartogralske
naloge, take, ki se jim Se mi sam komag
priblizujemo?

BESED IN
POIMOV:

RAZLAGA NEKATERIH

Navti¢en - pomorski

atlas - zbirka zemljevidoy

biogral - zivljenjepisee

Greenland(ija) - danski teritoriy, meri
840.000 kvad. milj in Steje okrog 6.000
prebivalcev, najvedii otok sveta.

Labrador - polotok v severno-vzhodni
Kanadi, men skoraj 500.000 kvad. mily,
razdeljen med Novo Fundlandijo in
Quebecom.

Nova Furlandija (New Fundland) - otok,
ki meri 42,734 kvadratne milje.

Nordenskjceldsko morje - prejSnje ime
za Laptevsko morje, 1menovano po
baronu Nilsu Adolfu Eriku N., Svedske-
mu raziskovalcu (bil je Finec po rodu)

in geolog, prvi je preplul sevemo
-vzhodni prchod med Evropo in Azijo
(1878-80).

Projekeija - slika, posnetek, naért.

Kartogral - izdelovalee zemljevidov.

Vispucer Amerigo (1451 - 1512) - italijan-
ski moreplovee, po katerem je Amerika
dobila svoje ime; za njegove zasluge
in organizacijo naseljavanja.

Magellan Ferdinand (1480-1521) - portu-
galski moreplovee, vodja Spanske
ckspedicije, ki je prva plula okoli
sveta.

Seizmicen - potresen, seizmografija - nauk
o potresih.

Aleksander Veliki - kraly Makedonije,
zavojevalec  Gréije, in  perzijskega
cesarstva.

Astronomija - zvezdoslovstvo,

Navigacija - plovba.

Paleolitik - najstarcjSa kamena doba
(pred priblizno 750.000 let).

Nova Gvinija - drugi najvecii otok na
svetu, meri 304,000 kvad. milje; lezi
severno od Avstralije.

Po zbranih podatkih tr
Valentin Potocnik

Mlad Zenin je bil pri delu raztresen. Prijatelj ga vprasa za vazrok.

- Raztresen sem, ker se pripravljam na zakonski stan .~

Prijatelj, ki ima Ze pol ducata otrok, ga potoIaEi:

- Ni¢ cudnega. Ko sem se jaz poroé’il, sem bil tako zbegan, da sem
stisnil nevesti v roke desetak, duhovnika sem pa poljubil. -

Teta obcuduje novorojendka:

- O¢ ima kot mamica. In nosek kot o&ka. -
Mala sestrica, ki vse to poslusa, pa pravi:

- In brez zob je kot ti, teta. -



Observatoriji iz kamene dobe

Porola iz davnine

Iz najmovejsega E. von Daenikina
posnemamo nckaj drobnarij, ki se
utegnejo lepega dne, ko bomo nasli
zanje primeme odgovore, spremeniti
v VELIKO stvar:

Ko so faraoni ob Nilu postavljali
svoje piramide, se evropska zgodovina
Se ni zaccla. Prve evropske ,stavbe®
so nastale iz magalitov, katerth najbolj
znamenita, tista v Stonehengu (Anglija),
je cilj turistov iz vsega sveta.

Prolesor Alexander Thom iz Oxforda,
ki je raziskal 400 taksnih megalitskih
stavb, je ugotovil, da je clovek mlajse
kamene  dobe  razpolagal, s skoraj
neverjemnim - znanjem 1z astronomije
in geometrije. Mnenja je namrec. in
v tem ni prav nié osamljen, da so bile
nchatere  megalitske  stavbe  odlicni
observatorij in da so ljudje 1z kamene
dobe .znali Ze v naprep preracunati
podatke, kot jih  danes  Tabricira
kompjuter®.  Tako so  ludie  mlagse
kamene  dobe 1800 do 4000 lee pred
nasim  Stetjem  znali izracunati vsako-
dnevni vzhod Lune na desctinko tocne
schunde natancno.

Tri tiso¢ let Kasneje je moralo biti
o pozabljeno  znanje  znova  odkrito!
Te ugotovitve se skladajo s porocilom
dr. Rolla Mucllerja, ki je dokazal, da
so ljudje iz kamence dobe vse svoje
monumente  usmerjali  po nebesnih
telesih. Ker se omenja hamena  doba
in, ker je o poucno sap kootemu
pripomnim:  Najstarejsa kamena  doba
(paleolitik) pred priblizno 750.000 leti;
te podatke Crpam 1z drugih  virov.

Kako naj uskladimo naso  Solsko
modrost o ljudeh 1z mlajSe  kamene
dobe, ki so se Sele naucili prevrtati
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kamne za izdelavo kamnitih sckir, ki
so brusili prve noze iz kremena ali
absidiana, ki so se Sele zaceli
ukvarjati z zivinorejo in poljedeljstvom,
ki so Sele stopili iz jam, da bi
postavili  primitivne  domove - kako
naj bi uskladili to Solsko modrost z
dosezki  tako visoko razvite kulture?
Ali  so  imelt  ncotesant  jamski
prebivaler  morda  pametne  uditelje?
In ¢e so pth mmeli, od kod so prishi?

Dr. Alexander Marchack iz harvard-
shega arheoloskega muzeja je raziskal
vee tisoc kost, slonokoséenih predmetov
m kamnov, na Katerih so upodobljent
enakt  vzorei: tocke, cikcakaste  érte
i krogi. Doslep so domnevali, da gre
za okraske. Vendar je videti, da gre
za pisavo, ki poroc¢a o Luninih menah
in zvezdah™. Vst raziskant  predmeti
izvirajo 1z dobe 10,000 let do 30.000
lea pr.n.s.

Kajy naj pomem? Zakaj so se ljudje
iz kamene dobe ukvariali z astronomshki-
mi upodobitvami?  Prevladuje  namreé
mnenje, da so imelt polne roke dela
z lovom, da bi sc priskrbeli s hrano.
Kdo  jih  je¢  pouceval v taksnem
upodabljanu? Al jim je  Kkdo  dajal
navodila za taksna opazovanja, ki so
bile  dale¢  nad  nivojem  njithove
1zobrazbe?

Rodbina Springesguth v San Salvador-
ju  (Sredmja Ameriha)  hrani  staro
majevsho  vazo, v hatero je vigana
majevsha  zensha, ki ima na  hrbtu
letalshi  agregat. Zensha  ima  okoli
trebuba zelo Sirok obro¢, na katerem
je  naprava pritrjena.  Podobno  bitje
hrasi  tudi vazo v turSkem muzeju v
Carigradu. vV Amerishem  muzeju
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Madridu je vaza, ki jo pripisujejo
Nasca kulturi. Na tej 17 centimetroy
visoki in 8 centimetrov siroki vazi je
narisana boginja mater, astronautka,
ki ima tudi okoli trebuha Sirok obro¢;
pleca in stegna so privezana z dvema
pasovoma. Boginja ima na hrbtu letalski
agregat. Videti je, da je spomin na
letalske naprave skoro po vsem svetu
zapustil sledove... Toda - na c¢igave
agregate se nanaSa ta davni spomin?

Na otokih jezera Titicaca zive
Urosi, ki trdijo, da je njithovo ljudstvo
starejSe od Inkov in da so bili ze pred
To Ti-Tujem, nebeskim ocetom, ki je
ustvaril belce. Hkrati trdijo, da niso
ljudje, ker imajo &émo kri in so njihovi
predniki ze ziveli, ko je bila Zemlja

se v temi. Mi nismo kot drugi ljudje®,
kajti prisli smo z drugega planeta.
Malostevilni Urosi, ki danes Se zive,
se 1zogibajo  slehernemu stiku  z
okoljem,

Ponosno in trdovratno branijo svojo
drugacénost kot dragoceno dediséino.

RAZLAGA NEKATERIH BESED:

Faraon - nekdanji egiptovski vladar

magalit - velik kamen, mekaliti¢en iz
velikega kamna

Oxford - anglesko mesto, znano po
slavni univerzi, ustanovljeni v 12,

stoletju
obsidian - velikanska kemenina, zelo

odporna proti kislinam
agregat - skupek istovrstnih delov

Po raznih virih zbral Valentin Potochik

KOLIKO RAZLICNIH SONC JE ZE BILO?

v : .
Pormocila iz davnine

Stevilna ljudstva sveta so Stela
¢loveske dobe po novih soncih, ki so
se vsakokrat pojavila na nebu ob

zacetku novega casa. Beseda ,Sonce”

je pri teh ljudeh zamenjalo besedo
,doba®.
Indijanci Maji so poznali Stiri

zapovrstna sonca in so jih imenovali:
Vodno sonce, Ognjeno sonce, Potresno
sonce, Vihamo sonce. Ucenjak tega
rodu Ixtilxochtil (zivel in deloval je
priblizno v letih 1568-1648) je opisal
(seveda tudi po podatkih iz davnine)
zivljenjepise kraljev iz Tezbuca in
vkljuéil v svoje kronike tudi opise
posameznih dob, ki so jih poznali njegovi
predniki: Vodno Sonce ali Sonce vod
je bila prva doba - koncala se je s
podvodnijo, v kateri so izginila skoraj
bitja. Potresno Sonce  je

vsa ziva
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koncala v strasnem potresu ko se je
Zemlja na mnogih mestih odprla in ko
so padale gore.

doba

Svetovna

Vihamega sonca
se je 1ztekla v vesoljnem viharju.
Ognjeno  Sonce se je izgubilo v

ognjenem dezju. Spanski pisatelj Gomara
je v 16. stoletju zapustl poroéilo o
ljudstvu Culhua v Mehiki, ki je hranilo
v svojih klinopisnih slikah izroéilo o
tem, da so pred soncem, ki ga zdaj
gledajo nebu, ze Sturi  sonca
zapovrstjo ugasnila. Simbole vseh teh
sonc je Se vedno videti v predkolum-
bijskih literarnih dokumentih v Mechiki.

»~Ta S§tiri sonca“, poro¢a Gomara,
predstavljajo Stiri dobe, v katerih so
bili nasi predniki iztrebljeni s poplavami,
zemeljskimi potresi, v splosnem pozaru
in vy uni¢ujocih  viharjih. Mechiske

na



kronike iz Cuauhtitlana, zapisane v
nare¢ju Indijancev Nahua (okrog 1570)
se opirajo na starejSe vire in govorijo
o tradiciji sedmih sonénih  vekov.
Chikon-Tonatiuh ali ,Sedem sonc“ se
imenujejo v tem delu svetovne dobe
ali dejanja kozmiéne drame.

Budistiéna knjiga ,Visuddhi-Magga“
vsebuje poglavje o ,,svetovnih obdobjih®.
Pisci so tudi poznali tri unicevalne sile:
ogenj, vodo in veter. Po strahu
povodnji, potem ko dolgo ni bilo dezja,
se je pojavilo drugo Sonce. V meddobju
pa je bil svet ogmjen v temo. In ko
je to novo Sonce prislo na nebo, ,mi
bilo razlike med dnevom in noé¢jo“,
nadaljuje knjiga, na svet je pritisnila
neznosna vro¢ina. Z nastopom petega
sonca so se oceani pocasi osusili. S
Sestim soncem se je ves svet napolnil
z dimom. Po dolgem ¢asu se je potem
pojavilo sedmo sonce in ves svet se
je vnel v plamenih.

Brahmani so imenovali ¢as med
dvema katastrofama ,velike dneve®.
Sibiline knjige, ki jih imajo mnogi za
preroske, poznajo devet sonc, to je
devet dob. Zdaj imamo sedmo sonce;
Sibilija pa je napovedala samo Se osmo
in deveto sonce.

Domorodei i1z Britskega Severnega
Bomea Se dandanes pripovedujejo, da
je bilo prvotno nebo nizko in da je

K slikam na straneh 126 in 127:

usahnilo Sest sonc, zdaj pa nas ogreva
sedmo.

Ali so taka razliéna ljudstva na
razliénih stopnjah razvoja uporabljala
besedo ,Sonce* za ,dobo“, ker se je
to nebesno telo spremenjeno pokazalo
na obzorju in ker je spremenilo svojo
pot v vsaki posamezni svetovni dobi’?
Odgovor je  pritrdilen v knjigah
ameriSkega  znanstvenika Immanuela
Velikovskyga, ki so v dveh desetletjih
pretresle znanstveni svet. S podobnimi
dognanji, kot jih bralec najde v
danasnjem podlistju, je Velikovsky
s svojo hipotezo o razvoju naSega
planeta v obliki globalnith (in tudi
medplanetarnih) katastrof zrevolucjoniral
konvencjonalno geologijo, arheologijo,
astronomijo, in evolucijsko teorijo, kot
smo jo doslej poznali.

Razlozil je med drugim tudi celo
visto ugank iz zemljepisne zgodovine
pri katerih je bilo doslej vedno potrebno
misliti na nekak$no nevidno silo, ki
naj bi nas vlekla 1z zadrege.

Razlaga nekaterih besed:

SIBILJ A - mitoloska rimska prerokinja
0z. vedezevalka.

BORNEO - otok v indonizijskem
oto¢ju, meri 296.000 kvadratnih milj.

EDINBURGH - glavno mesto Skotske,
lezi na vzhodni obali zaliva Firth of
Forth, ima nad 400.000 prebivalcev,
znan po vsakoletnih glasbenih festivalih.

Po zbranih podatkih Valentin Potonik

Slovenski mescani Forest City, Pa., so 1. in 2. junija 1974 na poseben
nadin poé’astlll slovensko dedi¥¢ino, kl so jo prejeli od svojih starSev ali
prastarsev. Ccprav nimajo slovensl\ega zupml\a imajo v svojem Zupniku
Kazimirju F. SU]lCl\l'ju razumevajocxga pastirja, da so lahko dali za to
priliko boZji sluZbi slovenski znadaj s slovenskimi svetopisemskimi berili
in slovcnsl\o pesmijo. Slovenske faranke so si's svojo pridnostjo oskrbele
narodne noSe. Ta slovesnost je simbol prebujenja naredne zavesti.
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Gornja slika:

[zrocitev darov

evharisti¢ne daritve, Slika
spodaj: V proce

Il spremljajo odli¢ne goste v cerkev: n

av celu procesije
ameriska in slovenska zastava. Slovesnost

e bilasstsing . junija 1974,
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Tt Lo = - e . . . :
arani ki so bili rojeni v Sloveniji, so bili na poseben naéin

pocaiceni med obhajanjem ,Weekend in Slovenia“ - 1. in 2. junija 1974.

Slovenska cerkev sv. Jozefa; glavni masnik Zupnik Rev. Casimir F.

Sulicki, somas$nika Rev. Henry Planinsek, C. S. SP., in Rev. Richard ]J.
Frank., Nosilci zastav in ob straneh ,ushers®.
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Domislice

- All ste kje videli moja ocala? - je vprasal profesor.
- Na nosu jih imate, - so odgovorili Studenti.
- Hvala! Skoraj bi brez njih odSel domov. -

Pri psihiatru:
- Moja Yena je dobila obcéutek manjvrednosti. Kaj moram storiti, da ga
ne bo izgubila? -

v v v .
- Janez, ali si imel v Spaniji kake tezave s spanscino? -
- Prav nobenih. Pa& pa so imeli Spanci te¥ave s sloven$&ino.
V Solski oblacilnici je bil nad obeSalnikom napis: - Samo za ucitelje. -
Duhovit ufenec je spodaj pripisal: - Se lahko rabi tudi za klobuke in
suknje. -

- Ata, kakSne posledice pusti alkohol na ¢loveku? -
- Stra¥ne, sinko, zelo straSne. Ko sem vstopil v gostilno so mi rekli
gospod, ko so me vrgli ven pa: krava pijana. -

Mama hcerkici: - No, poka¥i zdravniku jezik! -
- Zakaj? Saj me ni razjezil. -

- Ali pri vas dobro brijete? -
- Pa se kako! Pravkar je bil tu nekdo, ki sem ga obril, pa je zahteval,
naj ga Xe enkrat. -

Ravnatelj jemignice je pregledoval celice. Ko je vstopil v celico z vee
jetniki, so vsi vstali, le eden je sedel.

- Zakaj pa vi ne vstanete? - je vpraSal ravnatelj.

- Ko me je sodnik obsodil, je dejal, da bom Sest mesecev sedel. -

- Ako mi poviSate plato, bom imel manj dohodkov, ker bo davek viSji. -
128



Eagle Harbor, Michigan - Holy Redeemer Church
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SLOVENSKI DUHOVNIKI

BAZNIK, Rt.Rev.Louis, 16650 Rock Creek Rd., Thompson,Ohio 44086

BUTALA, Rt.Rev.Mathias, 416 No.Chicago St., Joliet,Ill. 60432

GNIDOVEC, Rt.Rev.Albin, Box 104, Rock Springs, Wyoming 82901

JERSHE, Rt.Rev.]John

POPESH, Rt.Rev.Bernard, 4901 E.Superior St., Duluth, Minn. 55811

SCHERINGER, Rt.Rev.Frank, 330 Oak St., Manistique,Mich. 49854

STARC, Rt.Rev.Martin, P.0.Box 463, San Andreas, Califl. 95249

ZAPLOTNIK, Rt.Rev.John,D.C.L, St.Catherine’s Hospital, 9th & Forest Ave.,
Omaha, Nebr. 68108

ZAVBI, V.Rev.August, P.0.Box 93, Winnemucca, Nevada 89445

ADAMICH, Rev.Albert, 520 W. 10th St., Waukegan, I11. 60085
AMBROZIC, Rev.Aloysius, Kingston Rd., Stop 15, Scarborough,Ont.,Canada
ANDOLSEN, Rev.Richard,cpps, 33_20 Califonia St., San Francisco,Calif. 94118

BALAZIC, Rev.Matija,cm, 611 Manning Ave., Toronto M6G 2W1, Ont.,Canada
BANDI, Rev.Bonaventure,osb, 2215 No.Cascade Ave., Colorado Springs, Colo.
; 80907
BARBIS, Rev.Rudolph, Rt.2 Box 340 A, Fort Worth, Texas 76135
BERAN, Rev.lggy, 1200 Addison Rd., Cleveland, Ohio 44103
— BLATNIK, Rev.Francis,sdb, 202 Union Ave., Paterson, N.J. 07502
BLENKUSH, Rev.Mathias, Box 699, Glenwood Springs, Colo. 81601
—=BOGOLIN, Rev.Leonard,ofm, 9546 Ewing Ave., Chicago,lll. 60617
BOHTE, Rev.Daniel, 1795 So.Williams, Denver, Colo.80210
— BORGOLA, Rev.Bonaventure,ofm, 536 Decker Ave., Johnstown,Pa. 15906
BOZNAR, Rev.Joseph, 6019 Glass Ave., Cleveland, Ohio 44103
BREZNIK, Rev.Aloysius, Box 273, Davenport,Wash. 99122
BREZNIKAR, Rev.Victor, 722 W.Alder St., Walla Walla, Wash. 99362
BRODNIK, Rev.Joseph, 17825 Libby Rd., Maple Heights, Ohio 44137
BROOKER, Rev.Richard,mm, Las Condes Casilla 162, Santiago, Chile
BURSHNICK, Rev.Francis,scj, Inmaculate Heart of Mary Seminary,
Lenox, Mass. 01240

— CADONIC, Rev.William, 628 So.Aiken Ave., Pittsburgh,Pa. 15232
CAGRAN, Rev.Joseph,olm, St.Mary’s Seminary, Lemont,I11. 60439
CAN]JAR, Rev.John, 3050 Dahlia St., Denver,Colo. 80207
CAREK, Rev.Peter, 12746 W.Cameron Ave., Butler, Wis. 53007
CASL, Rev.Joseph,em, 611 Manning Ave., Toronto M6G 2W1, Ont.,Canada
CEGLAR, Rev.Charles,sdb, Seminaire Salesien. Sherbrooke,Que.,Canada
CEGLAR, Rev.Stanley,sdb, Box 3304 Sta C, Hamilton LL8H 7L4, Ont.,Canada
CELESNIK, Rev.]Joseph, 840 E.222nd St., Euclid,Ohio 44123
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CEPON, Rev.Dr.Ludwig, St.Vincent’s College, Latrobe,Pa. 15650
CEPON, Rev.Michael, 6005 So.Marshfield Ave., Chicago,Ill. 60636
CERPICH, Rev.Richard, 3501 So. Lake Drive, Milwaukee,Wis. 53207
~CHEMAZAR, Rev.Blase,ofm, St.Mary’s Seminary, Lemont,Ill. 60439
CIMPERMAN, Rev.Victor, 1558 Creighton Ave., Akron, Ohio 44310
CORNISH, Rev.Ronald, 9401 Mission Rd.,Kansas City,Kansas 66206
CUK, Rev.Dr.Alphonse, St.Vincent’s College, Latrobe,Pa. 15650
~CVELBAR, Rev.]Joseph, 45 Prestley Rd., Bridgeville,Pa. 15017

DALEY, Rev.Neil,ofm, Chaplain U.S.Air Force

DEMSHER, Rev.Ferdinand, 223 - 57th St., Pittsburgh,Pa. 15201

DIMNIK, Rev.Martin,esb, Oxford, Great Britain

DOBERSEK. Rev.Ivan,em, 125 Centennial Parkway No., Box 3304 Sm C.,
Hamilton LSH 714 Ont., Canada

DOBNIKAR, Rev.Ivan,osb, 1005 Division St., Lisle,I11. 60532

DOLSINA, Rev.John, 16 W. Sth Ave. No., Aurora.Minn. 55705

DOLSINA. Rev.Stanko, 610 - 99th Ave. W., Duluth, Minn. 55808

ERZEN, Rev.Edward, Chaplain, Fort Sill, Oklahoma 73503

FALE, Rev.Richard
FERKUL], Rev.Joseph, 117 No. 7th St., Quiney, 111. 62301
~FERYAN, Rev.Philip,ofm, Via Merulana 124, 00185 Rome, Italy
FINK, Rev.John, 208 No. Dean Dulf Ave., Clewiston, Florida 33440
FLAC, Rev. Philip,sdb, 960 So. Soto St., Los Angeles, Calif. 90023
FLLAJNIK, Rev.Rudolph,ocarm., 100 Harpersville Rd.. Newport News, Va. 23601
~ FOYS, Rev.Roger, 200 Rosemont Ave., Steubenville, Ohio 43952
FRANKOVICIH, Rev.Frank, 5048 D St., Chino, Calif, 91710
FURLAN, Rev.William, 429 E. Allen St., Hudson, N.Y. 12534
FURLEY, Rev.Cyril, 3938 29th St., Long Island City, N.Y. 11101

GABER, Rev.Francis, St.Joseph’s Church, Beroun Minn. 55004

GERMOVNIK, Rev.Francis,em, DeAndrets Seminary, Lemont, 1. 60439

GODIC, Rev.Francis, 37950 Euclid Ave., Willoughby, Ohio 44094

GODINA, Rev.Mirko,ofmconv., 526 So.Woodland Ave., Michigan City,Ind. 46360
<= GOLE, Rev.Dr.Joseph, 7331 So.Lovers Lane Rd., Hales Corners, Wis. 53130

GOLOBIC, Rev. John, 56 Horn Blvd., Stlver Bay, Minn. 556 14

GRABRIAN, Rev.Joseph,ofm, 4820 Lakeview Ave., Detroig,Mich, 48215

GRABRIAN, Rev.Vietor,osm, 3549 Navajo St., Denver, Colo. 80211

GREBENC, Rev.Louis, Hamilton, Ont., Canada

GREGOR, Rev.Joseph,em, P.O.Box 90 Voth Sta., Beaumont, Texas 77709

GREGORY, Rev.Edmund, 207 So. Main St., Manteno, 1. 60950

GROM, Rev.Lawrence,ofm, 380 Geneva Ave., Highland Park,Mich. 48203

GYORKOS, Rev.Stefan, Calgary, Alberta, Canada
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HLEBS, Rev.Milaa, 61 Catalpa Lane, Campbell, Calif. 96008
HOBART, Rev.Raymond, 840 E. 2220d St., Euclid, Ohio 44123

— HOCHEVAR, Rev.Mark,ofm, 8500 W. Cold Spring Rd., Greenficld, Wis. 53228

— HODNIK, Rev.Emil, St.Bemard’s Church, Abbotsford, Wis. 54405
HOGE, Rev.Besedict,ofm St.Mary’s Seminary, Lemont,ll1. 60439

~—HOGE, Rev.Thomas,ofm, 1852 W.22ad PI., Chicago,lll. 60608
HORVAT, Rev.Stephen, 4900 Navarre Ave., Oregon, Ohio 43616
HORVATH, Rev.Francis, 1021 E. Yale, Ontario, Calif. 91764
HORZEN, Rev.Bemard,osb, St.Bede’s College, Peru, I11. 61354

- HREN, Rev.Innocent,op, 505 W.Washington Blvd., Oak Park, I11. 60302
M—"—' HRIBSEK, Rev.Aloysius; 450 Pine-St., Bridgeport,Conn. 06605

JAGER, Rev.Mathias, 4337 E.Whitman St., Tucson,Arizona 85711
JAN, Rev.Ivan,cm, 405 Marie Anne Ave.E., Montreal,Quebec, Canada
JAZBEC, Rev.Stanley, 680 So.Santa Fe St., San Jacinto, Calif. 92383
" JENKO, Rev.Aloysius, 53 St.Patrick’s Pl., Staten Island,N.Y. 10306
— JENKO, Rev.Valerian,ofm, 311 Merrylands Rd., Merrylands,N.S.W.,2160, Australia
JERASA, Rev.Francis,P.0.Box 438, Fowler, Kansas 67844
JERETINA, Rev.]anez,cm, 739 Brown Line, Toronto M8W 3V7, Ont.,Canada

KALCIC, Rev.Dismas,osb, Illinois Benedictine College, Lisle,Ill. 60532
KAPUSHION, Rev.Marvin, 309 Madison St., Pueblo,Colo. 81005

—— KARMANOCKY, Rev.Bemard,ofm, 8500 Cold Spring Rd., Greenfield,Wis. 53228
KAUSEK, Rev.John, 608 So.Court, Eveleth, Minn. 55734
KLEPEC, Rev.George, 315 W. Illinois St., Wheaton, I11. 60187
KNIFIC, Rev.Francis, 2975 Independence Ave., New York,N.Y. 10063
KOLARIC, Rev.Dr.Jacob,cm, St.Jakob im Rosental, Karnten,Austria
KOPAC, Rev.John,cm, 739 Brown’s Linc, Toronto M8W 3V7, Ont.,Canada

—— KOPUSAR, Rev.Dr.Milan, H. Cross Ch. 750 Tahmore Drive, Fairfield, Conn. 06430

~=~KORBIC, Rev.Beno,ofm, 8500 W. Cold Spring Rd., Greenficld, Wis. 53228
KOREN, Rev.Louis, 822 New Jersey Ave., Sheboygan, Wis. 53081
KOS, Rev.Joseph, 2618 W. St.Clair St., Indianapolis, Ind. 46222
KOSEM, Rev.Fraacis, 9205 Superior Ave., Cleveland, Ohio 44106
KOSTELZ, Rev.Richard, 905 So. 8th St., Kankakee, IIl. 60901
KOTNIK, Rev.Bertrand, 62 St.Mark’s Pl., New York, N.Y. 10003
KOVACIC, Rev.Aathony, 632 Hillside Ave., Charlotte,No.Carolina 28209
KOVACIC, Rev.Fraacis, Chaplain U.S.Army
KOZINA, Rev.Vladimir, 813 First St., Brentwood,Calif. 94513
KRAINZ, Rev.Paul,sss, Church of Santa Cruz, Manila, Phillipines
KRA]NIK, Rev.Paul, 15519 Holmes Ave., Cleveland,Ohio 44110
KRISTANC,Rev.Leo, 3700 No.Sutter St., Apt.108, Stockton,Calif. 95204
KROTEC, Rev.A.l.,sdb, 2305 W.Superior St., Chicago, Ill. 60612
KUZMA, Rev.George, St.Rose Church, Wilmington,I11. 60481
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LAMPE, Rev.Victor,cssr, 1118 No.Grand Blvd., St.Louis,Mo. 63106

LANGERHOLZ, Rev.Dr.Kalist,ofm,ssd, 5401 So.Comell,Chicago,lll. 60615

LAVRIH, Rev.John, 706 E. 6th St., Kinsley, Kansas 67547

LEKAN, Rev.Joseph,sm, 2056 E. 107th St., Cleveland,Ohio 44106

LIVOJEVIC, Rev.Ronald, 8700 W. 92nd St., Kansas City, Kansas 66212

LOCNIKAR, Rev.]Julius,osb, Assumption Abbey, Richardton, No.Dakota 58652
—LOVRENCIC, Rev.Athanasius,ofm, St.Mary’s Seminary, Lemont,Ill. 60439

/MIACEK, Rev.Rudolph, 300 Vanderbilt Ave., Brooklyn, N.Y. 11205
MADIC, Rev.Aloysius,ofm, 9546 Ewing Ave., Chicago,lll. 60617
MAIERLE, Rev.]John, 5481 Dixie Hwy., Waterford, Mich. 48095

~AJHENIC, Rev.Pelagij,ofm, St.Mary’s Seminary, Lemont, 111. 60439
MALAVASIC, Rev.Roman, 416 No.Chicago St., Joliet,Ill. 60432
MARTELANC, Rev.Jost, Via Appia Nuova 884, 00178 Rome, Italy
MAVSAR, Rev.Joseph, P.0.Box 367, Townsend,Mont. 59644

“MAZOVEC, Rev.Robert,ofm, 536 Decker Ave., Johnstown, Pa. 15906
MEJAC, Rev.]Joseph,cm, 95 McDonald Ave.,Winnipeg R3B 0]3, Manitoba,Canada
ME]JAK, Rev.Heliodore, 274 Orchard Ave., Kansas City, Kansas 66105
MELOVASICH, Rev.Frank, 211 W. 4th St., Duluth,Minn. 55806
MERVAR, Rev.John, 1640 Addison St., Berkeley,Calif. 94703

= MIHELCIC, Rev.Francis, 826 E. Pattison St., Ely,Minn. 55731
MIHELIC, Rev.Francis, 127 Liberty St.So., Bowmanville,Ont.,Canada
—~MIHELICH, Rev.Leopold, 4695 Pearl St., Denver, Colo. 80216
MLAKAR, Rev.Benjamin, ofm conv.
MUZIC, Rev.Anthony, 2101 - 17th St.S.W., Akron, Ohio 44314

NACHTIGAL, Rev.Frederick, 430 Williamson Ave., Youngstown,Qhio 44507
NADRACH, Rev.Adolph, 534 W. Kilgore, Kalamazoo, Mich. 49001

OHMANN, Rev.Daniel,mm, P.0.Box 3058, Nairobi, Kenya

~= OKORN, Rev.Claude,ofm, St.Mary’s Seminary, Lemont,Illinois 60439
OKORN, Rev.Dusan, Box 228, Stevensville, Mont. 59870
OMAN, Rev.Edwin, Tr. 4, Foley, Minn. 56329
OZIMEK, Rev.]Joseph, 1263 Shannon Ave., Barberton, Ohio 44203
0ZIMEK, Rev.Norbert,osb, 2900 East Boulevard, Cleveland, Ohio 44104

PAIK, Rev.Francis, 840 E. 222nd St., Euclid, Ohio 44123

PAKIZ, Rev.Rudolph, St.Agnes Church, Walker, Minn. 56484

PECOVNIK, Rev.Karel, St.John Nepomuk Church, Lowry,Minn. 56349

PERCIC, Rev.Joseph, Millerville, P.0.Brandon,Minn. 56315

PERKOVICH, Rev.Frank, Box 586, 305 Adams Ave., Eveleth,Minn. 55734
#r PETERNEL, Rev.Warren,ofm, 701 E.Pyron Rd., San Antonio, Texas 78214

PETRASIC, Rev.Martin, St.Patrick’s Church, Elkhorn,Nebraska 68022



PEVEC, Rev.Edward, Euclid & Bishop Rd., Wickliffe,Ohio 44092

PIERCE, Rev.Justin,sds, Holy Family College, Rt. 1, Manitowoc, Wis. 54220

PIRC, Rev.]Joseph, Box 37, Grenora, No.Dakota 58845

PIZMOHT, Rev.Louis, 15000 Lake Shore Blvd., Cleveland,Ohio 44110

PLANINSEK, Rev.Henry,cssp, Box 370, Glenwood Springs, Colo. 81601

PLAZAR, Rev.lvan,cm, 739 Brown’s Line, Toronto M8W 3V7, Ont., Canada

PLEVNIK, Rev.]oseph,sj, Loyola College, Montreal, Quebec, Canada

POTOCHNIK, Rev.Aloysius,osb, P.0.Box 351, Canon City, Colo. 81212
~PRAH, Rev.John,ocd, 109 W. 6th St., Erie, Pa. 16501

PRAZNIK, Rev.Rudolph, 6019 Glass Ave., Cleveland, Ohio 44103

PREBIL, Rev.Andrej,cm, 405 Marie Anne E., Montreal, Quebec,Canada

PRIMOZIC, Rev.Robert,o carm, St.Patrick’s Church, Niagara Falls,Ont.,Canada

PROSEN, Rev.Anthony, 2410 So. 9th St., LaFayette, Indiana 47905

REBOL, Rev.Anthony, 15519 Holmes Ave., Cleveland, Ohio 44110

REBOL, Rev.Francis,mm, 120 San Min Rd. 1st Sect.. P.0.Box 149, Taichung,
Taiwan, Formosa

RELIC, Rev.John, Chaplain U.S.Marine Corps.

REPENSHEK, Rev.Wayne, 5960 W. Loomis Rd., Greendale, Wis. 53129

RINK, Rev.Louis,csc, P.0.Box 176, Fort Portal,Uganda,East Alrica

ROBERTS, Rev.Edward,sss, P.0.Box 3044, Arusha, Tanzania,East Africa

ROGAN, Rev.Richard,ofm, 62 St.Mark’s PIl., New York,N.Y. 10003

RUCHGY, Rev.Wayne, 6940 No. Inkster Rd. 212H, Dearborn Heights Mich. 48127

RUPAR, Rev.Aloysius, 1709 E. 31 St., Lorain, Ohio 44051

RUS, Rev.Gabriel,sm, University of Dayton, Dayton, Ohio 45409

SAVINSHEK, Rev.Stefan,ofmconv., P.0.Box 247, Pengilly, Minn. 55775
SCHWAB, Rev.Alan,o0sb, P.0.Box 351, Canon City, Colo. 81212
SCHWEIGER, Rev.Francis, 330 E. 3rd St., Duluth, Minn. 55805
— SEDLAR, Rev.Daniel,ofm, St.Mary’s Seminary, Lemont, L. 60439
SELISKAR, Rev.Donald, sy, St.Anthony Padua Church, Mackinaw City Mich. 47901
— SELLAK, Rev.]Jerome,olm, 536 Decker Ave., Johnstown,Pa. 15906
— SESEK, Rev.Dr.Raphacl,ofm,phd., Inmaculata College, Immaculata,Pa. 19345
SETNICAR, Rev.Dr.Matthew,phd.,dd, 1210 So.61 St., Milwaukee,Wis. 53214
SEVER, Rev.Edgar,olm, 203 E.Washington St., Stockton,Calil. 95202
SKULLY, Rev.Gerald, 1905 Portage Trail, Cuyahoga Falls, Ohio 44221
SKUMAVC, Rev.Franc, 1789 Lawrence Ave.W., Toronto, 15, Ont., Canada
SKUMAVC, Rev.Michael, 2002 Minnesota Ave., Duluth, Minn. 55802
< SLAPSAK, Rev.]Julij, 6019 Glass Ave., Cleveland, Ohio 44103
SMERKE, Rev.Francis,osc, SS.Peter & Paul Church, Meyersville, Texas 77974
SMERKE, Rev.Joseph,osc, P.0.Box 789, Hastings, Ncbraska 68901
SNOJ, Rev.Joseph, 12704 Foothill Blvd., Etiwanda, Calif. 91739
SODJ A, Rev.Max, 9133 Hammock Lake Dr., Miami Beach, Florida 33156
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SOKLIC, Rev.Sebastian,tor, Chaplain U.S.Air Force
SOKLICH, Rev.Anthony,cm, 4019 Yoakum Blvd., Houston, Texas 77006
SPEHAR, Rev.George, 424 W. 2nd St., Leadville,Colo. 80461

«= SPENDOV, Rev.Dr.Vendelin,ofm,mus.d., 1852 W.22nd P1., Chicago,lll. 60608

— SREBERNAK, Rev.Frank, 2221 Winchell Dr., Ann Arbor, Mich. 48103
STARESINIC, Rev.Edbert,o carm, 6700 Mt.Carmel Dr., Houston, Texas 77017
STARESINIC, Rev.Nicholas,ocarm., 6725 Reed Rd., Houston, Texas 77017
STAUDOHAR, Rev.Walter,cssp, 148 Monastery Ave., Pittsburgh, Pa. 15203
STEFANICH, Rev.Edward, 1540 So.Highland Ave., Lombard, I1l. 60439

— STEPANICH, Rev.Dr.Martin,ofm,std, St.Mary’s Seminary, Lemont,Il1. 60439
STERBENTZ, Rev.Ralph, St.Bruno’s Church, Nadeau,Mich. 49863
STERK, Rev.Francis, 7107 Wilber Ave., Parma, Cleveland, Ohio 44129

= STERLE, Rev.Alois, Kolonitz Platz 1, 1030 Wien, Austria, Europe
STONICH, Rev.Raymond, 176 So.Barron St., Bensenville, I11. 60106
STOPAR, Rev.Dr.Anton, 1250 Wyoming Ave., Reno,Nevada 89503
STRAGISHER, Rev.Henry, 116 So.Washington St., Berkeley Springs,Va. 23523

= STRAGISHER, Rev.Raphael,ofm, 536 Decker Ave., Johnstown,Pa. 15906
STRANCAR, Rev.Ignatius, 584 W. Sth St., San Bernardino,Calif. 92410
SUSTARSIC, Rev.John, St.Joseph’s Church, Box 788, Gilbert,Minn. 55741
SUSTRICK, Rev.Stephen,osb, 1835 Franklin St., Denver, Colo. 80218
SVETE, Rev.Andrew,ofm, St.Mary’s Seminary, Lemont,Ill. 60439

—=SVETE, Rev.Augustine,ofm, St.Mary’s Hospital, Rochester,Minn. 55901
SVETE, Rev.Bartholomew, P.0.Box 163, Evanston, Wyoming 82930

TARMAN, Rev.William, P.0.Box 68, Swanville, Minn. 56382
TKALEC, Rev.John, 960 So.Soto St., Los Angeles,Calif. 90023
TOMC, Rev.Victor, 15519 Holmes Ave., Cleveland, Ohio 44110
TOMTZ, Rev.Louis
~—TRPIN, Rev.Thaddeus,ofm, 386 Geneva Ave., Highland Park,Mich. 48203
TURK, Rev.Francis, 4935 Yonge St., Willowdale,Ont., Canada
TURK, Rev.Lawrence,ocso, Monastery of the Holy Ghost, Conyers,Ga. 30207
TURK, Rev.Martin, 1081 Burrard St., Vancouver 1, B.C., Canada

URBIC, Rev.Rudolph, P.0.Box 216, Norwald, Wis. 54648

VALENTIN, Rev.Basil,ofm, 19 A’Becket,Kew,Melboumne, Victoria, Australia
==VARGA, Rev.]oseph, 3547 E. 80th St., Cleveland, Ohio 44105

VIRANT, Rev.Ludwig, P.0.Box 235, Peninsula, Ohio 44264

VOGRIN, Rev.]oseph, St.William’s Church, Parkers Prarie,Minn. 56361

VOVK, Rev.Joseph, 523 No. 3rd St., Brainard, Minn. 56401

VOVKO, Rev.]ohn, 1515 E. 296 St., Wickliffe, Ohio 44092

VUKSINIC, Rev.Anton, 22 Golden Blvd., Welland L.3B 1H4 Ont., Canada

AMK 1975 135



<= WEBER, Rev.Albin, 71 Mendon St., Uxbridge,Mass. 01569
—— WOLBANG, Rev.Charles,em, P.0.Box 351, Princeton, N.]. 08540

YAKES, Rev.William, 9555 St.Mary’s Ave., Detroit,Mich. 48227
YELENC, Rev.]Joseph,tor, St.Francis Monastery, Loretto,Pa. 15940

ZAGAR, Rev.]Janko,op, 5890 Birch Ct., Oakland, Calif. 94618
ZAGORC, Rev.Francis,cse, Box 176, Fort Portal, Uganda, East Africa
ZAGORC, Rev.Thomas,sss, Dublin, Ireland
ZANUTIC, Rev.Arthur, 14040 Puritas Ave., Cleveland, Ohio 44135
ZARNICK, Rev.Ralph, 4940 Broadview Rd., Cleveland, Ohio 44109
ZDOLSEK, Rev.Alojz, Rt. 2, Parkers Prarie, Minn. 56361
ZELEZNIKAR, Rev.Michael, 542 Crosat St., LaSalle,lll. 61301
ZITKO, Rev.Aloysius, 2620 Pleasant St., Oakland, Calif. 94602
ZORE, Rev.Richard, 616 So. East St., Indianapolis, Ind. 42625
—Z0RMAN, Rev.Fortunat,ofm, St.Mary’s Seminary, Lemont, Ill. 60439
ZRNEC, Rev.Anthony,cm, 611 Manning Ave., Toronto M6G 2W1, Ont.,Canada
ZUPANCIC, Rev.William
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